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Drager Alcotest® 5000
Instructions for use

A WARNING

Strictly follow the Instructions for Use.

The user must fully understand and strictly observe the instructions.
Use the product only for the purposes specified in the Intended use
section of this document.

UE Driger. Technology for Life®
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Sicherheitsbezogene Informationen

Sicherheitsbezogene Informationen

Vor Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung und die der
zugehdrigen Produkte aufmerksam lesen.

Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die
Anweisungen vollstandig verstehen und den Anweisungen genau Folge
leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwendungszweck
verwendet werden.

Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und
ordnungsgemafe Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt verwenden.
Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, befolgen.
Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt Gberpriifen,
reparieren und instand halten. Drager empfiehlt, einen Service-Vertrag mit
Dréger abzuschlieen und alle Instandhaltungsarbeiten durch Drager
durchfihren zu lassen.

Fehlerhafte oder unvollstandige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.

Drager bei Fehlern oder Ausféllen vom Produkt oder von Produktteilen
informieren.

Fur Instandhaltungsarbeiten nur Original-Dréager-Teile und -Zubehor
verwenden. Sonst kdnnte die korrekte Funktion des Produkts beeintrachtigt
werden.

@ Diese Gebrauchsanweisung kann in weiteren Sprachen auf der

entsprechenden Produktseite (www.draeger.com/ifu) in elektronischer Form
herunter geladen oder kostenlos als gedrucktes Exemplar Uber Drager oder
den Fachhandel bezogen werden.

Nur Ladegerate, Versorgungseinheiten, Batterien oder Akkus verwenden, die
Drager fir dieses Produkt zugelassen hat.



Konventionen in diesem Dokument

2 Konventionen in diesem Dokument

2.1 Bedeutung der Warnzeichen

Die folgenden Warnzeichen werden in diesem Dokument verwendet, um den
Anwender auf mégliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeutungen der
Warnzeichen sind wie folgt definiert:

A WARNUNG
Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kédnnen Tod oder schwere Verletzungen eintreten.

A VORSICHT

Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Verletzungen eintreten. Kann auch als Warnung vor
unsachgemafiem Gebrauch verwendet werden.

HINWEIS
Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Schadigungen am Produkt oder der Umwelt eintreten.

2.2 Typografische Konventionen

Text Texte, die fett sind, kennzeichnen Beschriftungen auf dem
Gerét oder Bildschirmtexte.

» Dieses Dreieck kennzeichnet in Warnhinweisen die Méglichkei-
ten zur Vermeidung der Gefahrdung.

@ Dieses Symbol kennzeichnet Informationen, die die Verwendung des
Produkts erleichtern.



Beschreibung

3 Beschreibung
3.1 Produktubersicht (siehe Seite 2)

Trichter
Trichteraufnahme
LEDs (rot, griin)
Display
@—Taste (Menti aufrufen; Wert einstellen)
-Taste (Gerat ein-/ausschalten; Eingaben bestéatigen)
Handschlaufe
© Taste
USB-Anschluss (nicht zum Laden des Geréts, nur flir Service)
10 Ose fir Handgelenkschlaufe

©oO~NOU A WNE

3.2 Verwendungszweck

Das Alkoholmessgerat Drager Alcotest® 5000 dient zur Messung der
Alkoholkonzentration im menschlichen Atem, in der Luft iiber Substanzen oder
in der Umgebungsiuft (passiver Test). Die Messung wird zur Ermittlung der
Alkoholisierung von Personen verwendet. Auf der Grundlage der
Nachweisergebnisse sollten keine therapeutischen oder rechtlichen
MafRnahmen eingeleitet werden.

1) Alcotest® ist eine eingetragene Marke von Drager.



Gebrauch

4 Gebrauch
4.1 Voraussetzungen fur den Gebrauch
HINWEIS

Probennahme bei Luftzug vermeiden. Das Testergebnis kdnnte verfalscht
werden.

® Nach der letzten Alkoholaufnahme eine Wartezeit von ca. 15 Minuten
einhalten.

® Die Wartezeit kann nicht durch Ausspilen des Munds mit Wasser oder
nicht-alkoholischen Getranken verkirzt werden.

® Restalkohol im Mund oder aromatische Getrénke (z. B. Fruchtsaft),
alkoholhaltige Mundsprays und Medikamente kénnen die Messung
verfalschen.

® AufstoRen und Erbrechen kdnnen das Messergebnis verfalschen.

® Luftzug kann das Messergebnis verfélschen.

411 Vor der Probenahme

Der Proband soll vor der Probennahme regelmagig und ruhig atmen.Der
Proband muss in der Lage sein, das fur die Probenahme erforderliche
Mindestausatemvolumen zu erbringen.

4.1.2 Handgelenkschlaufe anbringen

Zur Sicherung des Gerats am Handgelenk, sollte die Handgelenkschlaufe
benutzt werden.

1. Die Befestigungslasche der Handgelenkschlaufe durch die Ose am Gerét
fuhren.

2. Den oberen Teil der Handgelenkschlaufe durch die Befestigungslasche
ziehen.

4.1.3 Teleskopstange anbringen

Um entfernte Probanden zu erreichen (z. B. einen hoch sitzenden Fahrer eines
Lastkraftwagens) kann das Gerat mit einem 1/4" Anschlussstiick an einer
Teleskopstange angebracht werden.

® Eine Teleskopstange ist im Lieferumfang des Drager Alcotest® 5000 nicht
enthalten.
® Die Gebrauchsanweisung des Herstellers der Teleskopstange befolgen.



Gebrauch

414 Vorbereitungen fiur den Gebrauch

1. Sicherstellen, dass die Batterien geladen und eingelegt sind.

2. Sicherstellen, dass ein sauberer Trichter angebracht ist.

3. Sicherstellen, dass das Gerat durch ordnungsgeméRe Verwendung der
Handgelenkschlaufe oder der Teleskopstange fest und sicher gehalten wird.

415 Gerat einschalten und ausschalten

Gerat einschalten:

1. Die @-Taste ca. 1 Sekunde gedriickt halten.
2. Warten bis die Messbereitschaft angezeigt wird.

Gerét ausschalten:
1. Die @-Taste ca. 3 Sekunden gedriickt halten.

m Das Geréat schaltet sich 4 Minuten nach der letzten Bedienung selbststéndig
ab.

4.2 Erstinbetriebnahme

Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, éffnet sich ein
Einrichtungsassistent. Bei vorkonfigurierten Geréaten entféllt dieser Schritt.

Mit dem Einrichtungsassistenten werden die folgenden Einstellungen
vorgenommen:

® Sprache

® Datum

® Uhrzeitformat
® Uhrzeit

Alle Einstellungen kdnnen spater tiber das Meni geandert werden.

HINWEIS

Verlust von Voreinstellungen

Wenn die Batterien langer als 5 Minuten entnommen sind, missen Datum und
Uhrzeit neu eingestellt werden.



4.3

Gebrauch

Automatische Atemprobe durchfiihren

A WARNUNG
Auf Hygiene achten.
Verféalschte Messergebnisse.

>
>

>

Den Trichter nicht am oberen Teil beruhren.

Zu dem zu priifenden Objekt/dem Probanden unbedingt einen Abstand von
2-3 cm einhalten.

Die Haut des Probanden, Ausscheidungen und Oberflachen nicht mit dem
Trichter berthren.

Direkten Kontakt mit zu testenden Substanzen vermeiden.

Verschmutzten Trichter austauschen.

Trichter aus der Verpackung nehmen. Trichter an den seitlich angebrachten
Griffzonen anfassen und oben am Geréat fest anbringen (nur eine Richtung
ist moglich).

Proband auffordern, gleichmafig und ohne Unterbrechung mit einem
Abstand in den Trichter zu pusten.

Ein ausreichender Ausatemstrom wird durch einen Dauerton angezeigt.

Waéhrend die Probe genommen wird, zeigt die Anzeige einen leeren Balken,
der sich langsam fullt (siehe die Bilder A und B).

Wenn die Probennahme erfolgreich war, endet der Ton mit einem hérbaren
Klicken.

Die Anzeige zeigt ein rotierendes Fortschrittssymbol fur den ablaufenden
Analyseprozess an.

Das Ergebnis wird nach wenigen Sekunden auf der Anzeige angezeigt und
im Gerat gespeichert.
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Gebrauch

A WARNUNG

Gerateschaden

Bei mehreren Tests in kurzer Zeit kann sich im Innern des Trichters Kondensat
ansammeln, das in das Gerat gelangen kann.

P> Trichter rechtzeitig auswechseln.

431 Messergebnis ablesen

Nach wenigen Sekunden (je nach gemessener Konzentration und der
Temperatur des Gerats) wird das Testergebnis auf der Anzeige angezeigt und im
Gerat gespeichert. 2 verschiedene Ergebnisse sind mdglich:

C— D— ]
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C) Es wurde kein Alkohol nachgewiesen. Der Test wurde bestanden. Zusétzlich
leuchtet die griine LED. Nach wenigen Sekunden ist das Gerat wieder
einsatzbereit.

D) Es wurde Alkohol nachgewiesen. Der Test wurde nicht bestanden. Zusétzlich

leuchtet die rote LED. Auf die @—Taste driicken, um mit der nachsten Messung

fortzufahren.

® Wahrend der Sensor-Erholzeit zeigt die Anzeige ein rotierendes
Fortschrittssymbol an.

® Den Vorgang wiederholen (siehe Seite 8 Kapitel "Automatische Atemprobe
durchfuhren™)

Im Meni kann die Bestatigung der Testergebnisse Alkohol und Kein Alkohol
wie folgt konfiguriert werden:

® Die Testergebnisse durch Driicken auf die @-Taste bestatigen.
Oder
® Die Testergebnisse werden automatisch nach 2 Sekunden bestatigt.



Gebrauch

4.3.2 Manuelle Atemprobe durchfiihren (optional)

Wenn der Proband das erforderliche Mindestvolumen nicht aufbringen kann,
kann die Probenahme manuell ausgelést werden.

Eine manuelle Atemprobe durchfihren:

1. Schritte 1. bis 3. der automatischen Atemprobe befolgen.

2. Wenn nach Beginn der Atemprobe der Fortschrittskreis angezeigt wird, die

@ -Taste kurz driicken.
Bei der Ergebnisanzeige wird zusatzlich Manuell angezeigt.

4.4 Passive Atemprobe durchfiihren (optional)

Bei der passiven Probenahme wird die Probenahme durch den Anwender des
Gerats manuell ausgeldst. Mégliche Anwendungen sind die Prifung der
Umgebungsluft oder der Ausatemluft von Personen auf das Vorhandensein von
Alkohol.

Eine passive Atemprobe durchfihren:

1. @-Taste ca. 1 Sekunde gedrickt halten, bis der Startbildschirm erscheint.
2. Messbereites Gerat ohne Trichter in die zu analysierende Luft halten.

3. @-Taste kurz driicken, um die Messung auszuldsen.

Bei der Ergebnisanzeige wird zusatzlich Passiv angezeigt.

4.5 Trichter entfernen

® Den Trichter an den seitlich angebrachten Griffzonen anfassen und nach
oben vom Gerét abziehen.

® Den Trichter entsprechend den ortlichen Regelungen entsorgen.

4.6 Menusteuerung

Das Menii aufrufen:

® Die °-Taste driicken.

Im Meni navigieren oder Einstellungen vornehmen:

1. Die ° oder @-Taste driicken.
2. Die ausgewahlte Funktion oder Eingabe mit der ©-Taste bestatigen.
Das Menu verlassen:

® In Untermenis das Menuelement Zuriick wéhlen.
® Im Hauptmeni das Menielement Messen wahlen.

10
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4.7 Menlelemente
Das Meni enthélt folgende Elemente:

4.7.1 Messergebnisse

Zeigt alle gespeicherten Ergebnisse, Datum und Uhrzeit mit der Probennummer
und der Angabe an, ob die Probe manuell oder passiv genommen wurde.

4.7.2 Info-Bildschirm

Zeigt die Sachnummer und die Seriennummer des Gerats, sowie die
Seriennummer des EC-Sensors an.

4.7.3 Nachster Service

Zeigt die verbleibende Zeit fiir Justierung und Service in Tagen an.
4.7.4 Datum und Uhrzeit

Stellt Datum und Uhrzeit ein.

® Die Ziffern mit der ° bzw. @-Taste andern.
® Mit der @)-Taste bestitigen.

4.75 Kontrast
Stellt den Kontrast ein.

® Die Kontrasteinstellung mit der e bzw. °—Taste wahlen.
o Mit der @)-Taste bestatigen.

4.7.6 Sprache
Stellt die Sprache ein.

® Die Sprache mit der @ bzw. °—Taste auswahlen.
® Mit der @)-Taste bestatigen.

477 Softwareversion

Zeigt die Softwareversionsnummer und die zugehdrige Sachnummer an.
4.7.8 Kurzzeitzahler

Setzt den Testzahler zuriick.

® Den Zahler durch die Bestatigung mit der °-Taste zuriicksetzen.
4.7.9 Anzeige

Stellt die Helligkeit der Bildschirmanzeige ein.

® Die Helligkeit mit der @— bzw. °—Taste einstellen.
® Mit der @)-Taste bestatigen.

11
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4.7.10 Lautsprecher

Stellt die Lautstérke ein.

® Die Lautstarke mit der @- bzw. @ -Taste einstellen.
® Mit der @)-Taste bestatigen.

4.7.11  Automatische Abschaltung

Stellt die Zeit bis zur automatischen Abschaltung ein.

® Die Zeit mit der ° und. @ -Taste einstellen.

o Mitder @-Taste bestatigen.

4.7.12  Anmelden

Nur fir Service.

® Den vierstelligen Code eingeben, um das Service-Menii zu 6ffnen.

4.7.13  Automatisch zum néchsten Test
Stellt ein, ob nach einer Atemprobe automatisch zum néchsten Test gewechselt
wird. Die Einstellung kann fir beide Messergebnisse eingestellt werden.

® Das Messergebnis (Alkohol oder Kein Alkohol) mit der e bzw. °—Taste
wahlen.

® Mitder °—Taste bestatigen.

o Mit der @- bzw. @-Taste aktiviert oder deaktiviert wahlen.

® Mit der @)-Taste bestatigen.

4.7.14  Ausschalten

Schaltet das Gerét aus.

® Die @-Taste kurz driicken.
® Das Gerat schaltet sich aus.

12
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5 Stérungsbeseitigung

Im Falle eines Geratefehlers wird eine Fehlermeldung angezeigt. Die Nummer,
die unterhalb der Meldung erscheint, wird fiir Servicefunktionen genutzt. Wenn
die Stérung auch nach mehrmaligem Aus- und Einschalten noch besteht,
DrégerService kontaktieren.

Storung/Fehler Ursache Abhilfe

Gerat lasst sich nicht  Die Batterien sind leer. Batterien wechseln.

einschalten.

Volumen zu gering/  Der Proband pustet unste- Starker und ohne Unter-

Probe ungltig. tig oder nicht kraftig ge-  brechungen in den Trich-
nug. ter pusten.

Gerét aulRerhalb des  Das Gerét ist zu warm Gerét abkuhlen oder wér-

Temperaturbereichs  oder zu kalt. mer werden lassen.

11 Messbereich Uiberschrit-  Mindestens 15 Minuten
(Messbereich tiber- ten. Alkoholriickstande im  Wartezeit nach der letzten

schritten) Mund kdnnen fehlerhafte ~ Alkoholaufnahme tber
Messwerte verursachen. den Mund missen verstri-
chen sein.

Zum Wiederholen auf die
@ -Taste driicken
Probenunterbrechung Unregelmafiges Ausat-  Atemluftprobe wiederho-
men, abruptes Beenden  len, durch Driicken auf die
oder Einatmen © -Taste.
Fehlernummer Geratefehler Gerat aus- und wieder ein-
schalten. Bei bleibendem
Fehler, DrégerService
oder Handler kontaktie-
ren.

13
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6 Wartung

Das Gerat wird mit einer Standardjustierung ausgeliefert. Das Datum der letzten
Justierung kann im Menii Gberpriift werden.

Drager empfiehlt, das Gerat alle 24 Monate justieren zu lassen. Die Justierung
nur durch autorisierte Personen durchfiihren lassen, z. B. DragerService.

Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Lokale Richtlinien zur Justierung beachten.

1 Batterie wechseln

Den Batteriedeckel abschieben.

Die Batterien (3 x 1,5 V AA Alkali-Batterien) wechseln. Dabei auf korrekte
Polaritat achten.

Den Batteriedeckel aufstecken.

Prifen, ob die Uhrzeit korrekt eingestellt ist.

6
1. Das Gerat ausschalten.
2
3

o s

E Wenn der Batteriewechsel langer als 5 Minuten dauert, muss die Uhrzeit
neu eingestellt werden. Eine Messung ist nur mit eingestellter Uhrzeit
maoglich.

6.2 Reinigung
Das Gerat sollte mit einem Reinigungsmittel auf Ethanolbasis gereinigt werden.
Das Gerét reinigen:

1. Das Gerat mit einem Einwegtuch mit dem Reinigungsmittel abwischen.
Reinigungsmittel nicht direkt auf das Geréat auftragen.

E Sicherstellen, dass keine Flussigkeit in den Gaszutritt gelangt.

2. Durch eine passive Probenahme sicherstellen, dass keine Ethanolreste am
Gerat anhaften und das Ergebnis Kein Alkohol angezeigt wird.

3. Wenn weiterhin Alkohol angezeigt wird, die passive Probenahme nach
einiger Zeit (10-15 Minuten) wiederholen bis das Ergebnis Kein Alkohol
angezeigt wird.

14



Lagerung

4. Wenn weiterhin Alkohol angezeigt wird, das Gerét bis zu 24 Stunden
lagern, damit sich das Reinigungsmittel verfliichtigen kann. Die passive
Probenahme nach einiger Zeit wiederholen.

Informationen zur Desinfektion von Alcotest-Geraten: Dokument 9300698 unter
www.draeger.com/IFU.

7 Lagerung

A VORSICHT

Geréateschaden

Auslaufende Batteriesaure kann Schaden am Gerat verursachen.

P> Batterien entnehmen, wenn das Gerét fiir einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird.

Entsorgung

Dieses Produkt darf nicht als Siedlungsabfall entsorgt werden. Dies
wird durch das nebenstehende Symbol angezeigt. Dréager nimmt die-
ses Produkt kostenlos zuriick. Informationen dazu geben die natio-

nalen Vertriebsorganisationen und Drager.

Batterien und Akkus durfen nicht als Siedlungsabfall entsorgt wer-
den. Dies wird durch das nebenstehende Symbol angezeigt. Batteri-
en und Akkus gemaR den geltenden Vorschriften bei Batterie-
Sammelstellen entsorgen.

=l P
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Technische Daten

9 Technische Daten

Messprinzip

Elektrochemischer Sensor

Umgebungsbedingungen

Bei Betrieb —15 °C bis +50 °C
(+5 °F bis +122 °F)
10 bis 100 % r. F.
(nicht kondensierend)
600 bis 1300 hPa

Bei Lagerung —20 °C bis +60 °C
(-4 °F bis +140 °F)

15 bis 75 % r. F. (10 bis 100 % r. F.

<48 h)

Messergebnisse

0 mg/L bis 0,029 mg/L kein Alkohol (J) angezeigt

0,030 mg/L bis 2,5 mg/L Alkohol ( x ) angezeigt

Mehr als 2,51 mg/L Messbereichsuberschreitung (T T T)
angezeigt

Empfindlichkeitsdrift
Typischer 0,4 % des Messwerts pro Monat

Zeit zur Wiederherstellung der Messbereitschaft nach einer
vorhergehenden Messung mit:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120 s >3,00 %o 120 s

16



Bestellliste

Justierung Empfehlung: alle 24 Monate

Abmessungen 63 mm x 219 mm x 41 mm
(BxHXxT)

Gewicht

ca. 2459

Stromversorgung

3 x 1,5V AA Alkali-Batterien

Die Batterien sind fiir bis zu 5000 Messungen ausgelegt (abhangig von Benut-

zung und Umgebungsbedingungen).
Datenspeicherung

Die letzten 500 Ergebnisse werden gespeichert.
Schnittstelle

Micro-USB-Anschluss nur fir Service
CE-Kennzeichnungen

Elektromagnetische Vertraglichkeit

10 Bestellliste

Zubehor Sachnr.

Packung mit Trichtern, 10 Stiick 8227718
Alkali-Batterie, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflexfolien-Set gelb, Alcotest® 5000 8327 742
Reflexfolien-Set orange, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibrieradapter, Alcotest® 5000 8327741

17
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Safety-related information

Safety-related information

Before using this product, carefully read these instructions for use and those
of the associated products.

Strictly follow the instructions for use. The user must fully understand and
strictly observe the instructions. Use the product only for the purposes
specified in the intended use section of this document.

Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are retained and
appropriately used by the product user.

Only trained and competent users are permitted to use this product.
Comply with all local and national rules and regulations associated with this
product.

Only trained and competent personnel are permitted to inspect, repair and
service the product. Drager recommend a Dréager service contract for all
maintenance activities and that all repairs are carried out by Drager.

Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.
Notify Drager in the event of any component fault or failure.

Use only genuine Dréger spare parts and accessories. Otherwise, the
proper functioning of the product may be impaired.

m These instructions for use can be downloaded in other languages in

electronic form on the relevant product page (www.draeger.com/ifu) or a
free printed copy can be obtained from Drager or the distributor.

Only use battery chargers, power packs, batteries, or rechargeable batteries that
Dréger has approved for this product.

19



Conventions used in this document

2 Conventions used in this document

2.1 Meaning of alert icons

The following alert icons are used in this document to notify the user of possible
dangers. The meanings of the alert icons are defined as follows:

A WARNING

Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in death
or serious injury.

A CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in
physical injury. It may also be used to alert against unsafe practices.

NOTICE
Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it could result in
damage to the product or environment.

2.2 Typographical conventions
Text Text in bold refers to labeling on the device or screen text.
> This triangle indicates options for avoiding the hazard in
warnings.

E] This symbol indicates information that may make the use of this product
easier.

20



Description

3 Description

3.1 Product overview (see page 2)

Funnel
Funnel mount
LEDs (red, green)
Display
button (access menu, set value)
button (switch device on/off, confirm entry)
Wrist strap
@ button
USB port (not for charging the device, for servicing only)
10 Eye for wrist strap

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Intended use

The Drager Alcotest® 5000%) alcohol meter is used to measure the alcohol
concentration in human breath, in the air above substances, or in the ambient
(passive test). The measurement is used to calculate the alcohol intoxication

air

level of persons. Therapeutic or legal measures should not be initiated on the

basis of the detected results.

1) Alcotest® is a registered trademark of Drager.

21



Use

Use

4.1 Prerequisites for use

NOTICE
Avoid sampling with a draft. This could falsify the test result.

® Observe a wait time of approx. 15 minutes after the last consumption of
alcohol.

® The wait time cannot be reduced by rinsing your mouth with water or with
non-alcoholic beverages.

® Residual mouth alcohol or aromatic beverages (e.qg., fruit juice), mouth
sprays containing alcohol, and medication can falsify the measurement.

® Belching and vomiting can falsify the measurement result.

® Draft can falsify the measurement result.

411 Before sampling

The subject must breathe regularly and calmly before sampling. The subject
must be able to provide the required minimum breath volume for the sampling.
4.1.2 Attaching the wrist strap

The wrist strap should be used to secure the device on the wrist.

1. Guide the fastening lug on the wrist strap through the eye on the device.
2. Pull the top part of the wrist strap through the fastening lug.

4.1.3 Mounting the telescopic rod

To reach subjects located further away (e.g., truck drivers), the device can be
mounted on a telescopic rod with a 1/4" plug-in coupling.

® Atelescopic rod is not included as part of the Drager Alcotest® 5000.

® Follow the telescopic rod manufacturer's instructions for use.

4.1.4 Preparation for use

1. Ensure that the batteries are charged and inserted.

2. Ensure that a clean funnel is attached.

3. Ensure that the device is held firmly and securely by using the wrist strap as
intended.

22



Use

4.15 Switching the device on and off
Switching the device on:

1. Hold down the @ button for about 1 second.
2. Wait until the device displays that it is ready to measure.

Switching the device off:
1. Hold down the @ button for about 3 seconds.

@ The device will switch off automatically approx. 4 minutes after the last use.

4.2 Initial start-up

A setup wizard opens when the device is turned on for the first time. This step is
not required for pre-configured devices.

The setup wizard performs the following settings:
® Language

® Date
® Time format
® Time

All settings can be changed subsequently via the menu.

NOTICE

Loss of default settings

If the batteries are removed for longer than 5 minutes, the date and time must
be reset.
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4.3 Carrying out an automatic breath sample

A WARNING

Pay attention to hygiene.
Falsified measurement results.
» Do not touch the top part of the funnel.

» Make sure that you keep a distance of 2-3 cm from the object/subject to be

tested.

» Do not touch a subject’s skin and excretions, or surfaces.

» Avoid direct contact with substances to be tested.

» Replace a contaminated funnel.

1. Remove the funnel from the packaging. Hold the funnel by the grip zones at
the sides and firmly connect it to the top of the device (only one direction is
possible).

2. Ask the subject to blow evenly into the funnel at a distance without
interruption.

An adequate breath flow is indicated by a continuous tone.

While the sample is being taken, the display shows an empty bar that slowly
fills (see figures A and B).

If sampling was successful, the tone ends with an audible clicking.

The display shows a rotating progress symbol, which indicates the ongoing
analysis process.

The result is shown on the display after a few seconds and is stored in the
device.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4
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A WARNING

Damage to the device

If several tests are performed in a short period of time, condensate can
accumulate inside the funnel, which can enter the device.

P> Ensure prompt replacement of the funnel.

43.1 Reading the measurement result

After a few seconds (depending on the measured concentration and the
temperature of the device), the test result is shown on the display and stored in
the device. 2 different results are possible:

C- D- L}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

C) No alcohol was detected. The test was passed. The green LED is also lit. The
device is then ready for use once again after a few seconds.

D) Alcohol was detected. The test was failed. The red LED is also lit. Press the
@ button to continue with the next measurement.

00633785

® The display shows a rotating progress symbol during the recovery time.
® Repeat the process (see Page 24 section "Carrying out an automatic breath
sample”)

In the menu, the confirmation of the Alcohol and No alcohol test results can be
configured as follows:

® Confirm the test results by pressing the e button.
Or
® The test results are automatically confirmed after 2 seconds.
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4.3.2 Carrying out a manual breath sample (optional)

If the test subject cannot provide the required minimum volume, the sampling
can be triggered manually.

Carrying out a manual breath sample:

1. Follow steps 1 to 3 of the automatic breath sample.

2. If the progress circle is displayed after starting the breath sample, tap the
button.

In the results display, Manual is also displayed.

4.4 Carrying out a passive breath sample (optional)

During passive sampling, the sampling is manually initiated by the device user.
Possible applications include the testing of ambient air or the lung air of persons
for the presence of alcohol.

Carrying out a passive breath sample:

1. Hold down the @ button for approx. 1 second until the startup screen
appears.

2. Hold the device, which is ready to measure, in the air to be analyzed
without the funnel.

3. Tapthe @ button to initiate the measurement.

In the results display, Passive is also displayed.

4.5 Removing the funnel
® Hold the funnel by the grip zones at the sides and pull it up and out of the
device.

® Dispose of the funnel in accordance with local regulations.
4.6 Menu control
Accessing the menu:

® Press the e button.
Navigating in the menu or changing settings:

1. Pressthe @ or @ button.
2. Confirm the selected feature or input with the @ button.
Exiting the menu:

® In the sub-menu, select the Back menu item.
® In the main menu, select the Measure menu item.
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4.7 Menu items
The menu contains the following elements:

4.7.1 Measurements

Shows all the saved results, date and time, as well as the sample number and
whether the sample was taken manually or passively.

4.7.2 Info screen

Displays the part number and serial number of the device and the serial number
of the EC sensor.

4.7.3 Next service

Displays the remaining time for calibration and service in days.
474 Date and time

Sets the date and time.

® Change the digits using the ° and ° buttons.
®  Confirm with the @ button.

4.75 Contrast
Adjusts the contrast.

® Select the contrast setting using the e and ° buttons.
®  Confirm with the @ button.

4.7.6 Language
Sets the language.

® Select the language using the e and ° buttons.
®  Confirm with the @ button.

4.7.7 Software version

Displays the software version number and the associated part number.
4.7.8 Short-term counter

Resets the test counter.

® Reset the counter by confirming with the @ button.

4.7.9 Display

Adjusts the brightness of the screen display.

® Adjust the brightness using the @ and ° buttons.
®  Confirm with the @) button.
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4.7.10 Loudspeaker

Adjusts the volume.

® Adjust the volume using the @ and ° buttons.
®  Confirm with the @) button.

4.7.11  Automatic shut-down

Sets the time until automatic shut-down.

®  Adjust the time using the ° and @ buttons.

® Confirm with the @ button.

4.7.12 Logon

For Service only.

® Enter the four-digit code to open the service menu.

4.7.13  Automatically switch to next test
Sets whether the device automatically switches to the next test after a breath
sample. The setting can be used for both measurement results.

® Selectthe measurementresult (Alcohol or No alcohol) with the e and °
buttons.

®  Confirm with the @ button.

e Usethe @ and @ button to select activated or deactivated.

®  Confirm with the @) button.

4.7.14  Switch off
Switches the device off.

® Tap the @ button.
® The device switches off.
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5 Troubleshooting

An error message is displayed if a device error occurs. The number that appears
below the message is used for service functions. If the fault remains after
switching the device on and off several times, contact DrégerService.

Fault/message

The device cannot be
switched on.

Volume too low/
sample invalid.

Device outside
temperature range

T
(over range)

Sample disruption

Fault number

Cause
The batteries are dead.

The subject is blowing
with an unsteady breath or
without enough force.

The device is too hot or
too cold.

Measuring range
exceeded. Alcohol residue
in the mouth can lead to
incorrect measured
values.

Irregular exhalation,
abrupt end, or inhalation

Device fault

Troubleshooting

Remedy
Replace batteries.

Blow into the funnel
harder and continuously.

Allow the device to cool
down or become warmer.

A wait time of at least

15 minutes after alcohol
was last orally consumed
must have elapsed.

To repeat, press the @
button

Repeat the breath sample
by pressing the @ button.

Switch the device off and
on again. If the fault
remains, contact
DrégerService or dealer.
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6 Maintenance

The device is delivered with a default calibration. The last calibration date can be
checked in the menu.

Drager recommends having the device adjusted every 24 months. Adjustment
should only be carried out by authorized persons, e.g., DragerService.

Calibration certificates: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Pay attention to the local calibration guidelines.

1 Replacing the battery

6

1. Switch off the device.

2. Slide the battery cover off.

3. Replace the batteries (3 x 1.5 V AA alkaline batteries). Pay attention to the
correct polarity.

Fit the battery cover.

Check that the time is correctly set.

o

E If the battery replacement process takes longer than 5 minutes, the time
must be reset. A measurement is only possible with the time set.

6.2 Cleaning
The device should be cleaned with an ethanol-based cleaning agent.
Cleaning the device:

1. Wipe the device down with a disposable cloth with the cleaning agent. Do
not apply cleaning agent directly to the device.

m Ensure that no liquid enters the gas inlet.

2. Carry out passive sampling to ensure there are no ethanol residues
remaining attached to the device and the result No alcohol is displayed.
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3. If Alcohol is still displayed, repeat passive sampling after some time
(10-15 minutes) until the result No alcohol is displayed.

4. Ifthe message Alcohol persists, store the device for up to 24 hours to allow
the detergent to evaporate. Repeat passive sampling after some time.

Information on disinfecting Alcotest devices: refer to document 9300698 at
www.draeger.com/IFU.

7 Storage

A Damage to the device

Leaking battery acid can damage the device.

P> Remove the batteries if the device will remain unused for an extended period
of time.

Disposal

This product must not be disposed of as household waste. This is
displayed by the adjacent symbol. You can return this product to
Drager free of charge. For more information please contact the
national marketing organizations or Drager.

Itis not permitted for batteries to be disposed of as household waste.
This is displayed by the adjacent symbol. Collect and dispose of
batteries and rechargeable batteries at battery collection centers in
accordance with applicable regulations.

=) B
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9 Technical data

Measuring principle

Electrochemical sensor

Ambient conditions

During operation -15°C to +50 °C
(+5 °F to +122 °F)
10 to 100 % rel. hum.
(non-condensing)
600 to 1300 hPa

During storage —20 °C to +60 °C
(-4 °F to +140 °F)

15 to 75 % rel. hum. (10 to 100 % rel.

hum. <48 h)
Measurements
0 mg/L to 0.029 mg/L No alcohol (J) displayed
0.030 mg/L to 2.5 mg/L Alcohol ( x ) displayed
More than 2.51 mg/L Over range (T T T) displayed

Sensitivity drift
Typically 0.4 % of the measured value per month

Time to re-establish readiness for measurement after a previous
measurement with:

0.00 mg/L 2s 0.00 %o 2s
0.25 mg/L 20s 0.50 %o 20s
0.5 mg/L 40s 1.00 %o 40s
1.00 mg/L 80s 2.00 %o 80s
>1.50 mg/L 120s >3.00 %o 120s
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Adjustment Recommendation: every 24 months
Dimensions 63 mm x 219 mm x 41 mm

(W xHxD)
Weight

approx. 7 lbs (245 g)
Power supply
3 x 1.5V AA alkaline batteries

The batteries are designed for up to 5000 measurements (depending on use

and the ambient conditions).
Data storage

The last 500 results are saved.
Interface

Micro-USB port, for Service only
CE marking

Electromagnetic compatibility

10 Order list

Accessories Part no.

Pack of funnels, 10 pieces 8227718
Alkaline battery, Mignon, LR6, AA, 1.5V 13 35 804
Reflective tape set, yellow, Alcotest® 5000 83 27 742
Reflective tape set, orange, Alcotest® 5000 8327 743
Calibration adapter, Alcotest® 5000 8327741
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Informations relatives a la sécurité

Informations relatives a la sécurité

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement la notice d'utilisation et
celle des produits associés.

Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra
comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement.
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine
d'application.

Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez a ce que les utilisateurs
conservent et utilisent cette notice de maniere adéquate.

Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce produit.
Respecter les directives locales et nationales applicables a ce produit.
Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et d'entretien
gu'au personnel compétent et muni de la formation adéquate. Drager
recommande de conclure un contrat de service avec Drager qui se chargera
alors de tous les travaux de maintenance.

Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le
produit.

Veuillez informer Drager en cas de défaut ou de dysfonctionnement du
produit ou de composants du produit.

Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des piéces et accessoires
Dréager. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'étre
compromis.

Cette notice d'utilisation peut étre téléchargée dans d’autres langues sur la
page produit correspondante (www.draeger.com/ifu) sous forme
électronique ou obtenue au format imprimé aupreés de Drager ou d’'un
revendeur.

Utiliser uniquement les chargeurs, systemes d’'alimentation, piles et batteries
rechargeables autorisés par Drager pour ce produit.
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2 Conventions utilisées dans ce document

2.1 Signification des symboles d'avertissement

Les symboles d’avertissement sont utilisés dans ce document pour avertir
I'utilisateur des dangers possibles. Les symboles d'avertissement sont définis
comme suit :

A AVERTISSEMENT
Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures. Peut également étre utilisé pour avertir d'une
utilisation incorrecte.

REMARQUE
Signale une situation potentiellement dangereuse. qui, si elle n'est pas évitée,
peut avoir des conséquences néfastes pour le produit ou I'environnement.

2.2 Conventions typographiques

Texte Les textes en gras signalent les inscriptions sur I'appareil ou les
textes affichés a I'écran.

» Ce triangle signale, dans les avertissements, les possibilités
pour éviter les dangers.

m Ce symbole précéde une information destinée a faciliter I'utilisation de
I'appareil.
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3 Description
3.1 Apercu du produit (voir page 2)

1 Entonnoir

2 Logement pour I'entonnoir

3 DEL (rouge, verte)

4  Ecran

5 Touche @ (ouverture de menu, réglage d'une valeur)

6 Touche e (allumage / arrét de I'appareil, confirmation des saisies)
7  Dragonne

8 Touche @

9

Port USB (réservé au service, ne sert pas a recharger I'appareil)
10 Eillet pour la dragonne

3.2 Domaine d'application
L’alcootest Drager Alcotest® 5000Y sert & mesurer la concentration d'alcool

dans I'haleine humaine, dans l'air via des substances ou dans I'air ambiant (test

passif). Cette mesure est destinée a déterminer le taux d'alcoolisation des

personnes testées. Aucune mesure thérapeutique ou juridique ne peut étre prise

sur la base des résultats de la détection.

1) Alcotest® est une marque déposée de Drager.
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4 Utilisation
4.1 Conditions d'utilisation
REMARQUE

Eviter de réaliser des prélévements en cas de courants d’air. Le résultat du test
peut étre faussé.

® Respecter un temps d’attente d’env. 15 minutes apres la derniere
absorption d’alcool.

® Le temps d'attente ne peut pas étre raccourci en ringant la bouche a I'eau
ou avec une boisson non alcoolisée.

® L'alcool restant dans la bouche ou les boissons aromatisées (comme le jus
de fruit) ainsi que les sprays buccaux et les médicaments peuvent fausser
la mesure.

® Les renvois ou les vomissements peuvent fausser le résultat de la mesure.

® Les courants d’air peuvent fausser le résultat des mesures.

411 Avant le prélevement d’échantillon

La personne a tester doit respirer régulierement et calmement avant le

prélévement d'échantillon. La personne a tester doit &tre en mesure de fournir le

volume expiratoire minimal requis pour le prélevement d’échantillon.

4.1.2 Utiliser la dragonne

Pour sécuriser I'appareil sur le poignet, il est nécessaire d'utiliser la dragonne.

1. Insérer la languette de fixation de la dragonne dans I'ceillet sur I'appareil.

2. Faire passer la partie supérieure de la dragonne dans la languette de
fixation.

4.1.3 Utiliser la tige télescopique

Afin d'atteindre les personnes a tester éloignées (par exemple, un conducteur
assis en hauteur dans un camion), I'appareil peut étre fixé a une tige
télescopique a l'aide d'une piece de raccordement de 1/4 ".

® |l n'est pas fourni de tige télescopique avec le Drager Alcotest® 5000.
® Suivre la notice d'utilisation du fabricant de la tige télescopique.
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4.1.4 Travaux préparatoires relatifs a I'utilisation

1. S’assurer que les piles sont chargées et insérées.

2. S’assurer que I'entonnoir est propre.

3. S’assurer que I'appareil est maintenu en toute sécurité en utilisant
correctement la dragonne ou la tige télescopique.

415 Mise en marche et al'arrét de I'appareil
Mettre en marche l'appareil :

1. Maintenir la touche @ enfoncée pendant env. 1 seconde.
2. Patienter jusqu’a ce que la disponibilité de mesure s’affiche.

Mise a l'arrét de I'appareil :
1. Maintenir la touche @ enfoncée pendant env. 3 secondes.

m L'appareil s'arrétera automatiquement 4 minutes apres sa derniére
utilisation.

4.2 Premiére mise en service
Lorsque 'appareil est mis en marche pour la premiére fois, un assistant de

configuration s’ouvre. Cette étape n'existe pas sur les appareils préconfigurés.

L'assistant de configuration vous aide a effectuer les réglages suivants :

® Langue

® Date

® Format de I'heure
® Heure

Tous ces réglages peuvent étre modifiés ultérieurement dans le menu.

REMARQUE
Perte des préréglages

Lorsque les piles se retirées pour plus de 5 minutes, la date et I'heure doivent

étre a nouveau réglées.
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4.3 Préléevement automatique d'un échantillon d'haleine

A AVERTISSEMENT

Faire attention a I’'hygiéne.

Résultats de mesures faussés.

» Ne pas toucher la partie supérieure de I'entonnoir.

» Maintenir impérativement un écart de 2-3 cm par rapport a I'objet/au
participant a tester.

» Lapeau de la personne a tester ainsi que les sécrétions ou les surfaces ne
doivent pas étre en contact avec I'entonnoir.

» Eviter le contact direct avec les substances a tester.

» Remplacer tout entonnoir encrassé.

1. Retirer I'entonnoir de son emballage. Tenir I'entonnoir par les zones de
préhension latérales et le fixer en haut de I'appareil (un seul sens
uniquement est possible).

2. Demander a la personne a tester de souffler de maniére réguliere et sans
interruption a une certaine distance de I'entonnoir.

Le systeme émet un signal sonore continu lorsque le débit d'expiration est
suffisant.

Pendant le prélevement de I'échantillon, I'affichage indique une barre vide
qui se remplit progressivement (voir les illustrations A et B).

Lorsque le prélévement est réussi, la tonalité s’arréte avec un déclic
audible.

L’affichage indique un symbole de progression rotatif pour le processus
d’analyse en cours.

Le résultat s'affiche aprés quelques secondes a I'écran et est enregistré
dans I'appareil.

Wl 27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 |
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A AVERTISSEMENT

Endommagements de |'appareil

Si plusieurs tests sont réalisés en peu de temps, de la condensation peut
s'accumuler a l'intérieur de I'entonnoir, qui peut pénétrer ensuite dans I'appareil.
P> Remplacer I'entonnoir en temps opportun.

431 Lire les résultats de mesure

Aprés quelques secondes (en fonction de la concentration mesurée et de la
température de I'appareil), le résultat du test s’affiche et est enregistré sur
I'appareil. 2 résultats de test sont possibles :

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25

v X

00633785
C) Aucun alcool n'a été détecté. Le test est réussi. En plus, la DEL verte
s’allume. Aprés quelques secondes, I'appareil est a nouveau opérationnel.

D) De l'alcool a été détecté. Le test n'est pas réussi. En plus, la DEL rouge
s’allume. Appuyer sur la touche @ pour passer a la prochaine mesure.

® Pendant la durée de réinitialisation du capteur, un symbole de progression
rotatif s'affiche.

® Répéter le processus (voir page 40 chapitre « Préléevement automatique
d'un échantillon d'haleine »)

Dans le menu, la confirmation des résultats du test Alcool et Absence d'alcool
peut étre paramétrée comme suit :

® Confirmer le résultat du test en appuyant sur la touche o.
Ou
® Le résultat du test est confirmé automatiguement au bout de 2 secondes.
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4.3.2  Prélevement manuel d'un échantillon d'haleine (en
option)

Si la personne a tester ne peut fournir le volume d'air minimal nécessaire au test,

vous pouvez effectuer le préléevement manuellement.

Réaliser un prélévement d'échantillon manuellement :

1. Suivre les étapes 1 a 3 pour le préléevement d’échantillon automatique.

2. Lorsque le cercle de progression apparait au début de I'échantillonnage,
veuillez appuyer brievement sur la touche €.

Le résultat est complété de la mention Manuel.

4.4 Prélevement passif d'un échantillon d'haleine (en option)

Le préléevement d'échantillon passif est déclenché manuellement par l'utilisateur
de 'appareil. Par ex., pour vérifier la teneur en alcool de I'air environnant ou de
I'air expiré par les personnes.

Réaliser un préléevement d’échantillon passif :

1. Appuyer sur la touche @ env. 1 seconde, jusqu'a ce que I'écran de
démarrage s'affiche.

2. Maintenir I'appareil prét a mesurer sans entonnoir dans l'air & analyser.

3. Appuyer brievement sur la touche @ pour déclencher la mesure.

Le résultat est complété de la mention Passif.

4.5 Retirer I’entonnoir

® Tenir I'entonnoir par les zones de préhension latérales et le tirer vers le haut
hors de I'appareil.
® \Veuillez éliminer I'entonnoir selon les réglementations locales.

4.6 Commande du menu
Accéder au menu :

®  Appuyer sur la touche @
Naviguer dans le menu ou modifier les réglages :

1. Appuyer sur la touche @ ou °
2. Pour confirmer la fonction sélectionnée ou la saisie, appuyer sur la touche
Sortir du menu :

® Dans le sous-menu, sélectionner I'élément de menu Retour.
® Dans le menu principal, sélectionner I'élément de menu Mesure.
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4.7 Eléments de menu
Le menu contient les éléments suivants :

471 Résultats

Montre tous les résultats enregistrés, la date et I'heure avec le numéro
d'échantillon, et indique si I'échantillon doit étre prélevé manuellement ou de
maniére passive.

4.7.2 Ecran Info

Montre la référence de piéce et le numéro de série de I'appareil, ainsi que le
numéro de série du capteur EC.

4.7.3 Prochain entretien

Indique le temps restant pour le calibrage et I'entretien en jours.
4.7.4 Date et heure

Regle la date et I'heure.

® Modifier les chiffres a I'aide de la touche e ou®.
® Confirmer a I'aide de la touche Q

4.75 Contraste
Régle le contraste.

® Modifier le réglage du contraste a I'aide de la touche ° ou @.
® Confirmer a I'aide de la touche €.

4.7.6 Langue
Régle la langue.

® Sélectionner la langue a I'aide de la touche ° ou °
®  Confirmer a I'aide de la touche €.

4.7.7 Version logiciel

Indique le numéro de la version logicielle et la référence de piece
correspondante.

4.7.8 Compteur de courtes durées
Réinitialise le compteur test.
® Réinitialiser le compteur en confirmant & I'aide de la touche €.
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4.7.9 Affichage

Reégle la luminosité de I'affichage de I'écran.

® Régler la luminosité a l'aide de la touche @ ou @.
® Confirmer a I'aide de la touche @

4.7.10  Haut-parleur

Regle le volume.

® Régler le volume a I'aide de la touche ° ou®.
®  Confirmer a I'aide de la touche @.

4.7.11  Arrét automatique

Regle le temps jusqu'a I'arrét automatique.

® Régler le temps a I'aide de la touche ° ou °
®  Confirmer a l'aide de la touche @.

4.7.12  Enregistrement

Réservé au service.

® Saisir le code a quatre caracteres pour ouvrir le menu Service.

4.7.13 Passage automatique au prochain test

Définit s'il faut passer automatiquement au prochain test apres un prélévement
d’échantillon. Le réglage peut étre défini pour les deux résultats de mesure.

® Sélectionner le résultat de mesure (Alcool ou Absence d'alcool) a I'aide

de la touche ° ou®.
® Confirmer a I'aide de la touche @

® Alaide de latouche @ ou @, sélectionner activé ou désactivé.

®  Confirmer a I'aide de la touche @.
4.7.14 Mise al'arrét
Eteint l'appareil.

® Appuyer brievement sur la touche @
® |’appareil s’éteint.
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5 Dépannage

Dans le cas d’'une erreur de I'appareil, un message d'erreur s'affiche. Le numéro
apparaissant sous le message est utilisé pour les fonctions de service. Veuillez
contacter DragerService si la panne persiste méme apres plusieurs mises en
marche / arréts.

Panne / Défaut Cause Solution

Impossible d'allumer  Les piles sont Remplacer les piles.
l'appareil. déchargées.

Volume trop faible/ La personne a tester ne  Souffler plus fort et sans
échantillon non souffle pas de maniére interruption dans
valable. constante ou avec I’entonnoir.

suffisamment de force.
Appareil en dehors de L’appareil est trop froid ou Veuillezramener I'appareil

la plage de trop chaud. a une température de
température de service adéquate.
service
11 Plage de mesure Au moins 15 minutes
(Plage de mesure dépassée. Des résidus doivent s’étre écoulées
dépassée) d'alcool dans la bouche  apres la derniere
peuvent fausser les absorption d'alcool.
valeurs mesurées. Pour répéter, appuyer sur
la touche @
Interruption du Expiration irréguliere, Répéter le prélévement
prélevement interruption brutale ou d’air respiratoire en
inhalation appuyant sur la
touche €.
Numéro de défaut Défaut de l'appareil Veuillez éteindre et

rallumer l'appareil.
Veuillez contacter
DragerService ou votre
distributeur si le défaut
persiste.
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6 Maintenance

L'appareil est fourni avec un calibrage standard. La date du dernier calibrage
peut étre contrdlée dans le menu.

Drager recommande de faire ajuster I'appareil tous les 24 mois. Veuillez réserver
les interventions d'ajustage a des personnes autorisées, p. ex. DrégerService.

Certificats d'étalonnage : https://www.draeger.com/productioncertificates

E Respecter les directives locales en matiere de calibrage.

1 Remplacer la pile

6

1. Eteindre l'appareil.

2. Ouvrir le couvercle du compartiment de la pile en le faisant glisser.

3. Remplacer les piles (3 piles alcalines 1,5 V AA). Attention ce faisant a
respecter la polarité.

Remettre le couvercle du compartiment de la pile en place.

Veuillez vérifier que I'heure affichée est correcte.

o s

E Si le remplacement de la pile dure plus de 5 minutes, I'heure doit étre
réglée. L'heure doit étre réglée pour pouvoir effectuer une mesure.

6.2 Nettoyage

L’appareil doit étre nettoyé a I'aide d’un détergent a base d’éthanol.

Nettoyer I'appareil :

1. Essuyer 'appareil a l'aide d’'un chiffon jetablee imbibé de détergent. Ne pas

appliquer de détergent directement sur I'appareil.
m S’assurer qu'aucun liquide ne pénétre dans I'entrée de gaz.

2. En cas de prélevement d'échantillon passif, veuillez vous assurer qu'aucun
résidu d'éthanol n'adheére sur I'appareil et que le résultat Absence d'alcool
s'affiche.
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Stockage

3. SiAlcool est toujours affiché, veuillez recommencer le prélevement
d'échantillon passif aprés un certain temps (10-15 minutes) jusqu'a ce que
le résultat Absence d'alcool s'affiche.

4. SiAlcool apparait toujours, veuillez stocker I'appareil pendant 24 heures
pour que le détergent puisse s'évaporer. Veuillez recommencer le
prélevement d'échantillon passif aprés un certain temps.

Informations relatives a la désinfection des appareils Alcotest :
Document 9300698, disponible sur www.draeger.com/IFU.

7

Stockage

A ATTENTION

Endommagements de I'appareil

Les piles coulantes peuvent endommager I'appareil.

P> Retirer les piles lorsque I'appareil nest pas utilisé pendant une longue
période.

i

I

Elimination

Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets domestiques.
Cette interdiction est indiquée par le symbole ci-contre. Drager
reprend gratuitement ce produit. Pour de plus amples informations,
veuillez contacter les distributeurs nationaux ou vous adresser
directement & Drager.

Il est interdit de jeter les piles et batteries rechargeables avec les
ordures ménageres. Cette interdiction est indiquée par le symbole ci-
contre. Remettre les piles et les batteries rechargeables
conformément aux prescriptions en vigueur aux points de collecte
pour piles.
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9 Caractéristiques techniques
Principe de mesure
Capteur électrochimique
Conditions ambiantes
En service -15°C a +50 °C
(+5 °F 2 +122 °F)
10 & 100 % d'humidité relative
(sans condensation)
600 a 1300 hPa

En stockage —-20°C a+60 °C
(-4 °F a +140 °F)

15 a 75 % d'humidité relative (10 &
100 % d'humidité relative <48 h)

Résultats

0 mg/L a 0,029 mg/L Absence d'alcool (J ) affiché
0,030 mg/L a 2,5 mg/L Alcool ( x ) affiché

Plus de 2,51 mg/L Dépassement de la plage de mesure

(1) affiche
Dérive en sensibilité
Généralement 0,4 % de la valeur mesurée par mois

Temps pour rétablir la capacité a mesurer aprés une mesure
avec :

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
> 1,50 mg/L 120s > 3,00 %o 120s
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Liste de commande

Ajustage Recommandation : tous les 24 mois

Dimensions 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Ixhxp)

Poids

env. 245g

Alimentation électrique
3 piles alcalines 1,5 V AA

Les piles sont congues pour jusqu’a 5000 mesures (en fonction de I'utilisation

et des conditions ambiantes).

Sauvegarde des données

Les 500 derniers résultats sont sauvegardés.
Interface

Raccord micro-USB réservé au service
Marquages CE

Compatibilité électromagnétique

10 Liste de commande

Accessoires Référence de piece
Lot d’entonnoirs, 10 piéces 8227718

Pile alcaline, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804

Kit de bandes réfléchissantes jaunes, Alcotest® 5000 8327 742

Kit de bandes réfléchissantes oranges, Alcotest® 5000 8327 743
Adaptateur d’étalonnage, Alcotest® 5000 8327741
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Informacion relacionada con la seguridad

Informacién relacionada con la seguridad

Antes de utilizar el producto, leer atentamente estas instrucciones de uso,
asi como las de los productos correspondientes.

Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario debe
comprender integramente las instrucciones y cumplirlas estrictamente. El
producto debe utilizarse exclusivamente conforme a los fines de uso
previstos.

No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que los usuarios
guarden y usen las instrucciones correctamente.

Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.
Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este producto.
Solo personal especializado y formado debe comprobar, reparar y
mantener el producto. Dréger recomienda cerrar un contrato de
mantenimiento con Dréager y que todos los trabajos de mantenimiento sean
realizados por Dréager.

No utilizar productos defectuosos o incompletos. No realizar modificaciéon
alguna en el producto.

Informar a Dréger si se produjeran fallos o averias en el producto o en
componentes del mismo.

Utilizar Unicamente piezas y accesorios originales de Drager para realizar
los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el funcionamiento correcto
del producto podria verse mermado.

E] Estas instrucciones de uso se pueden descargar en diferentes idiomas en

formato electrénico a través de la pagina de producto correspondiente

(www.draeger.com/ifu) o recibir en ejemplar impreso a través de Drager o
un distribuidor autorizado.

Utilizar Unica y exclusivamente cargadores, unidades de suministro, pilas o
baterias autorizados por Dréager para este producto.
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Convenciones en este documento

2 Convenciones en este documento

21 Significado de los simbolos de advertencia

En este documento se utilizan los siguientes simbolos de advertencia, para
advertir al usuario acerca de los posibles peligros. El significado de los simbolos
de advertencia se define a continuacion:

A ADVERTENCIA
Advertencia de una situacién potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden sufrirse lesiones graves e incluso mortales.

A PRECAUCION

Advertencia de una situacion potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse
pueden producirse lesiones. Puede utilizarse también para advertir acerca de
un uso incorrecto.

AVISO
Advertencia de una situacién potencialmente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse dafios en el producto o en el medio ambiente.

2.2 Convenciones tipogréaficas

Texto Los textos escritos en negrita sefializan rétulos en el dispositivo
o textos de pantalla.

» En las advertencias, este triangulo indica qué posibles acciones
se pueden llevar a cabo para evitar el peligro.

m Este simbolo identifica informacién que facilita el uso del producto.
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Descripcion

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto (véase pagina 2)

Embudo

Alojamiento del embudo

LED (rojo, verde)

Pantalla

Tecla @ (abrir el mend, ajustar valor)

Tecla @ (conectar/desconectar el dispositivo, confirmar entradas)
Correa de mufieca

Tecla @

Conexién USB (no para cargar el equipo, Unicamente para el servicio
técnico)

10 Enganche para la correa para mufieca

©CONOUAWNRE

3.2 Uso previsto

El alcoholimetro Drager Alcotest® 50007 sirve para medir la concentracion de

alcohol en el aire espirado, en el aire a través de sustancias o en el aire ambiente
(prueba pasiva). La medicion se emplea para determinar el nivel de alcoholemia
de las personas. No deberan tomarse medidas terapéuticas o legales sobre la
base de los resultados de medicion.

1) Alcotest® es una marca registrada propiedad de Drager.
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Uso

4 Uso
4.1 Condiciones para el uso
AVISO

Evitar realizar la toma de muestras en medio de una corriente de aire. Esto
podria falsear los resultados de la prueba.

® Esperar aprox. 15 minutos después de haber tomado la Gltima bebida
alcohdlica.

® Eltiempo de espera no se puede reducir por medio de enjuagues de la boca
con agua o bebidas no alcohdlicas.

® Las cantidades residuales de alcohol o las bebidas aromatizadas (p. €j.,
zumo de fruta), los aerosoles alcohdlicos para la boca y los medicamentos
pueden falsear los resultados de la medicion.

® Los eructos y los vomitos también pueden falsear los resultados de la
medicion.

® Las corrientes de aire pueden falsear los resultados de la medicion.

411 Antes de la toma de muestras

La persona objeto de la prueba debe respirar con normalidad y tranquilidad
antes de la toma de muestras. La persona objeto de la prueba tiene que estar
en condiciones de proporcionar el volumen de aire espirado minimo requerido.

4.1.2 Colocar la correa para mufieca

Para asegurar el dispositivo a la mufieca, se recomienda colocar la correa para

mufieca.

1. Introducir la lengieta de fijacion de la correa para mufieca en el enganche
del dispositivo.

2. Pasar la parte superior de la correa para mufieca a través de la lenglieta de
fijacion.

413 Colocar la barra telescépica

Para llegar hasta las personas objeto de la prueba que se encuentren mas

alejadas (p. €j. al conductor de un camién que se encuentre en un cabina alta),

el dispositivo se puede conectar a una barra telescépica con una pieza de

conexion de 1/4".

® Elvolumen de suministro del Alcotest® 5000 de Drager no incluye ninguna
barra telescopica.
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® Seguir las instrucciones de uso del fabricante de la barra telescépica.

4.1.4 Preparativos para su uso

1. Comprobar que las pilas estan cargadas y colocadas.

2. Comprobar gque se ha colocado un embudo limpio.

3. Comprobar que el dispositivo se mantiene correctamente colocado de
forma segura mediante la adecuada utilizacion de la correa para mufieca y
de la barra telescépica.

4.15 Encender y apagar el dispositivo
Encender el dispositivo:

1. Mantener la tecla @ pulsada durante aprox. 1 segundo.
2. Esperar hasta que el dispositivo indique que esta listo para realizar la
medicion.

Apagar el dispositivo:
1. Mantener la tecla @ pulsada durante aprox. 3 segundos.

m El dispositivo se desconecta automaticamente 4 minutos después del
tltimo manejo.

4.2 Primera puesta en marcha

Al encender el dispositivo por primera vez, se abre un asistente de instalacion.
En el caso de dispositivos preconfigurados, este paso se omite.

Con el asistente de instalacion, se realizan los siguientes ajustes:

Idioma

Fecha Servicio

Formato de hora

Hora

Todos los ajustes pueden modificarse posteriormente a través del menu.

AVISO

Pérdida de los ajustes de serie

Si la pilas se extraen durante mas de 5 minutos, la hora y la fecha se deberan
configurar de nuevo.
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4.3

Uso

Realizar una muestra de aire espirado automatica

A ADVERTENCIA

Mantener una higiene correcta.
Resultados de medicion falseados.

>
>

>

No tocar la parte superior del embudo.

Mantener una distancia minima de unos 2-3 cm con el objeto que se desea
comprobar o con la persona sometida a la prueba.

No tocar con el embudo la piel de la persona sometida a la prueba, las
excreciones, ni las superficies.

Evitar el contacto directo con las sustancias que se sometan a la prueba.
Sustituir cualquier embudo que se encuentre sucio.

Extraer el embudo de su embalaje. Sujetar el embudo por las zonas de
sujecion laterales y colocarlo firmemente en la parte superior del dispositivo
(solo se puede colocar en una direccion).

La persona sometida a la prueba debe soplar entonces, de manera
uniforme y continuada, a una determinada distancia del embudo.

La presencia de un flujo de aire espirado suficiente se indica por medio de
una sefial acustica continua.

Mientras se realiza la toma de muestras, el indicador muestra una barra
vacia que se va llenando poco a poco (véanse las imagenes A y B).
Silatoma de muestras se ha realizado con éxito, la sefial acustica concluye
emitiendo un sonoro clic.

Mientras se realiza el andlisis, el indicador muestra un icono de progreso
giratorio.

Transcurridos unos segundos, el resultado aparece indicado en la pantalla
y se guarda en el dispositivo.

27.12.2016 10:25

(— ]

#00075 #00075

00933785
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A ADVERTENCIA

Dafios en el dispositivo

Si se realizan varias pruebas seguidas en un corto espacio de tiempo, es posible
que se forme un condensado en el interior del embudo, que podria terminar en
el dispositivo.

P> Sustituir el embudo a tiempo.

43.1 Leer el resultado de medicién

Transcurridos unos segundos (dependiendo de la concentracion medida y de la
temperatura del dispositivo), el resultado de la prueba aparece indicado en la
pantalla y se guarda en el dispositivo. Hay 2 posibles resultados:

C- D- L}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) No se ha detectado la presencia de alcohol. La prueba se ha superado con
éxito. Adicionalmente, se enciende el LED verde. Transcurridos unos segundos,
el dispositivo vuelve a estar listo para su uso.

D) Si se ha detectado la presencia de alcohol. La prueba no se ha superado.
Adicionalmente, se enciende el LED rojo. Pulsar la tecla @ para continuar con
la siguiente medicién.

® Durante el tiempo de recuperacion del sensor, la pantalla muestra un icono
de progreso giratorio.

® Repetir el proceso (véase la pagina 55 capitulo "Realizar una muestra de
aire espirado automatica”)

En el mend, se puede configurar la confirmacion de los resultados de la prueba
Alcohol y Sin alcohol de la siguiente manera:

® Confirmar los resultados de la prueba pulsando la tecla o.
o
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® Los resultados de la prueba se confirman automaticamente transcurridos
2 segundos.

4.3.2 Realizar una muestra de aire espirado manual (opcional)

Cuando la persona sometida a la prueba no puede aportar el volumen minimo
necesario, la toma de muestras se puede iniciar manualmente.

Realizar una muestra de aire espirado manual:
1. Seguir los pasos 1 a 3 de la muestra de aire espirado automatica.
2. Si, tras comenzar la muestra de aire espirado, aparece el circulo de

progreso, presionar brevemente la tecla
En la indicacion del resultado se muestra también Manual.

4.4 Realizar una muestra de aire espirado pasiva (opcional)

Para la toma de muestras pasiva, el usuario del dispositivo la activa
manualmente. Entre las posibles aplicaciones, se encuentra la comprobacion de
la presencia de alcohol en el aire ambiental o en el aire exhalado por personas.

Realizar una muestra de aire espirado pasiva:

1. Mantener pulsada la tecla @ durante aprox. 1 segundo hasta que
aparezca la pantalla de inicio.

2. Mantener el dispositivo preparado para medir y sin embudo en el aire a
analizar.

3. Presionar brevemente la tecla @ para activar la medicion.

En la indicacion del resultado se muestra también Pasivo.

45 Quitar el embudo

® Sujetar el embudo por las zonas de sujecion laterales y retirarlo de la parte
superior del dispositivo.
® Eliminar el embudo de acuerdo con las normativas locales.

4.6 Control de menus
Abrir el menu:

® Pulsar la tecla @
Navegar en el menu o realizar ajustes:

1. Pulsarlatecla @ 0®.

2. Confirmar la funcién seleccionada o la introduccién de datos con la tecla
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Salir del menu:

® Seleccionar el elemento de menu Regresar en el submenu.
® Seleccionar el elemento de ment Medida en el menu principal.

4.7 Elementos de menu
El menu contiene los siguientes elementos:

4.7.1 Resultados de medicion

Indica todos los resultados guardados junto a la fecha y la hora, asi como el
ndmero de la muestra y la indicacién de si la toma de muestras se realizé de
forma manual o pasiva.

4.7.2 Pantalla de informacién

Muestra el niUmero de referencia y el nimero de serie del dispositivo, y el
numero de serie del sensor CE.

4.7.3 Préximo servicio

Indica el tiempo restante para la siguiente calibracién y servicio en dias.
4.7.4 Fechay hora

Permite ajustar la fecha y la hora.

® Modificar los nimeros con las teclas @ 0®.
®  Confirmar con la tecla €.

4.7.5 Contraste
Permite ajustar el contraste.

® Seleccionar los ajustes de contraste con las teclas @ 0®.
®  Confirmar con la tecla €.

4.7.6 Idioma
Permite ajustar el idioma.

® Seleccionar el idioma con las teclas ° 0®.
® Confirmar con la tecla €.

4.7.7 Version de software

Indica el nimero de versién del software y su nimero de referencia.
4.7.8 Contador de pruebas

Permite restablecer el contador de pruebas.

® Restablecer el contador pulsando la tecla €.

58



Uso

4.7.9 Indicacion

Permite ajustar el brillo del indicador de la pantalla.

® Ajustar el brillo con las teclas @ 0®.

® Confirmar con la tecla @

4.7.10 Altavoz

Permite ajustar el volumen.

® Ajustar el volumen con las teclas ° 0®.

® Confirmar con la tecla @

4711  Desconexion automatica

Permite ajustar el tiempo que debe transcurrir hasta la desconexién automatica.
® Ajustar el tiempo con las teclas ° y °

® Confirmar con la tecla @

4.7.12  Registrarse

Solo con fines de servicio.

® Para acceder al menu de servicio, introducir el cédigo de cuatro cifras.

4.7.13  Pasar autométicamente a la siguiente prueba

Permite ajustar si, después de una muestra de aire espirado, se pasa

automaticamente a la siguiente prueba. La configuracion se puede ajustar para

ambos resultados de medicion.

® Seleccionar el resultado de medicion (Alcohol o Sin alcohol) con las teclas
0@.

® Confirmar con la tecla @

® Conlasteclas @ o @, seleccionar activado o desactivado.

® Confirmar con la tecla @

4.7.14  Desconexién
Permite apagar el dispositivo.

® Pulsar brevemente la tecla @.
® El dispositivo se apaga.
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Eliminacion de averias

5 Eliminacion de averias

Cuando se produce un error en el dispositivo, aparece un mensaje de error. El
ndmero que aparece debajo del mensaje de error se emplea con fines de
servicio. Si el fallo persiste después de repetidos procesos de conexién y
desconexién, ponerse en contacto con DragerService.

Fallo/error Causa

El dispositivo no se Las pilas estan

puede conectar. descargadas.

Volumen demasiado  La persona sometida a la
bajo / muestra prueba no sopla lo
invalida. suficientemente fuerte o

de manera continua.

Dispositivo fuera del  Dispositivo demasiado
rango de temperatura caliente o demasiado frio.

111 Rango de medicién
(Rango de medicion  superado. Los restos de

superado) alcohol de la boca pueden
falsear los valores de
medicion.

Interrupcién de la Espiracion irregular,

muestra finalizacion abrupta o
inspiracion

NuUmero de error Error instrumento
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Solucién
Cambiar las pilas.

Soplar con mas fuerza y
sin interrupciones por el
embudo.

Dejar enfriar o calentar el
dispositivo.

Es necesario que
transcurran al menos

15 minutos después de
haber ingerido la dltima
bebida alcohdlica.

Para repetir el proceso,
pulsar la tecla @

Repetir la muestra de aire
espirado, pulsando la
tecla €.

Apagar y volver a
encender el dispositivo. Si
el error persiste, ponerse
en contacto con
DragerService o el
distribuidor.



Mantenimiento

6 Mantenimiento

El dispositivo se suministra con una calibracion estandar. La fecha de la dltima
calibracién se puede comprobar en el menu.

Drager recomienda ajustar el dispositivo una vez cada 24 meses. Permita que
Unicamente personal experto, por ejemplo, DragerService, realice el ajuste.
Certificados de calibracién: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Ala hora de realizar la calibracion, se debe respetar la normativa local.

1 Cambiar la pila

Apagar el dispositivo.

Extraer la tapa de las pilas.

Cambiar las pilas (3 pilas alcalinas AA de 1,5 V). Asegurarse de que la
polaridad es correcta.

Colocar la tapa de las pilas.

Comprobar si se ha configurado la hora correctamente.

whkE o

o s

@ Si el cambio de las pilas dura méas de 5 minutos, la hora deberéa configurarse
de nuevo. Sélo es posible realizar una medicién con la hora configurada.

6.2 Limpieza
El dispositivo se debe limpiar con un limpiador a base de etanol.
Limpiar el dispositivo:

1. Frotar el dispositivo con un pafio de un solo uso impregnado con limpiador.
No aplicar el limpiador directamente sobre el dispositivo.

m Asegurarse de que no entra ningun liquido en la entrada de gas.

2. Comprobar, mediante una toma de muestras pasiva, que no hay residuos
de etanol adheridos al dispositivo y que se muestra el resultado sin
alcohol.

3. Sisigue apareciendo alcohol en la pantalla, repetir la toma de muestras
pasiva después de cierto tiempo (10-15 minutos) hasta que aparezca el
resultado sin alcohol.
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Almacenamiento

4. Sisigue apareciendo alcohol, guardar el dispositivo durante unas 24 horas
para que el limpiador se evapore. Repetir la toma de muestras pasiva al
cabo de un tiempo.

Informacién sobre la desinfeccién de los dispositivos Alcotest: Documento
9300698 en www.draeger.com/IFU.

7 Almacenamiento

A PRECAUCION

Dafios en el dispositivo

La fuga de los &cidos contenidos en las pilas puede provocar dafios en el

equipo.

P> Extraer las pilas cuando el dispositivo no se vaya a utilizar durante un
prolongado espacio de tiempo.

Eliminacién

lo que indica el icono que aparece a continuacion. Dréager recoge el
producto de forma totalmente gratuita. La informacion a este
respecto esta disponible en las delegaciones nacionales y en

8
E Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Esto es
s Drager.

Las pilas y las baterias no deben eliminarse como residuos
domésticos. Esto es lo que indica el icono que aparece a
continuacion. Eliminar las baterias y pilas segun las normativas en
vigor en los puntos de recogida especificos.

N
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Datos técnicos

9 Datos técnicos

Principio de medicién

Sensor electroquimico

Condiciones ambientales

Durante el funcionamiento -15°C a +50 °C
(+5 °F a +122 °F)
10 a 100 % h.r.
(no condensado)
600 a 1300 hPa

Durante el almacenamiento —20°C a +60 °C
(-4 °F a +140 °F)

15a75 % h.r. (10 a 100 % h.r. <48 h)
Resultados de medicién

0 mg/L a 0,029 mg/L aparece Sin alcohol (J)
0,030 mg/L a 2,5 mg/L aparece Alcohol ( x )
Mas de 2,51 mg/L aparece Rango de medicién superado

a1
Derivacién de la sensibilidad
Generalmente, 0,4 % del valor de medicién por mes

Tiempos necesarios para poder realizar una medicidn después
de haber realizado otra con:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40 s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00 %o 120's
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Lista de referencias

Ajuste Recomendacion: cada 24 meses

Dimensiones 63 mm x 219 mm x 41 mm
(ancho x alto x profundo)

Peso

aprox. 245 g

Alimentacion eléctrica
3 pilas alcalinas AAde 1,5V

Las pilas permiten realizar hasta 5000 mediciones (dependiendo del uso y de
las condiciones ambiente).

Almacenaje de datos

Se almacenan los dltimos 500 resultados.
Puertos

Conexion Micro USB solo con fines de servicio
Marcado CE

Compatibilidad electromagnética

10 Lista de referencias

Accesorios N.° de referencia
Paquete de embudos, 10 unidades 8227718
Pila alcalina, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Juego de laminas reflectantes amarillas, 83 27 742
Alcotest® 5000

Juego d% laminas reflectantes naranjas, 8327 743
Alcotest™ 5000

Adaptador de calibracion, Alcotest® 5000 8327 741
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Informacio6 de seguretat

Informaci6 de seguretat

Abans d'utilitzar el producte, s'han de llegir atentament aquestes
instruccions d'Us i les dels productes associats.

Respecteu les instruccions d'Us. L'usuari ha d'entendre bé i respectar les
instruccions d's. El producte només es pot utilitzar per a la finalitat per a la
qual esta previst.

No llenceu les instruccions d's. Garantiu-ne la conservacio i I'Gs correcte
per part de l'usuari.

Aquest producte només pot ser utilitzat per personal qualificat i format.
Respecteu la normativa local i nacional aplicable al producte.

Les revisions, les reparacions i el manteniment del producte han de deixar-
se sempre en mans de personal especialitzat i format. Drager us recomana
que signeu un contracte de servei amb nosaltres i que ens confieu totes les
tasques de manteniment.

No utilitzeu productes incomplets o defectuosos. No feu cap modificacié al
producte.

Informeu Dréger en cas d'avaria o de fallada del producte o d'algun dels
seus components.

Per a les tasques de manteniment, utilitzeu només peces i accessoris
originals de Drager. En cas contrari, es podria posar en perill el correcte
funcionament del producte.

m Aquestes instruccions d'Us es poden descarregar en format electronic en

altres idiomes a la pagina del producte (www.draeger.com/ifu) o obtenir per
part de Drager o el comerg especialitzat en forma d'exemplar impres.

Utilitzeu només carregadors, unitats d'alimentacid, piles o bateries que Drager
permeti utilitzar per a aquest producte.
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Convencions d'aquest document

2 Convencions d'aquest document

2.1 Significat dels senyals d'adverténcia

En aquest document s'utilitzen els simbols d'adverténcia seguents per tal
d'informar a l'usuari dels possibles perills. Aquest és el significat dels senyals
d'advertencia:

A ADVERTENCIA
Adverténcia d'una situacié potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar la
mort o lesions greus.

A PRECAUCIO
Avis d'una situaci6 potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar lesions.
També es pot utilitzar per advertir d'un Us inadequat.

AVIS
Avis d'una situacié potencialment perillosa. Si no s'evita, pot provocar danys en
el producte o en el medi ambient.

2.2 Convencions tipografiques

Text Els texts escrits en negreta indiquen etiquetes en el producte o
texts que apareixen a la pantalla.

> En les adverténcies, aquest triangle identifica les possibilitats
d'evitar el perill.

m Aquest simbol identifica informacié que facilita I'Gs del producte.
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Descripcio

3 Descripcio

3.1 Visi6 general del producte (vegeu la pagina 2)

Embut

Allotjament per a I'embut

LED (vermell, verd)

Pantalla

Botd @ (activar mend, introduir valor)

Bot6 (engegar/apagar 'aparell, confirmar entrades)

Cinta de ma

Boto @

Connexi6é USB (no serveix per carregar I'aparell, només per al servei técnic)
10 Forat per a la corretja

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Us previst

L'alcoholimetre Drager Alcotest® 50001 serveix per mesurar la concentracié
d'alcohol a l'ale, a I'aire sobre substancies o a I'aire ambient (prova passiva). El
valor obtingut s'utilitza per conéixer I'alcoholémia de la persona que bufa. En
base dels resultats de la detecci6, no s'ha de prendre cap mesura terapeutica o
juridica.

1) Alcotest® és una marca registrada de Dréager.
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4 Us

4.1 Condicions per al'Us de I'aparell

AViS

Evitar realitzar la prova en un lloc amb corrent d'aire. Es pot falsejar el resultat

de la prova.

® Esperar un periode d'aprox. 15 minuts després de la darrera ingesta
d'alcohol.

® Eltemps d'espera no es pot escurgar rentant-se la boca amb aigua o una
beguda no alcohodlica.

® Les restes d'alcohol a la boca o les begudes aromatiques (p. ex. suc de
fruita), esprais bucals que continguin alcohol i medicaments poden falsejar
la mesura.

® Eructar o vomitar també poden falsejar la mesura.

® El corrent d'aire pot falsejar el resultat de la mesura.

411 Abans de la prova

Abans de la prova, l'usuari ha de respirar regularment i amb calma. L'usuari ha
ser capag de produir el volum d'exhalacié minim necessari per a la prova.

4.1.2 Col-locar la corretja per al canell
Per assegurar l'aparell en el canell, utilitzeu la corretja especifica.

1.
2.

Introduiu el fil per fixar la corretja dins de l'ullet de I'aparell.
Passeu la part superior de la corretja per al canell per dins del fil i estireu.

4.1.3 Col-locar la barra telescopica

Per arribar a usuaris que es troben lluny (p. ex. un conductor assegut en un
camid), l'aparell es pot muntar amb una pec¢a de connexi6 1/4" a una barra
telescopica.

La barra telescopica no s'inclou en el subministrament del
Drager Alcotest™ 5000.
Seguiu les instruccions d'Us del fabricant de la barra telescopica.

4.1.4 Preparacions per al'Us de I'aparell

1.
2.
3.
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Assegureu-vos que les piles estan carregades i col-locades.
Assegureu-vos de col-locar un embut net.

Assegureu-vos que l'aparell es troba fixat de manera segura utilitzant
correctament la corretja per al canell o la barra telescopica.



4.1.5 Engegar i apagar I'aparell
Engegar l'aparell:

1. Manteniu premut el boté e durant aprox. 1 segon.
2. Espereu fins que es mostri la pantalla de mesura.

Apagar l'aparell:
1. Manteniu premut el bot6 Q durant aprox. 3 segons.

@ L'aparell s'apaga automaticament després de 4 minuts del darrer Us.

4.2 Primer Gs de I'aparell

Quan s'engega I'aparell per primer cop, s'obre |'assistent de configuracié. Aquest

pas s'omet als aparells preconfigurats.
Amb I'assistent de configuracié poden configurar-se els ajusts seglents:

® [dioma

® Data

® Format d'hora
® Hora

Tots els ajusts es poden canviar posteriorment mitjangant el mena.

AVIS

Pérdua dels ajusts previs

Si les piles han estat retirades durant més de 5 minuts, haureu de tornar a
ajustar la data i I'hora.
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4.3 Execuci6 de la prova de I'alé automatica

A ADVERTENCIA

Tingueu en compte la higiene.
Resultats de mesura falsos.

» No toqueu la part superior de I'embut.

» Esimprescindible que mantingueu una distancia d'uns 2-3 cm amb
I'objecte o la persona a qui voleu fer la prova.

» No toqueu la pell ni les excrecions de l'usuari ni tampoc altres superficies
amb I'embut.

» Eviteu el contacte directe amb les substancies que vulgueu mesurar.
» En cas que I'embut estigui brut, substituiu-lo.

1. Traieu I'embut de I'embalatge. Agafeu I'embut per les zones laterals de
subjeccid i col-loqueu-lo per sobre de I'aparell (només es pot col-locar en un
sentit).

2. Demaneu a l'usuari que bufi a una distancia de I'embut de manera uniforme
i sense interrupcions.

Si el flux d'aire expirat és suficient, aixo s'indicara amb un to d'avis constant.

Durant la prova, la pantalla mostra unes barres buides que es van omplint
progressivament (vegeu les imatges A i B).

Si la prova s’ha completat amb exit, el to s'atura amb un clic oible.

La pantalla mostra un simbol de progrés giratori per al procés d'analisi en
curs.

Passats pocs segons, es mostra el resultat a la pantalla i es desa a I'aparell.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

[ ] D S—

#00075 #00075

00933785
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A ADVERTENCIA

Danys a l'aparell

En realitzar moltes proves en un periode curt de temps, es pot formar
condensacio a l'interior de I'embut i aquesta pot entrar dins I'aparell.
P> Substituiu I'embut a temps.

431 Llegir el resultat de la mesura

Passats pocs segons (en funcié de la concentracié mesurada i la temperatura
de I'aparell), es mostra el resultat de la prova a la pantalla i es guarda a I'aparell.
Hi ha 2 resultats possibles:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25

v X

00633785

C) No s'ha detectat preséncia d'alcohol. S'ha superat la prova satisfactoriament

i el LED verd s'il-lumina. Passats uns segons, I'aparell tornar a estar disponible

per a una nova mesura.

D) S'ha detectat preséncia d'alcohol. No s'ha superat la prova satisfactoriament

i el LED vermell s'il-lumina. Premeu el boté @ per continuar amb la segtent

mesura.

® Durant el periode de recuperacié del sensor, la pantalla mostra un cercle de
progrés giratori.

® Repetiu el procediment (vegeu la pagina 70 del capitol « Execuci6 de la
prova de l'ale automatica »).

En el mend, es pot configurar la confirmacio dels resultats de les proves Alcohol
i No hi ha alcohol com es detalla a continuacio:

® Confirmar els resultats prement el botd @
o

® Els resultats es confirmen automaticament quan han passat 2 segons.
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4.3.2 Execuci6 d'un prova d'alé manual (opcional)

Si l'usuari no és capag de produir el volum minim necessari, es pot fer una prova
manual.

Realitzar una prova de l'alé manual:

1. Seguiu els passos 1-3 de la prova de l'alé automatica.

2. Quan apareguin el cercle de progrés després d'iniciar la prova de l'ale,
premeu breument el bot6

Amb els resultats, apareixera també Manual.

4.4 Execuci6 d'un prova d'alé passiva (opcional)

Ala prova de I'alé passiva, el propi usuari de I'aparell activa la prova de l'ale.

Possibles aplicacions sén la comprovacié de la presencia d'alcohol a l'aire

ambient o a l'aire expirat per les persones.

Realitzar una prova de l'alé passiva:

1. Manteniu el boté @ premut aprox. 1 segon fins que aparegui la pantalla
d'inici.

2. Sosteniu I'aparell a punt per mesurar, sense lI'embut, a I'aire que voleu
analitzar.

3. Premeu breument el boto @ per aturar la mesura.

Amb els resultats, apareixera també Passiu.

4.5 Retirar embut
® Agafeu I'embut per les zones laterals de subjecci6 i estireu cap amunt de

l'aparell.
® Llenceu I'embut segons les normatives locals.
4.6 Control de menu

Obrir el menu:
® Premeu el botd @
Navegar pel menu o fer qualsevol ajust:

1. Premeu el botd @ Q.
2. Confirmeu la funci6 seleccionada o I'entrada amb el boté @
Sortir del menu:

® Seleccioneu la opcié de menul Enrere en el submend.
® Seleccioneu la opcié de ment Mesurar en el menu principal.
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4.7 Opcions de menu
El menu inclou les segiients opcions:
4.7.1 Resultats de la mesura

Mostra tots els resultats guardats, la data i I'nora amb el nimero de provaila
informacié de si la prova s'ha realitzat manualment o passivament.

4.7.2 Pantalla d'informacio

Mostra el nimero de referéncia i el nimero de série de I'aparell, aixi com el
ndmero de serie del sensor CE.

4.7.3 Proper servei

Mostra el temps restant en dies fins al seglient ajust i servei.
474 Data i hora

Configura la data i I'nora.

® Canvieu les xifres amb el botd ° 0®.
® Confirmeu amb el bot6 €.

4.75 Contrast
Configura el contrast.

® Seleccioneu I'ajust del contrast amb el bot6é @ 0®.
® Confirmeu amb el bot6 @.

4.7.6 Idioma
Configura l'idioma.

® Seleccioneu l'idioma amb el bot6 @ [o] °
®  Confirmeu amb el bot6 €.

4.7.7 Versi6 de software

Mostra el nimero de versi6 del software i el nimero d'article corresponent.
4.7.8 Cronometre

Restableix el cronometre de la prova.

® Restabliu el cronometre prement el boté @.

4.7.9 Indicacio

Configura la brillantor de la pantalla.

® Seleccioneu la brillantor amb el boté e [o] 6
® Confirmeu amb el boté €.
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4.7.10 Altaveu

Configura el volum.

® Configureu el volum amb el boto @ 0®.

® Confirmeu amb el bot6 €.

4.7.11 Desconnexié automatica

Configura el temps que passa fins que I'aparell es desconnecta automaticament.
® Configureu el temps amb els botons ° i °

® Confirmeu amb el boté @

4.7.12  Inici de sessi6

Només per al servei.

® Introduiu el codi de quatre digits per obrir el menu de servei.
4.7.13  Transici6 automatica a la segiient prova

Configura si després de realitzar una prova d'ale, I'aparell es prepara

automaticament per a la seguent prova. Aquest ajust es pot configurar per als

dos resultats de mesura.

® Seleccioneu el resultat de mesura amb el boté ° o @ (Alcohol o No hi
ha alcohol).

® Confirmeu amb el botd @

® Seleccioneu amb el bot6 @ o @ activat o desactivat.

®  Confirmeu amb el boté €.

4.7.14  Apagar
Apagueu l'aparell.

® Premeu el boté @ breument.
® L'aparell s'apaga.
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Solucié de problemes

5 Solucié de problemes

En cas de produir-se una avaria a l'aparell, apareix un missatge d'error. El
numero sota el qual apareix el missatge d'error s'utilitza per les funcions de
servei. Si l'avaria no desapareix després d'engegar i apagar I'aparell diverses
vegades, poseu-vos en contacte amb el DragerService.

Avarialerror Causa Solucié

L'aparell no s'encén.  Les piles estan Canvieu les piles.
esgotades.

Volum insuficient/ L'usuari no bufa amb prou S'ha de bufar al broquet

prova no valida. for¢a o ho fa amb de forma constant i sense
interrupcions. interrupcions.

Aparell fora de L'aparell té una Deixeu que l'aparell es

l'interval de temperatura massa refredi o s'escalfi.

temperatures elevada o massa baixa.

111 Interval de mesura Ha d'haver transcorregut

(interval de mesura superat. Els residus un temps d'espera de com

superat) d'alcohol a la boca poden a minim 15 minuts
falsejar els resultats de la després de la darrera
mesura. ingesta d'alcohol.

Per repetir la prova
premeu el bot6 €@

Interrupcié de la prova Es bufa amb Repetir la prova de l'ale
interrupcions, final prement el boté €.
abrupte o inhalaci6

Ndmero d'error Error de l'aparell Apagueu l'aparell i torneu-

lo a engegar. Si l'error es
repeteix, poseu-vos en
contacte amb el
DréagerService o amb el
venedor.

75



Manteniment

6 Manteniment

L'aparell es subministra amb un ajustament estandard. La data de I'GItim
ajustament es pot comprovar en el mena.

Drager recomana ajustar I'aparell cada 24 mesos. Les operacions d'ajust s'han
de deixar sempre en mans de persones autoritzades, p. ex. el DragerService.

Certificats de calibratge: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Tingueu en compte les normatives locals per a I'ajustament.

1 Substitucié de la bateria

Traieu la tapa del compartiment de la pila.

Substituiu les piles (piles alcalines 3 x 1,5 V AA). Tingueu en compte la
polaritat correcta.

Torneu a col-locar la tapa del compartiment de la pila.

Comproveu si I'hora és correcta.

6
1. Apagueu l'aparell.
2
3

o

E Si el procés de canvi de piles dura més de 5 minuts, haureu de tornar a
ajustar I'hora del rellotge. Per fer mesures, és imprescindible ajustar I'hora.

6.2 Neteja

L'aparell s'ha de netejar amb un detergent que contingui etanol.

Netejar I'aparell:

1. Netegeu I'aparell amb un tovalloleta d'un sol is amb detergent. No apliqueu

el detergent directament a l'aparell.
m Assegureu-vos que no entra liquid en I'entrada de gas.

2. Assegureu-vos, mitiangant una prova d'alcohol a I'alé a una persona que no
hagi pres alcohol, que no hi ha restes d'etanol a I'aparell i el resultat mostrat
és No hi ha alcohol.
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Emmagatzematge

3. Sies mostra Alcohol, torneu a fer la prova al cap d'una estona
(10-15 minuts) fins que el resultat sigui No hi ha alcohol.

4. Si, totiaixo, se segueix mostrant Alcohol, deseu I'aparell durant un maxim
de 24 hores per tal que el detergent s'evapori. Al cap d'un temps, repetiu la
prova d'alé.

Informacio sobre la desinfeccié dels aparells Alcotest: Document 9300698 a
www.draeger.com/IFU.

7 Emmagatzematge

A PRECAUCIO

Danys a l'aparell

Les fugues d'acid de les piles poden provocar danys a I'aparell.

P> Retireu les piles quan deixeu d'utilitzar 'aparell durant un llarg periode de
temps.

Eliminacio

s'indica amb el simbol mostrat aqui al costat. Drager es pot fer carrec
del producte de franc. Demaneu-ne més informacio a les

8
E Aquest producte no s'ha d'eliminar com a residu domeéstic. Aixo
delegacions nacionals i a Drager.
|

Les bateries i les piles no s’han de llencar amb els residus domeéstics.
Aix0 s'indica amb el simbol mostrat aqui al costat. Llenceu les
bateries i les piles als punts de recollida prevists per la normativa.

6]
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Dades tecniques

9 Dades tecniques

Principi de mesura
Sensor electroquimic
Condicions ambientals

En funcionament

En emmagatzematge

Resultats de la mesura
De 0 mg/L a 0,029 mg/L

De 0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Més de 2,51 mg/L

Desviacié de la sensibilitat

De -15°C a +50 °C
(de +5 °F a +122 °F)
De 10a100%r. F.
(sense condensacio)
De 600 a 1300 hPa

De —20 °C a +60 °C
(de -4 °F a +140 °F)

Del1l5a75%r. F. (de 102100 %r. F.
<48 h)

No es mostra alcohol (o)
Es mostra alcohol ( x )

Es mostra l'interval de mesura superat

qTh

Normalment 0,4 % del valor de la mesura per mes

Temps per restablir la disponibilitat de I'aparell després d'una

mesura amb:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120s
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Llista de comanda

Ajust Recomanaci6: cada 24 mesos

Dimensions 63 mm x 219 mm x 41 mm
(ampl. x alg. x prof.)

Pes

aprox. 245 g

Alimentacio

Piles alcalines 3 x 1,5 VAA

Les piles estan dissenyades per realitzar fins a 5000 mesures (en funcié de I'Gs

i les condicions mediambientals).
Emmagatzematge de dades

Es guarden els 500 Ultims resultats.
Interficie

Connexi6é USB micro només per al servei
Declaracions CE

Compatibilitat electromagnética

10 Llista de comanda

Accessoris Nam. d'art.
Paquet amb embuts, 10 unitats 8227718
Piles alcalines, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set de lamines reflectores grogues, Alcotest® 5000 8327 742
Set de lamines reflectores taronges, Alcotest® 5000 8327 743
Adaptador de calibratge, Alcotest® 5000 8327741
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Informacgdes sobre seguranca

Informacgdes sobre seguranca

Antes de usar este produto ler estas instru¢des de uso e a dos produtos
associados.

Siga rigorosamente as Instrucdes de Uso. A utilizacdo deste equipamento
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento das Instrugbes de
Uso. O produto é destinado apenas para a finalidade descrita.

Nao descarte as Instrucdes de Uso. Garanta a conservacao e o uso correto
por parte dos usuarios.

O produto somente pode ser usado por pessoal formado e devidamente
qualificado.

Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este produto.
Os trabalhos de verificagdo, reparagdo e manutengéo do produto estdo
reservados ao pessoal técnico treinado. A Drager recomenda que seja
estabelecido um contrato de assisténcia técnica com a Dréager e que todas
as manutencdes sejam também por eles realizadas.

Nao utilize produtos com defeitos ou incompletos. N&o realize alteracdes no
produto.

Informe a Dréger em caso de defeito ou falha no produto ou em
componentes do produto.

Nos trabalhos de manutengdo somente devem ser usadas pegas e
acessorios originais Drager. Caso contrario, o funcionamento correto do
produto sera prejudicado.

E] Essas instrugdes de uso podem ser baixadas em formato eletrénico em

outros idiomas na pagina correspondente do produto (www.draeger.com/
ifu) ou podem ser obtidas gratuitamente como uma cépia impressa da
Drager ou de revendedores especializados.

Use apenas carregadores, unidades de suprimento, baterias ou acumuladores
aprovados pela Dréager para este produto.
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Convencgdes neste documento

2 Convencdes neste documento

21 Significado dos simbolos de atencéo

Os seguintes simbolos de atencéo sao usados neste documento para chamar a
atencgdo do usudrio para possiveis perigos. Os significados dos simbolos de
atencao séo definidos do seguinte modo:

A ADVERTENCIA
Indica uma potencial situagdo de perigo. Se néo for evitada, ela podera resultar
em ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO

Indica uma potencial situagao de perigo. Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em ferimentos. Também pode ser utilizado para alertar para praticas
indevidas.

AVISO
Indica uma potencial situagao de perigo. Se esta situagdo nao for evitada, pode
provocar danos materiais ou danos para o ambiente.

2.2 Convencdes tipogréficas
Texto Os textos em negrito indicam etiquetas no dispositivo ou textos
da tela.
» Este tridngulo indica as op¢des para evitar 0 perigo nos avisos.

@ Este simbolo indica informacdes que facilitam a utilizagédo do produto.
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Descricdo

3 Descricéo
3.1 Visédo geral do produto (veja a pag. 2)

Funil

Suporte de funil

LEDs (vermelho, verde)

Visor

Tecla @ (acessar o menu; configurar um valor)

Tecla @ (ligar/desligar o dispositivo; confirmar entradas)
Alga de méo

Tecla @

Conexao USB (ndo para a carga do dispositivo, apenas para a
manutengao/configuracéo)

10 Ilhés para pulseira

3.2 Finalidade

O instrumento DrégerAIcotest® 5000Y) destina-se a medicéo da concentracéo
de alcool na respiragdo humana, no ar sobre substancias ou no ambiente (teste
passivo). Esta medicao é utilizada para a determinagéo do grau de intoxicagédo
alcodlica de pessoas. Nenhuma medida terapéutica ou legal deve ser tomada
com base nas evidéncias.

©CONOUAWNRE

1) Alcotest® é uma marca registrada da Dréager.
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4 Uso
4.1 Condic¢des de uso
AVISO

Evitar a amostragem em corrente de ar. O resultado do teste pode ser
falsificado.

® Aguardar cerca de 15 minutos ap6s a Ultima ingestéo de alcool.

® O tempo de espera nédo pode ser reduzido lavando a boca com agua ou

bebidas néo alcodlicas.

® Alcool residual na boca ou bebidas aromaticas (por exemplo, suco de
frutas), sprays para a boca contendo alcool e medicamentos podem
falsificar a medigéo.

® Os arrotos e vomitos podem falsificar o resultado da medicé&o.

® Acorrente de ar pode falsificar o resultado da medigéao.

4.1.1 Antes da amostragem

A pessoa testada deve respirar calma e regularmente antes da amostragem. A

pessoa testada deve ser capaz de atingir o volume minimo de exalagédo
necessario para a amostragem.

4.1.2 Colocagao da pulseira

A pulseira deve ser usada para prender o dispositivo ao pulso.

1. Passar a trava de fixagéo da pulseira pelo ilhés do dispositivo.

2. Puxar a parte superior da pulseira pela trava de fixacéo.

4.1.3 Colocacao da haste telescépica

Para alcancar pessoas testadas distantes (por exemplo, o motorista de um
caminh&o com assento alto), o dispositivo pode ser fixado em uma haste
telescopica usando um conector de 1/4".

e O DrégerAIcotest® 5000 néo inclui uma haste telescépica.
® Seguir as instrugdes de uso do fabricante da haste telescopica.

414 Preparagdes para 0 uso

1. Verificar se as baterias estdo carregadas e inseridas.

2. Certificar-se de que um funil limpo esteja conectado.

3. Certificar-se de que o dispositivo seja mantido firme e seguro usando a
pulseira ou a haste telescépica corretamente.
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4.15 Ligar e desligar o aparelho
Ligar o aparelho:

1. Manter atecla @ pressionada por aprox. 1 segundo.
2. Aguardar até que a prontiddo para medicéo seja exibida.

Desligar o aparelho:
1. Manter atecla @ pressionada por aprox. 3 segundos.

E O dispositivo desliga-se automaticamente aprox. 4 segundos ap6s a Ultima
utilizagéo.

4.2 Primeira colocacdo em operacéao

Quando o dispositivo é ligado pela primeira vez, um assistente de configuragao
€ aberto. Esse passo ndo ocorre nos dispositivos pré-configurados.

As seguintes configuracdes séo feitas com o assistente de configuracéo:

® |dioma

® Data

® Formato da hora
® Hora

Todas as configuragdes podem ser alteradas posteriormente através do menu.

AVISO

Perda de pré-configuragdes

Se as baterias forem removidas por mais de 5 minutos, € necessario configurar
a data e a hora novamente.
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4.3

Uso

Coleta automéatica da amostra de ar expirado

A ADVERTENCIA

Preste atenc¢do a higiene.
Resultados de medigao falsificados.

>
>
>

Na&o tocar na parte superior do funil.
Manter uma distancia de 2 a 3 cm do objeto/pessoa a ser testada.

Né&o tocar na pele e excre¢des ou superficies de uma pessoa sendo
testada.

Evitar o contato direto com substancias a serem testadas.
Substituir o funil sujo.

Retirar o funil da embalagem. Segurar o funil pelas zonas das alcas laterais
e prendé-lo firmemente na parte superior do dispositivo (possivel somente
em uma direcao).

Pedir a pessoa testada para soprar no funil a distancia, de forma uniforme
e sem interrupgao.

Um fluxo expiratério suficiente é sinalizado por um sinal acustico continuo.

Enquanto a amostra esta sendo coletada, o visor mostra uma barra vazia
que se enche lentamente (veja as figuras A e B).

Se a amostragem foi bem sucedida, o som termina com um clique audivel.

O visor mostra um simbolo de progresso rotativo para o processo de anélise
em curso.

O resultado € mostrado no visor ap6s alguns segundos e salvo no
dispositivo.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 +

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A ADVERTENCIA
Danos no equipamento
Se varios testes forem realizados em pouco tempo, o condensado pode se

acumular dentro do funil e entrar no dispositivo.
P> Substituir o funil a tempo.

43.1 Leitura do resultado da medicdo

Ap6s alguns segundos (dependendo concentragdo medida e da temperatura do
dispositivo) o resultado do teste é mostrado no visor e salvo no dispositivo. 2
resultados diferentes séo possiveis:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Néo foi detectado alcool. O teste foi aprovado. O LED verde também acende.

O dispositivo esta pronto para uso novamente apés alguns segundos.

D) Foi detectado alcool. O teste ndo foi aprovado. O LED vermelho também

acende. Pressionar a tecla @ para continuar com a proxima medic&o.

® Durante o tempo de recuperagdo do sensor, o0 visor mostra um icone de
progresso rotativo.

® Repetir 0 processo
(veja a pagina 85 no capitulo "Coleta automatica da amostra de ar
expirado”)

No menu, a confirmag&o dos resultados dos testes Alcool e Sem &lcool pode
ser configurada da seguinte forma:

® Confirmar os resultados do teste pressionando a tecla @
Ou

® Os resultados do teste sdo confirmados automaticamente apds
2 segundos.
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4.3.2 Coleta manual da amostra de ar expirado (opcional)

Caso a pessoa testada nédo consiga produzir o volume minimo necesséario, a
amostragem também pode ser acionada manualmente.

Coletar uma amostra de ar expirado manualmente:

1. Seguir as etapas 1 a 3 da amostra automatica de ar expirado.

2. Quando o circulo de progresso for exibido apés o inicio da amostra de ar
expirado, pressionar brevemente a tecla €.

Na indicacéo do resultado, também é exibido Manual.

4.4 Coleta passiva da amostra de ar expirado (opcional)

Na amostragem passiva, a amostragem é acionada manualmente pelo usuério
do dispositivo. Possiveis aplicagdes séo a verificagdo da presenca de alcool no
ar ambiente ou no ar expirado de pessoas.

Coletar uma amostra passiva de ar expirado:

1. Manter atecla @ pressionada por aprox. 1 segundo até a tela inicial ser
exibida.

2. Segurar o dispositivo ligado sem funil no ar a ser analisado.

3. Pressionar a tecla brevemente para ativar a medigéao.

Na indicagdo do resultado, também é exibido Passivo.

45 Remocao do funil
® Segurar o funil pelas zonas da alca lateral e puxa-lo para cima do
dispositivo.

® Descartar o funil de acordo com os regulamentos locais.
4.6 Controle do menu
Acessar 0 menu:

® Pressionar atecla °
Navegar no menu ou efetuar configuragdes:

1. Pressionar atecla ° ou ®.
2. Confirmar a funcéo ou entrada selecionada com a tecla @
Sair do menu:

® Selecionar o item do menu Voltar no submenu.
® Selecionar o item do menu Medir no menu principal.
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4.7 Itens do menu
O menu contém os seguintes itens:

4.7.1 Medicoes

Mostra todos os resultados armazenados, data e hora com o nimero da amostra
e a indicacdo se a amostra foi colhida manualmente ou passivamente.

4.7.2 Tela de informacges

Mostra o nimero de pecga e o nimero de série do equipamento, bem como o
numero de série do sensor eletroquimico.

4.7.3 Préximo servigo

Mostra o tempo restante para ajuste e servico em dias.
4.7.4 Data e hora

Ajusta a data e a hora.

® Alterar os nimeros com a tecla ° ou®.
® Confirmar com a tecla €.

4.7.5 Contraste
Ajusta o contraste.

® Selecionar o ajuste do contraste com a tecla @ ou °
®  Confirmar com a tecla @.

4.7.6 Idioma
Define o idioma.

® Selecionar o idioma com a tecla e ou °
®  Confirmar com a tecla €.

4.7.7 Verséo de software

Mostra o nimero da verséo de software e o nimero de pega correspondente.
4.7.8 Contador de tempo curto

Reinicia o contador de testes.

® Reiniciar o contador, confirmando com a tecla €.

4.7.9 Indicacéo

Ajusta a luminosidade da tela.

® Ajustar a luminosidade com a tecla e ou °
®  Confirmar com a tecla .
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4.7.10  Alto-falante
Ajusta o volume.

Ajustar o volume com a tecla e ou @.
Confirmar com a tecla €.

4.7.11  Desligamento automatico
Define o tempo até o desligamento automatico.

® Definir o tempo com as teclas ° e °
® Confirmar com a tecla @
4712 Login

Somente para servigo.

Inserir o cédigo de quatro digitos para abrir o menu de servigo.

4.7.13  Automaticamente para o proximo teste

Define se o sistema muda automaticamente para o proximo teste ap6s uma
amostra de ar expirado. A configuragdo pode ser ajustada para ambos os
resultados de medicéo.

Selecionar o resultado da medigéo (alcool ou sem &lcool) com a tecla °
ou ®.

Confirmar com a tecla @

Selecionar ativado ou desativado com a tecla €3 ou @.

Confirmar com a tecla @

4.7.14  Desligar
Desliga o dispositivo.

Pressionar brevemente a tecla @
O dispositivo ndo desliga.
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Resolucéo de problemas

5 Resolucédo de problemas

No caso de um erro do dispositivo, é exibida uma mensagem de erro. O nimero
que aparece abaixo da mensagem é usado para fungdes de servico. Se a falha
persistir mesmo ap6s ligar e desligar varias vezes, entrar em contato com o

DréagerService.

Falha/Erro

Né&o € possivel ligar o
dispositivo.

Volume muito baixo/
amostra invalida.

Dispositivo fora da
faixa de temperatura

RN A
(Faixa de medigao
ultrapassada)

Interrupgédo da
amostra

Numero do erro

90

Causa
As baterias estéo vazias.

A pessoa testada sopra
de forma instavel ou sem
forca suficiente.

O dispositivo esta muito
quente ou frio demais.

Faixa de medicéo
ultrapassada. Residuos
de &lcool na boca podem

causar leituras incorretas.

Expiracao irregular,
término abrupto ou
inalagéo

Erro do dispositivo

Resolucéo
Substituir as baterias.

Soprar mais forte e sem
interrupcdes no funil.

Deixar o dispositivo esfriar
ou ficar mais quente.

Devem ter decorrido pelo
menos 15 minutos apos a
Ultima ingestéo de alcool
por via oral.

Para repetir, pressionar a
tecla 6

Repetir a amostra de ar
expirado pressionando a
tecla @.

Desligar o dispositivo e
religa-lo. Se o erro
persistir, contatar o
DragerService ou o
revendedor.



Manutencao

6 Manutencéao

O dispositivo é entregue com um ajuste padrao. A data do Gltimo ajuste pode ser
verificada no menu.

A Drager recomenda que o equipamento seja ajustado a cada 24 meses. O
ajustamento s6 deve ser realizado por pessoas autorizadas, por exemplo, pelo
DréagerService.

Certificado de calibragdo: https://www.draeger.com/productioncertificates

m Observar as diretrizes locais de ajuste.

1 Substituir a bateria

Desligar o dispositivo.

Afastar a tampa da bateria.

Substituir as baterias (3 pilhas alcalinas AA de 1,5 V). Certificar-se de que
a polaridade esteja correta.

Colocar a tampa da bateria.

Verificar se a hora esta configurada corretamente.

wbhkE o

o s

m Se a substituicéo da bateria demorar mais de 5 minutos, é necessario
configurar a hora novamente. As medigdes s6 sdo possiveis com a hora
configurada.

6.2 Limpeza
O dispositivo deve ser limpo com um produto de limpeza a base de etanol.
Limpar o dispositivo:

1. Limpar o dispositivo com o produto de limpeza usando um pano
descartavel. Nao aplicar o produto de limpeza diretamente no dispositivo.

m Certificar-se de que nenhum liquido entre na entrada de gés.

2. Colete uma amostra passiva para garantir que nenhum residuo de etanol
grude no equipamento e que o resultado Sem alcool seja exibido.

3. Se Alcool ainda for exibido, repita a amostra passiva apds algum tempo
(10-15 minutos) até que o resultado Sem &lcool seja exibido.
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Armazenamento

4. Se Alcool ainda for exibido, armazene o equipamento por até 24 horas
para permitir que o produto de limpeza evapore. Repita a amostra passiva
apos algum tempo.

Informacdes sobre a desinfecdo dos equipamentos Alcotest: Documento
9300698 em www.draeger.com/IFU.

7 Armazenamento

A CUIDADO

Danos no equipamento

O vazamento de acido da bateria pode danificar o equipamento.

P> Remover as baterias se o equipamento nao for usado por um longo periodo
de tempo.

Descarte

indicado pelo simbolo adjacente. A Drager aceita o retorno deste
produto sem qualquer custo. As distribuidoras nacionais e a Drager

8
\E Este produto ndo pode ser eliminado como lixo doméstico. Isso
fornecem informagdes sobre o assunto.
|

Baterias e acumuladores nédo podem ser eliminados no lixo
doméstico. Isso é indicado pelo simbolo adjacente. Elimine baterias
e acumuladores de acordo com as normas vigentes nos pontos de
coleta de baterias.

5
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9 Dados técnicos
Principio da medicéo
Sensor eletroquimico
Condicdes ambientais

Em operagao

Durante o armazenamento

Medicbes

0 mg/L a 0,029 mg/L
0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Mais de 2,51 mg/L

Deriva de sensibilidade

Tipico, 0,4 % do valor medido por més

Dados técnicos

-15°Ca50°C

(5 °F a +122 °F)

10 a 100 % umid. rel.
(sem condensacéo)
600 a 1300 hPa

—20°C a +60 °C
(-4 °F a +140 °F)

15 a 75 % umid. rel. (10 a 100 % umid.
rel. <48 h)

E exibido sem &lcool (o)
E exibido &lcool ( x )

E exibido acima do limite superior da
faixa de medicao ( )

Tempo para restaurar a prontidao para medi¢cao ap6s uma

medi¢cdo anterior com:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120s

0,00 %o 2s
0,50 %o 20s
1,00 %o 40s
2,00 %o 80s
>3,00 %o 120s

93



Lista de encomenda

Ajustamento Recomendac&o: a cada 24 meses

Dimensdes 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxAxP)

Peso

aprox. 245 g

Alimentacéo elétrica
3 pilhas alcalinas AAde 1,5V

As baterias foram projetadas para até 5000 medig¢Ges (dependendo do uso e
das condi¢cdes ambientais).

Armazenamento de dados

Os dltimos 500 resultados sé&o salvos.
Interface

Conexado micro-USB somente para servico
Marca CE

Compatibilidade eletromagnética

10 Lista de encomenda

Acessorios Ndmero de pega
Embalagem com funis, 10 unidades 8227718
Pilhas alcalinas, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Conjunto de fitas refletoras amarela, Alcotest® 5000 83 27 742
Conjunto de fitas refletoras laranja, Alcotest® 5000 8327 743
Adaptador de calibragao, Alcotest® 5000 8327 741
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Informazioni relative alla sicurezza

Informazioni relative alla sicurezza

Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso nonché quelle relative ai prodotti acclusi.

Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso. L'utilizzatore deve
comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente
all'utilizzo previsto.

Non smaltire le istruzioni per I'uso. Assicurare la conservazione e I'utilizzo
corretto da parte dell'utente.

Solo personale addestrato ed esperto puo utilizzare questo prodotto.
Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.

Solo personale addestrato ed esperto puo verificare, riparare e sottoporre a
manutenzione il prodotto. Si consiglia di stipulare un contratto di assistenza
con Dréager e di far eseguire tutti gli interventi di manutenzione da Drager.
Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna modifica
al prodotto.

Informare Dréager in caso il prodotto o i suoi componenti presentino difetti o
guasti.

Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. In caso contrario, il corretto funzionamento del prodotto
potrebbe essere compromesso.

m Queste istruzioni per I'uso possono essere scaricate in formato elettronico

in altre lingue dalla pagina del prodotto corrispondente (www.draeger.com/
ifu) 0 essere ottenute gratuitamente come copia stampata da Dréger o
rivenditori specializzati.

Utilizzare esclusivamente caricabatterie, unita di alimentazione, batterie o
batterie ricaricabili approvate da Dréager per questo prodotto.
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Convenzioni del presente documento

2 Convenzioni del presente documento

2.1 Significato dei segnali di avvertenza

| seguenti segnali di avvertimento sono utilizzati in questo documento per attirare
I'attenzione dell'utente su possibili pericoli. Il significato dei segnali di avvertenza
€ definito come indicato di seguito.

A AVVERTENZA
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se essa non viene evitata,
possono verificarsi lesioni gravi o la morte.

A ATTENZIONE

Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, pud
causare lesioni. Puo essere utilizzata anche come avvertenza rispetto a un uso
inappropriato.

NOTA
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, puo
causare danni al prodotto o all'ambiente.

2.2 Convenzioni tipografiche
Testo | testi in grassetto indicano etichette sul dispositivo e testi sullo
schermo.
» Questo triangolo indica le opzioni di avviso per evitare il
pericolo.

m Questo simbolo contrassegna le informazioni per agevolare l'uso del
prodotto.
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Descrizione

Descrizione

Panoramica del prodotto (vedi pagina 2)

Imbuto

Rilevamento imbuto

LED (rosso, verde)

Display

Tasto e (richiamo del menu; impostazione valori)

Tasto (accensione e spegnimento dell'apparecchio; conferma delle
immissioni)

Laccetto per polso

Tasto

Porta USB (da non utilizzare per la ricarica dell'apparecchio, solo per
l'assistenza)

10 Occhiello per cinghia per trasporto manuale da polso

3.2

Utilizzo previsto

Il dispositivo di misurazione del tasso alcolemico Drager Alcotest® 50001 viene
utilizzato per misurare la concentrazione di alcol nel respiro umano, nell'aria
rispetto alle sostanze o in quella dell'ambiente (test passivo). La misurazione
consente di accertare il tasso di alcolemia. Nessuna misura terapeutica o legale
dovrebbe essere presa sulla base delle prove.

1) Alcotest® & un marchio registrato di Drager.
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4 Utilizzo

4.1 Requisiti per I'utilizzo

NOTA
Evitare il prelievo di campione in caso di correnti d'aria. Il risultato del test
potrebbe essere falsificato.

® Attendere circa 15 minuti dopo I'ultima assunzione di alcool.

® |ltempo di attesa non pud essere ridotto sciacquando la bocca con acqua o
bevande analcoliche.

® ['alcool residuo in bocca o le bevande aromatiche (ad es. succo di frutta),
spray contenenti alcool e medicinali possono falsificare la misurazione.

® La eruttazione e il vomito possono falsare il risultato della misurazione.

® Le correnti d'aria possono contraffare il risultato della misurazione.

4.1.1 Prima del prelievo del campione

Il soggetto deve respirare regolarmente e con calma prima di prelevare il
campione e deve essere in grado di raggiungere il volume minimo di espirazione
richiesto per prelevare il campione.

4.1.2 Fissaggio della cinghia per il trasporto a mano da polso

La cinghia per il trasporto manuale da polso deve essere utilizzata per fissare il

dispositivo al polso.

1. Far passare la linguetta di fissaggio della cinghia attraverso l'occhiello del
dispositivo.

2. Tirare la parte superiore della cinghia da polso per il trasporto a mano
attraverso la linguetta di fissaggio.

4.1.3 Montare |'asta telescopica

Al fine di raggiungere soggetti di prova distanti (ad esempio un conducente
seduto di un camion), il dispositivo pud essere collegato a un'asta telescopica
mediante un connettore da 1/4".

® Dréager Alcotest® 5000 non include un'asta telescopica.
® Seguire le istruzioni del produttore dell'asta telescopica.
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414 Preparazione all'utilizzo

1. Assicurarsi che le batterie siano cariche e inserite.

2. Assicurarsi che sia attaccato un boccaglio pulito.

3. Accertarsi che il dispositivo sia tenuto saldamente in modo sicuro
utilizzando correttamente la cinghia per il trasporto a mano da polso o l'asta
telescopica.

4.1.5 Avviamento e spegnimento del dispositivo

Awviamento del dispositivo:

1. Tenere premuto il pulsante @) per circa 1 secondo.
2. Attendere fino a quando non viene visualizzata la disponibilita per la
misurazione.

Spegnimento dell'apparecchio:
1. Tenere premuto il pulsante @ per circa 3 secondi.

m L'apparecchio si spegne autonomamente 4 minuti dopo I'ultimo utilizzo.

4.2 Prima messa in servizio

Quando il dispositivo viene acceso per la prima volta, si apre una procedura
guidata di configurazione. Questa operazione non e necessaria negli apparecchi
preconfigurati.

La procedura guidata consente di configurare le seguenti impostazioni:

® Lingua

® Data

® Formato dell'ora
® Ora

Tutte le impostazioni sono modificabili anche successivamente dal menu.

NOTA

Perdita delle impostazioni predefinite

Se le batterie vengono rimosse per piu di 5 minuti, & necessario ripristinare la
data e l'ora.
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4.3

A

Utilizzo

Accertamento automatico del tasso alcolemico

AVVERTENZA

Prestare attenzione all'igiene.

Risu
>
>

>

100

Itati di misurazione falsati.
Non toccare I'imbuto nella parte superiore.

Mantenere una distanza di 2-3 cm dal soggetto da sottoporre al test.

Non toccare la pelle di un soggetto sottoposto a prova, le escrezioni o le
superfici con l'imbuto.
Evitare il contatto diretto con le sostanze da testare.

Sostituire I'imbuto sporco.

Rimuovere il boccaglio dalla sua confezione. Tenere I'imbuto per le aree di
presa sul lato e fissarlo saldamente alla parte superiore del dispositivo (&
possibile solo una direzione).

Chiedere al soggetto di soffiare uniformemente e senza interruzione a
distanza nellimbuto.

Una corrente espiratoria sufficiente & segnalata da un suono continuo.

Mentre il campione viene prelevato, il display mostra una barra vuota che si
riempie lentamente (vedere le figure A e B).

Se il prelievo di campione ha esito positivo, il suono termina con un clic
udibile.

Il display mostra un simbolo di avanzamento rotante per il processo di
analisi in corso.

Il risultato viene visualizzato sul display dopo alcuni secondi e salvato nel
dispositivo.
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Utilizzo

A AVVERTENZA

Danni al dispositivo

Con diversi test in breve tempo, la condensa puo accumularsi all'interno
dell'imbuto ed entrare nel dispositivo.

P> Cambiare I'imbuto in tempo.

4.3.1 Lettura del risultato della misurazione

Dopo alcuni secondi (a seconda della concentrazione misurata e della
temperatura del dispositivo), il risultato del test viene visualizzato sul display e
salvato nel dispositivo. Sono possibili 2 diversi risultati:

Cc D
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v X

00633785
C) Non é stato rilevato alcol. Il test & stato superato. Si accende in aggiunta il
LED verde. Il dispositivo & di nuovo pronto per I'uso dopo alcuni secondi.

D) L'alcol & stato rilevato. Il test non e stato superato. Si accende in aggiunta il
LED rosso. Premere il tasto @ per continuare con la misurazione successiva.

® Durante il periodo di recupero del sensore, il display mostra un simbolo di
avanzamento rotante.

® Ripetereil processo (Vedere pagina 100 capitolo "Accertamento automatico
del tasso alcolemico™)

Nel menu, la conferma del risultato del test Alcool o No alcool puo essere
configurata come segue:

® Confermare i risultati del test premendo il tasto o.
Oppure
® | risultati del test vengono automaticamente confermati dopo 2 secondi.
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4.3.2  Accertamento manuale del tasso alcolemico (opzionale)

Se la persona esaminata non & in grado di produrre il volume minimo richiesto,
€ possibile effettuare un rilevamento manuale.

Eseguire un test del respiro manuale:
1. Seguire i passaggi da 1. a 3. del test del respiro automatico.
2. Quando viene visualizzato il cerchio di avanzamento dopo l'inizio del test del

respiro, premere brevemente il pulsante .
Alla visualizzazione del risultato compare indicato il modo manuale.

4.4 Accertamento passivo del tasso alcolemico (opzionale)

Con il campionamento passivo, esso viene attivato manualmente dall'utente del

dispositivo. Possibili applicazioni sono I'esame del tasso alcolemico nell'aria

ambiente o nell'aria di espirazione delle persone esaminate.

Eseguire un test del respiro passivo:

1. @Tenere premuto il pulsante per circa 1 secondo fino a quando appare la
schermata iniziale.

2. Tenere il dispositivo pronto per la misurazione nell'aria da analizzare senza
imbuto.

3. @Premere brevemente il tasto per iniziare la misurazione.

Alla visualizzazione del risultato compare indicato il modo passivo.

4.5 Rimozione dell'imbuto

® Tenere I'imbuto per le aree di presa sul lato e tirarlo verso |'alto per estrarlo
dal dispositivo.

® Smaltire I'imbuto osservando le disposizioni locali vigenti.

4.6 Gestione del menu

Richiamare il menu:

® Premere il tasto @

Navigare nel menu o effettuare le impostazioni:

1. Premere il tasto @ oppure Q.
2. Confermare la funzione o I'immissione selezionata con il tasto @
Per uscire dal menu:

® Selezionare la funzione di menu Indietro dal sotto menu.
® Selezionare la funzione di menu Misurazione da quello principale.
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4.7 Funzioni del menu
Il menu contiene le seguenti funzioni:

4.7.1 Risultati della misurazione

Mostra tutti i risultati salvati, data e ora con il numero del campione e
I'indicazione se esso € stato prelevato manualmente o passivamente.

4.7.2 Schermata Info

Mostra il numero d'ordine e il numero di serie del dispositivo, nonché il numero
di serie del sensore elettrochimico.

4.7.3 Assistenza successiva

Mostra il tempo rimanente in giorni per la regolazione e |'assistenza.
4.7.4 Data e ora

Imposta la data e l'ora.

® Modificare le cifre con il tasto ° oiltasto @.
® Confermare con il tasto €.

4.75 Contrasto
Regola il contrasto.

® Modificare I'impostazione di contrasto con il tasto @ oiltasto @.
® Confermare con il tasto @.

4.7.6 Lingua
Impostazione lingua.

® Scegliere la lingua con il tasto @ o il tasto °
®  Confermare con il tasto @ .

4.7.7 Versione software

Visualizza il numero di versione del software e di produzione.
4.7.8 Contatore di tempi brevi

Reimposta il contatore di test.

® Resettare il contatore confermando con il tasto @.
4.7.9 Visualizzazione

Regola la luminosita del display su schermo.

® Impostare la luminosita con il tasto e o il tasto °
® Confermare con il tasto .
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4.7.10 Altoparlante

Regola il volume.

® Impostare |'altoparlante con il tasto e oiltasto @.

® Confermare con il tasto €.

4.7.11  Spegnhimento automatico

Imposta il tempo fino allo spegnimento automatico.

® Impostare il tempo con i tasti ° e ®.

® Confermare con il tasto @

4.7.12  Registrazione

Solo per l'assistenza.

® Immettere il codice di quattro cifre per aprire il menu di assistenza.

4.7.13  Automaticamente al test successivo

Imposta se passare automaticamente al test successivo dopo un test del respiro.

L'impostazione puo essere configurata per entrambi i risultati della misurazione.

® Selezionare il risultato della misurazione (Alcool o No alcool) con il tasto

0@.

® Confermare con il tasto °

® Utilizzare il pulsante @) o @ per selezionare la funzione di attivato o
disattivato.

® Confermare con il tasto Q

4.7.14  Spegnimento
Spegnere il dispositivo.

® Premere il tasto @ brevemente.
® |l dispositivo si spegne.
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Eliminazione dei guasti

5 Eliminazione dei guasti

In caso di errore del dispositivo, viene visualizzato un messaggio di guasto. Il
numero che appare sotto il messaggio viene utilizzato per le funzioni di
assistenza. Se I'anomalia dovesse permanere anche dopo ripetute attivazioni e
disattivazioni, contattare I'assistenza DragerService.

Anomalia/Errore

Non é possibile
accendere il
dispositivo.

Volume insufficiente/
interruzione soffio.

Apparecchio fuori dal
campo di temperatura.

171 ) )
(Superato il range di
misura)

Interruzione del
prelievo del campione

Codice di Anomalia

Causa
Le batterie sono scariche.

Il soggetto respirain modo
irregolare o non
abbastanza forte.

Il dispositivo € troppo
caldo o troppo freddo.
Superato il campo di
misura. | residui di alcol in

bocca possono causare
letture errate.

Espirazione irregolare,
interruzione improvvisa o
inalazione

Errori apparecchio

Rimedio
Sostituire le batterie.

Soffiare con maggiore
forza e senza interruzioni
nell'imbuto.

Raffreddare o riscaldare
I'apparecchio.

Osservare un tempo di
attesa di almeno 15 minuti
dall'ultima assunzione di
alcool nella cavita orale.
Premere sul tasto @ per
ripetere

Ripetere il prelievo
premendo il pulsante €.

Spegnere e riaccendere il
dispositivo. Se l'errore
permane, contattare
l'assistenza
DréagerService o il
rivenditore.
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6 Manutenzione

Il dispositivo viene fornito con una regolazione standard. La data dell'ultima
regolazione puo essere verificata nel menu.

Drager consiglia di regolare il dispositivo ogni 24 mesi. La regolazione deve
essere eseguita solo da persone autorizzate, ad es. dai tecnici dell'assistenza
DrégerService.

Certificato di calibrazione: https://www.draeger.com/productioncertificates

m Rispettare le linee guida locali per la regolazione.

1 Cambio della batteria

6

1. Spegnere il dispositivo.

2. Sfilare il coperchio della batteria.

3. Sostituire le batterie (3 batterie alcaline AAda 1,5 V). Prestare attenzione
alla corretta polarita.

Applicare il coperchio del vano batteria.

Verificare la correttezza dell'ora impostata.

o>

m Se la sostituzione della batteria richiede piu di 5 minuti, I'ora deve essere
reimpostata. Le misurazioni si possono effettuare solo con I'ora impostata.

6.2 Pulizia
Il dispositivo deve essere pulito con un detergente a base di etanolo.
Pulizia del dispositivo:

1. Pulire il dispositivo con il detergente utilizzando un panno monouso. Non
applicare il detergente direttamente sul dispositivo.

E] Assicurarsi che nessun liquido penetri nell'ingresso del gas.

2. Eseguendo un prelievo passivo del campione, assicurarsi che non vi siano
residui di etanolo nel dispositivo e che venga mostrato il risultato No alcool.
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Conservazione

3. Se continua a essere mostrato Alcool, ripetere il prelievo passivo del
campione dopo un po’ di tempo (10-15 minuti) fin quando non viene
mostrato il risultato No alcool.

4. Se continua a essere mostrato Alcool, conservare I'apparecchio fino a
24 ore per far si che il detergente evapori. Ripetere il prelievo passivo del
campione dopo un po’ di tempo.

Informazioni sulla disinfezione dei dispositivi Alcotest: documento 9300698 su
www.draeger.com/IFU.

7 Conservazione

A ATTENZIONE

Danni al dispositivo

L'acido della batteria che perde pud danneggiare il dispositivo.

P> Rimuovere le batterie se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo.

Smaltimento

Questo e indicato dal simbolo adiacente. Drager ritira gratuitamente
questo prodotto. Informazioni al riguardo vengono fornite dai

8
E Il presente prodotto non pud essere smaltito come rifiuto urbano.
rivenditori nazionali e da Drager.
|

Le batterie ricaricabili e non ricaricabili non possono essere smaltite
come rifiuto urbano. Questo € indicato dal simbolo adiacente.
Raccogliere le batterie ricaricabili e non ricaricabili conformemente
alle normative vigenti e smaltirle presso gli appositi punti di raccolta.

107



Dati tecnici

9 Dati tecnici
Principio di misurazione
Sensore elettrochimico
Condizioni ambientali

In funzione

Durante la conservazione

risultati della misurazione
da 0 mg/L a 0,029 mg/L

0,030 mg/L a 2,5 mg/L
Superiore a 2,51 mg/L

Deriva da variazioni della
sensibilita

da-15°C a+50 °C
(da +5 °F a +122 °F)
10 ... 100 % U.R.
(assenza di condensa)
600 ... 1300 hPa

da —20 °C a +60 °C
(da—4 °F a +140 °F)

da 15a 75 % U.R. (da 10 a 100 % U.R.
<48 h)

No alcool (J) indicato
Indice di alcool ( x ) indicato

Superamento di range di misura (T T T)
indicato

Di norma 0,4 % del valore misurato mensilmente

Periodo per ripristinare la disponibilita per la misurazione dopo
una misurazione precedente con:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120 s
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Lista per l'ordine

Regolazione Raccomandazione: ogni 24 mesi

Dimensioni 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxAxP)

Peso

circa245¢g

Alimentazione
Batterie alcaline 3 x 1,5V AA

Le batterie sono progettate per un massimo di 5000 misurazioni (a seconda

dell'uso e delle condizioni ambientali).
Memorizzazione dei dati

Gli ultimi 500 risultati vengono salvati.
Interfaccia

Connessione micro USB solo per assistenza
Marcatura CE:

Compatibilita elettromagnetica

10 Lista per I'ordine

Accessori N. parte
Confezione di imbuti, 10 pezzi 8227718
Batteria alcalina, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set di pellicole riflettenti, giallo, Alcotest® 5000 83 27 742
Set di pellicole riflettenti, arancio, Alcotest® 5000 8327 743
Adattatore per calibro, Alcotest® 5000 8327741
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

® Hetis belangrijk om voor gebruik van dit product deze gebruiksaanwijzing
en de gebruiksaanwijzing van de bijbehorende producten zorgvuldig door te
lezen.

® De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen
volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden
gebruikt voor het beoogde doel.

® Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd
door de gebruiker van het product.

® Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent en
deskundig personeel.

® Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt
opvolgen.

® Het product mag alleen worden geinspecteerd, gerepareerd en
onderhouden door opgeleid en competent personeel. Drager adviseert het
afsluiten van een Dréager-servicecontract voor alle onderhoudsactiviteiten
en om alle reparaties te laten uitvoeren door Drager.

® Gebruik geen defect of onvolledig product, en voer geen aanpassingen uit
aan het product.

® Stel Drager op de hoogte als zich fouten of defecten in de onderdelen
voordoen.

® Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele
Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het
product niet worden gewaarborgd.

E] Deze gebruiksaanwijzing kan ook in andere talen op de betreffende
productpagina (www.draeger.com/ifu) in elektronische vorm worden
gedownload of gratis als gedrukte versie via Drager of via een
gespecialiseerde dealer worden aangevraagd.

Uitsluitend opladers, voedingseenheden, batterijen of accu's gebruiken die door
Drager voor dit product zijn goedgekeurd.
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Aanwijzingen in dit document

2 Aanwijzingen in dit document

2.1 Betekenis van de waarschuwingssymbolen

In dit document worden de volgende waarschuwingssymbolen gebruikt om de
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de
waarschuwingssymbolen zijn als volgt gedefinieerd:

A WAARSCHUWING
Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt voorkomen
kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

A VOORZICHTIG

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt
voorkomen, kan dit leiden tot ernstig letsel. Kan ook worden gebruikt als
waarschuwing tegen ondeskundig gebruik.

AANWIIZING
Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet wordt
voorkomen, kan dit leiden tot schade aan het product of het milieu.

2.2 Typografische verklaringen

Tekst Vetgedrukte teksten geven labels op het apparaat of
schermteksten aan.

» Deze driehoek geeft bij de waarschuwingen aan hoe het gevaar
kan worden voorkomen.

m Dit symbool kenmerkt informatie die het gebruik van het product
vereenvoudigen.
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3.1

©CONOUAWNRE

10
3.2

Beschrijving

Beschrijving

Productoverzicht (zie pagina 2)

Trechter
Trechterhouder
LED's (rood, groen)
Display
-toets (menu oproepen; waarde instellen)
@-toets (apparaat in- en uitschakelen; invoer bevestigen)
Polsriem
6—toets
USB-aansluiting (niet voor het opladen van het apparaat, uitsluitend voor
service)
0Oog voor polslus

Beoogd gebruik

Het alcoholmeetapparaat Drager Alcotest® 50000 wordt gebruikt voor het meten
van de alcoholconcentratie in de menselijke adem, in de lucht boven stoffen of
in de omgevingslucht (passieve test). De meting stelt de mate van
alcoholgebruik door personen vast. Op basis van de meetresultaten mogen
geen therapeutische of juridische maatregelen worden genomen.

1) Alcotest® is een geregistreerd merk van Drager in Duitsland.
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Gebruik

4 Gebruik
4.1 Gebruiksvoorwaarden
AANWIJZING

Monstername bij tocht vermijden. Het testresultaat wordt mogelijk vervalst.

® Nade laatste alcoholinname een wachttijd van ongeveer 15 minuten in acht
nemen.

® De wachttijd kan niet worden verkort door de mond te spoelen met water of
niet-alcoholische dranken.

® Restalcohol in de mond of aromatische dranken (bijv. vruchtensap),
mondsprays met alcohol en medicijnen kunnen de meting vervalsen.

® Oprispingen en braken kunnen het meetresultaat vervalsen.

® Tocht kan het meetresultaat vervalsen.

411 Voorafgaand aan de monstername

De testpersoon moet voor de monstername regelmatig en rustig ademen. De
testpersoon moet in staat zijn het minimale uitademvolume te leveren dat nodig
is voor de monstername.

4.1.2 Polslus bevestigen

Om het apparaat aan de pols te bevestigen, moet de polslus worden gebruikt.
1. Leid het bevestigingsoog van de polslus door het oog van het apparaat.
2. Trek het bovenste deel van de polslus door het bevestigingsoog.

4.1.3 Telescoopstang bevestigen

Om ver verwijderde testpersonen te bereiken (bijv. een hoogzittende bestuurder
van een vrachtwagen) kan het apparaat met een 1/4"-steekkoppeling worden
bevestigd aan een telescoopstang.

® Een telescoopstang behoort niet tot de leveringsomvang van de
Drager Alcotest® 5000.

® Neem de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van de telescoopstang in
acht.

414 Voorbereidingen voor het gebruik

1. Zorg ervoor dat de batterijen zijn opgeladen en geplaatst.

2. Zorg ervoor dat er een schone trechter is gemonteerd.

3. Zorg ervoor dat het apparaat stevig en veilig wordt vastgehouden door het
juiste gebruik van de polslus of de telescoopstang.
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Gebruik

4.15 Apparaat in- en uitschakelen
Apparaat inschakelen:

1. De e-toets ca. 1 seconde ingedrukt houden.
2. Wacht tot wordt weergegeven dat het apparaat in stand-by is geschakeld.

Apparaat uitschakelen:
1. De Q—toets ca. 3 seconde ingedrukt houden.

E Het apparaat schakelt zichzelf ca. 4 minuten na de laatste
bedieningshandeling uit.

4.2 Eerste ingebruikname

Als het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld, wordt een
configuratiewizard geopend. Bij reeds vooraf geconfigureerde apparaten vervalt
deze stap.

Met de configuratiewizard wordt het volgende ingesteld:

® taal

® datum

® tijdnotatie
® tijd

Alle instellingen kunnen later in het menu worden aangepast.

AANWIIZING
Verlies van voorinstellingen

Als de batterijen langer dan 5 minuten worden verwijderd, moeten de datum en
de tijd opnieuw worden ingesteld.
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4.3

Gebruik

Automatisch ademluchtmonster nemen

A WAARSCHUWING

Hygiéne in acht nemen.
Vervalste meetresultaten.

>
>

>

Het bovenste deel van de trechter niet aanraken.

Een afstand van 2-3 cm tot het te testen object / de testpersoon
aanhouden.

De huid van een testpersoon en afscheidingen of oppervlakken niet
aanraken.

Direct contact met te testen stoffen vermijden.
Vervuilde trechter vervangen.

Haal de trechter uit de verpakking. Pak de trechter bij de greepzones aan
de zijkanten vast en bevestig hem stevig aan de bovenkant van het
apparaat (slechts één richting is mogelijk).

Vraag de testpersoon om op een afstand, gelijkmatig en zonder
onderbreking in de trechter te blazen.

Een voldoende ademstroom wordt door een permanent geluidssignaal
aangeduid.

Terwijl het monster wordt genomen, toont het display een lege balk die zich
langzaam vult (zie afbeeldingen A en B).

Als de monstername succesvol was, stopt het geluid met een hoorbare kilik.

Het display toont een draaiend voortgangssymbool voor het lopende
analyseproces.

Het resultaat wordt na enkele seconden op het display weergegeven en in
het apparaat opgeslagen.

27.12.2016  10:25 27.12.2016 10:25 <
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Gebruik

A WAARSCHUWING

Beschadiging van het apparaat

Als er meerdere tests in korte tijd worden uitgevoerd, kan zich condensaat in de
trechter ophopen en in het apparaat terechtkomen.

P> Trechter op tijd vervangen.

4.3.1 Meetresultaat aflezen

Na enkele seconden (afhankelijk van de gemeten concentratie en temperatuur
van het apparaat) wordt het testresultaat op het display weergegeven en in het
apparaat opgeslagen. 2 verschillende resultaten zijn mogelijk:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Er is geen alcohol gedetecteerd. De test is geslaagd. Tevens brandt de
groene LED. Na enkele seconden is het apparaat weer klaar voor gebruik.

D) Er is alcohol gedetecteerd. De test is niet geslaagd. Tevens brandt de rode
LED. Druk op de @-toets om verder te gaan met de volgende meting.

® Tijdens de hersteltijd van de sensor toont het display een draaiend
voortgangssymbool.

® Herhaal de procedure (zie pagina 115 hoofdstuk "Automatisch
ademluchtmonster nemen")

In het menu kan de bevestiging van de testresultaten Alcohol en Geen alcohol
als volgt worden geconfigureerd:

® Bevestig de testresultaten door op de @ -toets te drukken.
of
® De testresultaten worden na 2 seconden automatisch bevestigd.
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Gebruik

4.3.2 Handmatig ademluchtmonster nemen (optioneel)

Als de testpersoon het vereiste minimale volume niet kan opbrengen, kan de
monstername handmatig worden uitgevoerd.

Een handmatig ademluchtmonster nemen:

1. Volg de stappen 1. tot 3. voor het nemen van een automatisch
ademluchtmonster.

2. Wanneer na het begin van monsterneming de voortgangscirkel wordt
weergegeven, de @—toets kort indrukken.

Bij het weergegeven resultaat wordt tevens Handmat. aangegeven.

4.4 Passief ademluchtmonster nemen (optioneel)

Bij een passieve monstername wordt de monstername door de gebruiker van het
apparaat handmatig uitgevoerd. Mogelijke toepassingen zijn het testen van de
omgevingslucht of de uitgeademde lucht van personen op de aanwezigheid van
alcohol.

Een passief ademluchtmonster nemen:

1. @—toets ca. 1 seconde ingedrukt houden, totdat het startscherm verschijnt.
2. Wanneer het apparaat klaar is voor meting, houdt u het apparaat zonder
trechter in de omgeving die moet worden geanalyseerd.

3. -toets kort indrukken om de meting te activeren.
Bij het weergegeven resultaat wordt ook Passief aangegeven.
4.5 Trechter verwijderen

® Pak de trechter bij de greepzones aan de zijkanten vast en trek hem naar
boven van het apparaat.

® Voer de trechter af conform de lokale regelgeving.

4.6 Menubediening

Het menu weergeven:

[ @—toets indrukken.

In het menu navigeren of instellingen aanpassen:

1. @ of @-toets indrukken.
2. De geselecteerde functie of invoer met de e-toets bevestigen.
Het menu verlaten:

® Selecteer in de submenu's het menupunt Terug.
® Selecteer in het hoofdmenu het menupunt Meting.
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4.7 Menupunten
Het menu bevat de volgende menupunten:

4.7.1 Meetresultaten

Toont alle opgeslagen resultaten, datum en tijd met het monsternummer en of
het monster handmatig of passief is genomen.

4.7.2 Info-scherm

Toont het onderdeelnummer en het serienummer van het apparaat, alsmede het
serienummer van de elektrochemische sensor.

4.7.3 Volgende service

Toont de resterende tijd in dagen voor kalibratie en service.
4.7.4 Datum en tijd

Hiermee kan de datum en de tijd worden ingesteld.

® Wijzig de cijfers met de ° of °-toets.
® Metde @-toets bevestigen.

4.7.5 Contrast
Hiermee kan het contrast worden ingesteld.

® Wijzig de contrastinstellingen met de e of °—toets.
e Metde @-toets bevestigen.

4.7.6 Taal
Hiermee kan de taal worden ingesteld.

® Selecteer de taal met de e of Q—toets.
® Metde @-toets bevestigen.

4.7.7 Softwareversie

Toont het softwareversienummer en het bijpehorende onderdeelnummer.
4.7.8 Korte-term.tell.

Hiermee kan de testteller worden gereset.

® Bevestig met de @-toets om de teller te resetten.

4.7.9 Display

Hiermee kan de helderheid van het scherm worden ingesteld.

® Stel de helderheid met de e— of °—toets in.
® Metde @-toets bevestigen.
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4.7.10  Luidspreker
Hiermee kan het volume worden ingesteld.

Stel het volume met de e of @-toets in.
Met de @)-toets bevestigen.

4.7.11  Automatisch uitschakelen
Hiermee kan de tijd tot de automatische uitschakeling worden ingesteld.

Stel de tad met de ° en @-toets in.

Met de @-toets bevestigen.

4.7.12  Aanmelden
Alleen voor service.

Voer de viercijferige code in om het servicemenu te openen.

4.7.13  Automatisch naar de volgende test

Hiermee kan worden ingesteld of het apparaat na het nemen van een
ademluchtmonster automatisch doorgaat naar een volgende test. De instelling
kan voor beide meetresultaten worden ingesteld.

Selecteer het meetresultaat (Alcohol of Geen alcohol) met de ° of @-
toets.

Met de @—toets bevestigen.

Selecteer met de - of @-toets geactiveerd of gedeactiveerd.

Met de @-toets bevestigen.

4.7.14  Uitschakelen
Hiermee kan het apparaat worden uitgeschakeld.

Druk de @—toets kort in.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
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5 Probleemoplossing

In geval van een apparaatstoring wordt een foutmelding weergegeven. Het
nummer dat onder de melding verschijnt, wordt gebruikt voor servicefuncties. Als
de storing ook na meerdere keren in- en uitschakelen blijft bestaan, neem dan
contact op met de DragerService.

Storing / fout Oorzaak Oplossing
Apparaat kan niet De batterijen zijn leeg. Batterijen vervangen.
worden ingeschakeld.
Volume te laag / De testpersoon blaast Harder en zonder
monster ongeldig. onregelmatig of niet hard onderbrekingen in de
genoeg. trechter blazen.
Apparaat buiten het ~ Het apparaat is te warm of Laat het apparaat
temperatuurbereik te koud. afkoelen of opwarmen.
11 Meetbereik is Er moet minstens
(Meetbereik is overschreden. 15 minuten wachttijd zijn
overschreden) Alcoholrestanten in de verstreken na de laatste
mond kunnen foutieve alcoholinname via de
metingen veroorzaken. mond.

Druk om te herhalen op de
®-toets

Onderbreking van de  Onregelmatige Herhaal het nemen van
monstername uitademing, abrupt het ademluchtmonster
afbreken of inademen door op de @-toets te
drukken.
Foutnummer Storing aan apparaat Schakel het apparaat uit

en weer in. Als de storing
blijft optreden, neem dan
contact op met de
DragerService of de
distributeur.
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6 Onderhoud

Het apparaat wordt geleverd met een standaardkalibratie. De datum van de
laatste kalibratie kan worden gecontroleerd in het menu.

Drager adviseert om het apparaat om de 24 maanden te laten afstellen. De
afstelling uitsluitend door geautoriseerde personen laten uitvoeren, bijvoorbeeld
de DragerService.

Kalibratiecertificaten: https://www.draeger.com/productioncertificates

m Neem de lokale voorschriften voor de kalibratie in acht.

1 Batterij vervangen

6

1. Schakel het apparaat uit.

2. Schuif het batterijdeksel eraf.

3. Vervang de batterijen (3 x 1,5 V AA alkalinebatterijen). Let daarbij op de
juiste polariteit.

Plaats het batterijdeksel.

Controleer of de tijd correct is ingesteld.

o s

m Als het vervangen van de batterij langer duurt dan 5 minuten, moet de tijd
opnieuw worden ingesteld. Een meting is alleen mogelijk als de tijd
ingesteld is.

6.2 Reiniging

Reinig het apparaat met een reinigingsmiddel op basis van ethanol.

Het apparaat reinigen:

1. Veeg het apparaat met een wegwerpdoekje met reinigingsmiddel af. Breng

het reinigingsmiddel niet rechtstreeks op het apparaat aan.
m Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de gasingang komt.

2. Door middel van een passieve monstername waarborgen dat er geen
ethanolresten op het apparaat zitten en dat het resultaat Geen alcohol
wordt weergegeven.
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3. Indien nog steeds Alcohol wordt weergegeven, de passieve monstername
na enige tijd (10-15 minuten) herhalen tot het resultaat Geen alcohol wordt
weergegeven.

4. Indien nog steeds Alcohol wordt weergegeven, het apparaat maximaal
24 uur opslaan om het reinigingsmiddel te laten verdampen. De passieve
monstername na enige tijd herhalen.

Informatie over het desinfecteren van Alcotest-apparaten: document 9300698
op www.draeger.com/IFU.

7 Opslag

A VOORZICHTIG

Beschadiging van het apparaat

Lekkend accuzuur kan het apparaat beschadigen.

P> Batterijen verwijderen als het apparaat gedurende een langere periode niet
wordt gebruikt.

Afvoeren

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Dit
wordt aangegeven door het hiernaast afgebeelde symbool. Drager
neemt dit product kosteloos terug. Verdere informatie is verkrijgbaar
bij de nationale verkooporganisatie en bij Drager.

Batterijen en accu's mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Dit wordt aangegeven door het hiernaast afgebeelde
symbool. Batterijen en accu's moeten volgens de geldende
voorschriften worden ingeleverd bij verzamelpunten voor batterijen
en accu's.

= P
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9 Technische gegevens

Meetprincipe
Elektrochemische sensor
Omgevingscondities
Tijdens bedrijf

Tijdens opslag

meetresultaten

0 mg/L tot 0,029 mg/L
0,030 mg/L tot 2,5 mg/L
Meer dan 2,51 mg/L

Gevoeligheidsdrift

—15 °C tot +50 °C

Technische gegevens

(+5 °F tot +122 °F)

10 tot 100 % r.v.

(niet condenserend)

600 tot 1300 hPa
—20 °C tot +60 °C

(~4 °F tot +140 °F)

15 tot 75 % r.v. (10 tot 100 % r.v. <48 h)

geen alcohol (J ) weergegeven

Alcohol ( x ) weergegeven

Overschrijding van het meetbereik
(T T T) weergegeven

Typisch 0,4 % van de meetwaarde per maand

Tijd om de stand-by van het apparaat te herstellen na een

eerdere meting met:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120 s

0,00 %o
0,50 %o
1,00 %o
2,00 %o
>3,00 %o

2s

20s
40 s
80s
120 s
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Bestellijst

Afstelling Aanbeveling: elke 24 maanden

Afmetingen 63 mm x 219 mm x 41 mm
(bxhxd)

Gewicht

ca. 2459

Stroomvoorziening
3x 1,5V AA alkalinebatterijen

De batterijen zijn geschikt voor maximaal 5000 metingen (afhankelijk van het
gebruik en de omgevingscondities).

Gegevensopslag

De laatste 500 resultaten worden opgeslagen.
Interface

Micro-USB-aansluiting alleen voor service
CE-markeringen

Elektromagnetische compatibiliteit

10 Bestellijst

Toebehoren Onderdeelnr.
Verpakking met trechters, 10 stuks 8227718
Alkalinebatterij, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set reflecterende folie geel, Alcotest® 5000 83 27 742
Set reflecterende folie oranje, Alcotest® 5000 83 27 743
Kalibratieadapter, Alcotest® 5000 8327 741
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m Denne brugsanvisning kan hentes elektronisk pa yderligere sprog pa den

Sikkerhedsrelaterede oplysninger

Sikkerhedsrelaterede oplysninger

For produktet benyttes, skal denne brugsanvisning og brugsanvisningerne
til de tilhgrende produkter lzeses grundigt igennem.

Falg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta anvisningerne helt og
felge dem ngje. Produktet ma kun bruges i overensstemmelse med den
tilsigtede anvendelse.

Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Brugeren baerer ansvaret for
opbevaring og kyndig anvendelse.

Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

Lokale og nationale retningslinjer, der vedrgrer dette produkt, skal falges.
Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere, reparere og
vedligeholde produktet. Det anbefales at der indgas en serviceaftale med
Dréager og at al vedligeholdelse udfgres af Drager.

Fejlbeheeftede eller ufuldsteendige produkter ma ikke anvendes. Der ma
ikke foretages aendringer af produktet.

Informer Drager hvis produktet eller dele af produktet svigter.

Der m& kun benyttes originale Dragerdele og -tilbehgr med henblik p&
vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion pavirkes.

tilsvarende produktside (www.draeger.com/ifu) eller rekvireres gratis som
printet eksemplar hos Dréger eller din forhandler.

Brug kun batteriopladere, forsyningsenheder eller batterier, som Dréager har
godkendt til dette produkt.
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2 Konventioner i dette dokument

2.1 Betydning af advarselssymboler

De fglgende advarselssymboler bruges i dette dokument for at gere brugeren
opmeerksom pé& eventuelle farer. Advarselssymbolernes betydning er defineret
saledes:

A ADVARSEL
Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medfgre dgdsfald eller alvorlige
kveestelser, hvis denne fare ikke undgas.

A FORSIGTIG

Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medfgre dadsfald eller alvorlige
kveestelser, hvis dette ikke undgés. Denne henvisning kan ogsa benyttes som
advarsel mod ukorrekt anvendelse.

BEMARK
Henviser til en potentiel faresituation. Der er risiko for beskadigelser af
produktet eller miljget, hvis dette ikke undgas.

2.2 Typografiske konventioner

Tekst Tekster, som er markeret fedt, kendetegner skrift pa
instrumentet eller skaermtekster.

» Denne trekant i advarselssymbolet kendetegner muligheden for
at undga faren.

@ Dette symbol kendetegner oplysninger, der gar det lettere at anvende
produktet.
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Beskrivelse

3 Beskrivelse
3.1 Produktoversigt (se side 2)

Tragt
Tragtholder
LED'er (red, gren)
Display
-tast (dbn menu; indstil veerdi)
Q-tast (teend/sluk instrumentet; bekreeft indtastninger)
Handrem
@ tast
USB-tilslutning (ikke til opladning af instrumentet, kun til service)
10 @ije til hAndrem

3.2 Anvendelsesformal

©CoO~NOUTAWNRE

Alkoholmaleren DrégerAIcotest® 5000Y er beregnet til maling af

alkoholkoncentrationen i human ud&ndingsluft, i luften over substanser eller i
omgivelsesluften (passiv test). Malingen anvendes til beregning af personers

blodalkohol. Der ma ikke indledes nogen form for terapeutisk eller retslig
behandling p& grundlag af malingen.

1) Alcotest® er et registreret varemaerke tilhgrende Drager.
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4 Brug
4.1 Forudseaetninger for brugen
BEMARK

Undga pregvetagning under lufttraek. Testresultatet kan blive forfalsket.

® Overhold en ventetid pa ca. 15 minutter efter seneste alkoholindtag.

® Ventetiden kan afkortes ved at skylle munden med vand eller en ikke
alkoholisk drik.

® Restalkohol i munden eller aromatiske drikkevarer (f.eks. frugtsaft),
alkoholholdige mundsprays og medikamenter kan forfalske malingen.

® Opsted og opkastninger kan forfalske maleresultatet.

® Lufttreek kan forfalske méaleresultatet.

4.1.1 Far prevetagningen
Testpersonen skal &nde regelmaessigt og roligt far prevetagningen.
Testpersonen skal kunne yde den minimale udandingsvolumen, som er
ngdvendig for prgvetagningen.
4.1.2 Anbringelse af handrem
Handremmen skal bruges for at sikre instrumentet i handen.
1. Handremmens fastgarelseslaske skal feres igennem gjet pa instrumentet.
2. Treek den gverste del af hAndremmen igennem fastggrelseslasken.
4.1.3 Anbringelse af teleskopstang
For at kunne nd hen til testpersoner pa afstand (f.eks. en ferer, der sidder hgijt
oppe i en lastbil) kan instrumentet anbringes pa en teleskopstang med et 1/4"-
tilslutningsstykke.
® Der medfglger ikke en teleskopstang ved leveringen af
Drager Alcotest® 5000.
® Overhold producentens brugsanvisning for teleskopstangen.
4.1.4 Forberedelser fgr brug
1. Sarg for, at batterierne er opladet og lagt ind.
2. Sorg for, at der er anbragt en ren tragt.

3. Sarg for, at instrumentet holdes fast og med korrekt anvendelse af
h&ndremmen eller teleskopstangen.
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4.1.5 Teend/sluk instrumentet
Teend instrumentet:

1. Tryk p4 @-tasten, og hold den inde i ca. 1 sekund.
2. Venttil displayet viser Klar til maling.

Sluk instrumentet:
1. Trykpa Q—tasten, og hold den inde i ca. 3 sekunder.

@ Instrumentet slukker af sig selv 4 minutter efter sidste brug.

4.2 Farste idrifttagning

Nar instrumentet teendes for fgrste gang, vises der en opsaetningsguide. Dette
trin bortfalder pa forudkonfigurerede instrumenter.

Opseetningsguiden hjeelper med at foretage folgende indstillinger:
® Sprog

® Dato

®  Klokkesleetformat

®  Klokkeslaet

Alle indstillinger kan efterfglgende aendres via menuen.

BEMAERK

Tab af forindstillinger

Hvis batteriet et taget ud i leengere end 5 minutter, skal dato og klokkeslaet
indstilles igen.
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4.3 Udfgrelse af automatisk udandingspreve

A ADVARSEL

Sgrg for god hygiejne.

Forfalskede maleresultater.

» Ror ikke ved tragtens gverste del.

» Det er vigtigt at overholde en afstand pa 2-3 cm til objektet/
forsggspersonen.

» Rar ikke ved forsggspersonens hud og udsondringer eller overflader med
tragten.

» Undga direkte kontakt med de substanser, der skal testes.
» Udskift en tilsnavset tragt.

1. Tag tragten ud af emballagen. Tag tragten via grebsoverfladerne pa siden,
og anbring den fast oven p& instrumentet (kun en retning er mulig).

2. Opfordr forsggspersonen til at puste ensartet og uden afbrydelse med
afstand i tragten.

Tilstreekkelig udandingshastighed indikeres med en kontinuerlig tone.

Under prgvningen viser indikatoren en tom bjeelke, som langsomt fyldes (se
billeder A og B).

Hvis pravetagningen var vellykket, slutter tonen med et hgrbart klik.
Indikatoren viser et roterende statussymbol for den Igbende analyseproces.
Resultatet vises pa indikatoren efter fa sekunder og gemmes i instrumentet.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ] D —

#00075 #00075

00933785
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A ADVARSEL

Skader p& instrumentet

Ved flere tests pa kort tid kan der samles kondensvand i tragten og treenge ind i
instrumentet.

P> Udskift tragten rettidigt.

43.1 Afles maleresultat

Efter f& sekunder (alt efter malt koncentration og instrumentets temperatur) vises
testresultatet pa indikatoren og gemmes i instrumentet. 2 forskellige resultater er
mulige:

C— D— ]

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Der blev ikke konstateret alkohol. Testen er best&et. Derudover lyser den
grgnne LED. Instrumentet er klart igen efter fa sekunder.

D) Der blev konstateret alkohol. Testen er ikke bestaet. Derudover lyser den rade
LED. Tryk pa @-tasten, for at fortseette med den naeste maling.

® Mens sensoren regenereres, viser indikatoren et roterende statussymbol.
® Gentag proceduren (se side 130 kapitel "Udfgrelse af automatisk
udandingspreve")

| menuen kan bekraeftelse af testresultaterne Alkohol og Ingen alkohol
konfigureres som falger:

® Bekraeft testresultaterne ved at trykke pa @-tasten.
eller

® Testresultaterne bliver automatisk bekraeftet efter 2 sekunder.
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4.3.2 Udfgrelse af manuel udandingsprave (tilvalg)

Hvis testpersonen ikke kan levere den ngdvendige minimumsvolumen, kan
prgvetagningen udlgses manuelt.

Udferelse af manuel udandingsprgve:

1. Felg trin 1 til 3 i den automatiske udandingsprave.

2. Huvis statuscirklen vises efter start pd udandingsprgven, skal man trykke kort

pé @-tasten.
N&r maleresultatet vises, stér der desuden Manuel.

4.4 Udfarelse af passiv udandingsprave (optionelt)

Ved en passiv prgvetagning aktiveres prgvetagningen manuelt af instrumentets

bruger. Mulige funktioner er analyse af omgivelsesluften eller af udandingsluften

fra personer for indhold af alkohol.

Sadan foretages en passiv prgvetagning:

1. Hold @-tasten inde i ca. 1 sekund, indtil startskaermen vises.

2. Narinstrumentet er Klart til maling, holdes det ind i den luft, der skal
analyseres, uden tragt.

3. Tryk kort pa @-tasten for at udlgse malingen.

Nar maleresultatet vises, star der desuden Passiv.

4.5 Fjern tragten

® Tag tragten via grebsoverfladerne pa siden, og treek den af instrumentet
[ 'Io'Fr)aag;jttellﬁ skal bortskaffes efter de lokale bestemmelser.

4.6 Menustyring

Hent menuen:

® Trykpa °-tasten.

Sadan navigerer du eller foretager indstillinger i menuen:

1. Trykpa °-tasten eller @-tasten.

2. Bekreeft den valgte funktion eller indtastning med ©-tasten .
Afslut menuen:

® Veaelg menuelementet Tilbage i undermenuer.
® Veaelg menuelementet Maler i hovedmenuen.
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4.7 Menuelementer
Menuen indeholder fglgende elementer:

47.1 Maleresultater

Viser alle gemte resultater, dato og klokkesleet med pravenummer og angivelse
af, om prgven blev gennemfgrt manuelt eller passivt.

4.7.2 Info-skaerm

Viser instrumentets varenummer og serienummer samt EC-sensorens
serienummer.

4.7.3 Neeste service

Viser resterende tid til kalibrering og service i dage.
4.7.4 Dato og klokkesleet

Indstiller dato og klokkesleet.

® /Endr cifre med ° eller @-tasten.
® Bekreeft med @)-tasten.

4.75 Kontrast
Indstiller kontrasten.

® Veelg kontrastindstilling med @ eller °—tasten.
® Bekreeft med @)-tasten.

4.7.6 Sprog
Indstiller sproget.

® Veelg sproget med @— eller c—tasten.
® Bekreeft med @-tasten.

477 Softwareversion

Viser softwareversionsnummer og dennes varenummer.
4.7.8 Korttidsteeller

Nulstiller testteelleren.

® Nulstil teelleren ved at bekraefte med @)-tasten.
4.7.9 Display

Indstiller skeermens lysstyrke.

® Indstil lysstyrken med @ eller °—tasten.
® Bekreeft med @ -tasten.
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4.7.10 Hgijttaler

Indstiller lydstyrken.

® Indstil lydstyrken med e eller °-tasten.
® Bekreeft med @)-tasten.

4.7.11  Automatisk slukning

Indstiller tiden til automatisk slukning.

® Indstil tiden med ° og °-tasten.

® Bekreeft med @—tasten.

4712 Logind

Kun til service.

® Indtast den firecifrede kode for at abne servicemenuen.

4.7.13  Automatisk til naeste test
Indstiller, om der automatisk skiftes til nzeste test efter en udandingsprave.
Indstillingen kan indstilles for begge maleresultater.

® Vzlg maleresultatet (Alkohol eller Ingen alkohol) med @— eller °
tasten.

® Bekreeft med @—tasten.

® Valg aktiveret eller deaktiveret med - eller @)-tasten.

® Bekreeft med @)-tasten.

4.7.14  Sluk
Slukker instrumentet.

® Tryk kort p& @-tasten.
® Instrumentet slukker.
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5 Afhjeelpning af fejl

Hvis der opstar en instrumentfejl, vises der en fejlmelding. Det nummer, der vises
under meldingen, skal bruges til servicefunktioner. Hvis fejlen ogsa forekommer,
efter at instrumentet er blevet taendt og slukket flere gange, bedes du kontakte

DréagerService.

Fejl

Instrumentet kan ikke
teendes.

Volumen for lille/prave
ugyldig.

Instrument uden for
temperaturomradet

111 .
(Maleomrade
overskredet)

Afbrydelse af pravning

Fejlnummer

Arsag
Batterierne er tomme.

Forsggspersonen puster
uregelmeessigt eller ikke
kraftigt nok.

Instrument for varmt eller
koldt.

Maleomrade overskredet.
Alkoholrester i munden
kan medfare fejlagtige
méleresultater.

Uregelmaessig udanding,
pludselig afslutning eller
indanding

Instrumentfejl

Afhjeelpning af fejl

Afhjeelpning
Udskift batterier.

Pust kraftigere og uden
afbrydelse i tragten.

Lad instrumentet kgle ned
eller blive varmere.

Der skal vaere gaet mindst
15 minutter siden den
sidste alkoholindtagelse
via munden.

Tryk p& @ -tasten for at
gentage

Bekreeft
andedraetsluftpravning
ved at trykke p& €-
tasten.

Sluk instrumentet, og
teend det igen. Kontakt
DragerService eller
forhandleren, hvis fejlen
fortseetter.
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6 Vedligeholdelse

Instrumentet bliver leveret med standardjustering. Dato for sidste justering kan
kontrolleres i menuen.

Dréger anbefaler at lade instrumentet blive justeret med 24 maneders interval.
Justeringen ma kun gennemfares af autoriseret personale, f.eks. DragerService.

Kalibreringscertifikater: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Overhold lokale retningslinjer for justering.

1 Udskiftning af batteri

6.
1. Sluk instrumentet.

2. Skub batterideekslet af.

3. Udskift batterierne (3 x 1,5 V AA alkali-batterier). Sgrg for korrekt polaritet.
4. Seet batterideekslet pa.

5. Kontroller, om klokkesleettet er indstillet korrekt.

E Hvis det tager leengere end 5 minutter at skifte batteriet, skal klokkesleettet
indstilles igen. Det er kun muligt at foretage en méling, hvis klokkeslaettet er
indstillet.

6.2 Rengaring
Instrumentet skal rengares med et rengaringsmiddel baseret pa ethanol.
Renggr instrumentet:

1. Tarinstrumentet af med en engangsklud med renggringsmidlet. Smar ikke
renggringsmidlet direkte pa instrumentet.

m Sgrg for, at der ikke kommer veeske ind i instrumentets gasindgang.

2. Udfer en passiv prevning for at sikre, at der ikke heefter rester af ethanol pa
instrumentet, og at resultatet Ingen alkohol vises.
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Opbevaring

3. Hvis der fortsat vises Alkohol, skal den passive prgvning gentages efter en
periode (10-15 minutter), indtil resultatet Ingen alkohol vises.

4. Huvis der fortsat vises Alkohol, skal instrumentet opbevares i op til 24 timer,
s& rengeringsmidlet kan afdampe. Gentag den passive prgvning efter et
stykke tid.

Oplysninger om desinfektion af Alcotest-instrumenter: Dokument 9300698 under
www.draeger.com/IFU.

7 Opbevaring

A FORSIGTIG

Skader p& instrumentet

Udsivende batterisyre kan forarsage skader pa instrumentet.

P> Tag batterierne ud, hvis instrumentet ikke bruges over laengere tid.

Bortskaffelse

Dette produkt méa ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det vises
med symbolet nedenfor. Drager tager dette produkt tilbage uden
beregning. Se de nationale salgsorganisationer og Drager for
yderligere oplysninger herom.

Batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det vises med
symbolet nedenfor. Aflever batterier p& de dertil indrettede
batteriindsamlingssteder iht. geeldende forskrifter.

=) B
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Tekniske data

9 Tekniske data

Maleprincip
Elektrokemisk sensor
Omagivelsesbetingelser
Ved drift

Ved opbevaring

Maleresultater

0 mg/L til 0,029 mg/L
0,030 mg/L til 2,5 mg/L
Mere end 2,51 mg/L

Sensibilitetsdrift

—15 °C til +50 °C

(+5 °F til +122 °F)
10til 100 %r. f.

(ikke kondenserende)
600 til 1300 hPa

—20 °C til +60 °C
(~4 °F til +140 °F)

15 til 75 % . f. (10 til 100 %r. f. <48 h)

Ingen alkohol ( o ) vises
Alkohol ( € ) vises

Overskridelse af méleomrade (T T T)
vises

Typisk 0,4 % af maleveerdien pr. maned

Tid til genoprettelse af Klar til maling efter en sidste maling:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120 s
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Bestillingsliste

Justering Anbefaling: hver 24. maned

Mal 63 mm x 219 mm x 41 mm
(bx hxd)

Veegt

ca. 2459

Stremforsyning
3 x 1,5V AA alkali-batterier

Batterierne er beregnet til op til 5000 malinger (afhaengigt af brug og
omgivelsesbetingelser).

Datalager

De sidste 500 resultater gemmes.
Interface

Micro-USB-tilslutning kun til service
CE-meerkninger

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestillingsliste

Tilbehar Varenummer
Pakke med tragter, 10 stk. 8227718
Alkali-batteri, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Refleksfolie-saet gul, Alcotest® 5000 83 27 742
Refleksfolie-saet orange, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000 8327741
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Turvallisuusohjeita

Turvallisuusohjeita

Lue tama kayttdohje ja tuotteen kanssa kaytettavien muiden tuotteiden
kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Noudata kayttdohjetta. Kayttéjan on ymmarrettavéa ohjeet téaydellisesti ja
noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa
mainittuun tarkoitukseen.

Kéayttdohjetta ei saa havittéda. Varmista, etta kayttajat huolehtivat
sailytyksesta ja asianmukaisesta kaytosta.

Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa tata tuotetta.
Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia méaarayksia on noudatettava.
Vain koulutettu ja pateva henkilostd saa tarkastaa, korjata ja huoltaa tata
tuotetta. Drager suosittelee Drager-huoltosopimuksen solmimista ja
kaikkien huolto- ja korjaustdiden antamista Drager-huollon tehtévaksi.

Ala kéyta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

limoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista vioista tai puutteista.
Huollossa saa kayttaa vain alkuperdisia Drager-osia ja -tarvikkeita. Muussa
tapauksessa tuote ei valttamatta enaa toimi oikein.

Taman kayttdohjeen voi ladata muilla kielilla elektronisessa muodossa
kyseiselta tuotesivulta (www.draeger.com/ifu), tai sen voi saada painettuna
maksutta Dragerilté tai erikoisliikkeesta.

Dragerin télle tuotteelle hyvaksymia latureita, virtaléhteita, ladattavia akkuja
aristoja saa kayttaa.



Kéayttbohjeen esitystavat

2 Kayttdohjeen esitystavat

21 Varoitusmerkkien merkitykset

Téassa kayttdohjeessa on kaytetty seuraavia varoitusmerkkeja ilmoittamaan
kayttajalle mahdollisista vaaroista. Varoitusmerkkien merkitykset ovat seuraavat:

A VAROITUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valteta, seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja.

A HUOMIO

limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sité ei valteta, seurauksena voi olla
loukkaantuminen. Voidaan kayttadd myos varoittamaan vaarallisista
menettelytavoista.

HUOMAUTUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valtetd, seurauksena voi olla
tuotteen vaurioituminen tai ymparistévahinko.

2.2 Esitystavat

Teksti Korostetut tekstit tarkoittavat laitteessa olevia merkintoja tai
nayton teksteja.

> Tama varoitusten yhteydesséa kaytettava kolmio ilmaisee
vaarojen valttamiseksi kaytettévissa olevat mahdollisuudet.

m Tama symboli on liitetty tuotteen kayttda helpottavien tietojen viereen.
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Kuvaus

3 Kuvaus

3.1 Tuotteen yleiskuvaus (katso sivua 2)
1 Suppilo

2 Suppilon liitanta

3 Merkkivalot (punainen, vihred)

4 Naytto

5 -painike (valikon avaaminen, arvojen asetus)

6 @-painike (laitteen kytkeminen paélle ja pois paalta, sy6ton vahvistus)
7  Rannelenkki

8  @-painike

9 USB-liitanta (vain huoltoa varten, ei lataukseen)

10 Rannelenkin kiinnityssilmukka
3.2 Kayttdtarkoitus

Drager Alcotest® 50007 -alkometri on tarkoitettu alkoholipitoisuuden
mittaamiseen ihmisen hengityksest&, aineiden ylla olevasta ilmasta tai
ympéardivasta ilmasta (passiivinen testi). Mittauksella méaaritetaan henkilon
paihtymyksen taso. Mittaustulosten perusteella ei pida ryhtya hoito- tai
oikeustoimiin.

1) Alcotest® on Dragerin rekisterdima tavaramerkki.
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4 Kaytto
4.1 Kayton edellytykset

HUOMAUTUS
Valta naytteenottoa vetoisassa tai tuulisessa paikassa. Se saattaa vaaristaa
testitulosta.

® Viimeisen alkoholiannoksen nauttimisen jalkeen taytyy odottaa vahintaan
15 minuuttia.

®  Suun huuhtelu vedella tai alkoholittomilla juomilla ei lyhenna odotusaikaa.

® Alkoholijadmat suussa tai aromatisoiduissa juomissa (esim. hedelméamehu)
seka alkoholia sisaltavét suusuihkeet tai ladkkeet voivat vaaristaa
mittaustulosta.

® Royhtaily ja oksentaminen voivat vaaristaa mittaustulosta.

® lImavirtaus voi vaaristda mittaustulosta.

411 Ennen naytteenottoa

Testattavan henkildn on hengitettava tasaisesti ja rauhallisesti ennen
naytteenottoa. Testattavan henkilén on pystyttava puhaltamaan nayttéénottoon
vaadittava vahimmaisilmamaéaara.

4.1.2 Rannelenkin kiinnitys

Laite on kiinnitettava ranteeseen rannelenkilla.

1. Pujota rannelenkin kiinnike laitteessa olevan silmukan lapi.

2. Veda rannelenkin ylempi osa kiinnikkeen l&api.

4.1.3 Teleskooppivarren kiinnitys

Kauempana olevien henkildiden (esim. korkealla kuorma-autossa istuvan
kuljettajan) testaamiseksi laite voidaan kiinnittda 1/4":n liitantaosalla
teleskooppivarteen.

® Teleskooppivarsi ei sisélly DrégerAIcotest® 5000 -alkometrin toimitukseen.
® Teleskooppivarren valmistajan kayttdohjetta on noudatettava.
41.4 Kayton valmistelu

1. Varmista, etté paristot on ladattu ja asennettu paikalleen.

2. Varmista, etté laitteeseen on kiinnitetty puhdas suppilo.

3. Varmista, etta laitetta pidetaén lujasti ja turvallisesti kayttamalla
rannelenkkia tai teleskooppivartta asianmukaisesti.
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4.15 Laitteen kytkeminen pé&alle ja pois paalta
Laitteen kytkeminen paalle:

1. Pida e-painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan.
2. Odota, kunnes nayttdon tulee ilmoitus mittausvalmiudesta.

Laitteen kytkeminen pois paalta:
1. Pida Q—painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan.

E] Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta n. neljan minuutin kuluttua
viimeisesta kaytosta.

4.2 Ensimmainen kayttéonotto

Kun laite kytketédan paalle ensimmaisen kerran, nayttoon tulee ohjattu
asetustoiminto. Jos laite on esikonfiguroitu, tdma vaihe jaa pois.

Ohjatun asetustoiminnon avulla voidaan maarittda seuraavat asetukset:

® Kieli

® paivamaara

® kellonajan muoto

® Kkellonaika.

Kaikkia asetuksia voi muuttaa mydhemmin valikon kautta.

HUOMAUTUS

Esiasetusten menettaminen

Jos paristot poistetaan yli 5 minuutin ajaksi, paivaméaara ja kellonaika on
asetettava uudelleen.
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4.3

Kaytto

Automaattisen puhallustestin suorittaminen

A VAROITUS
Noudata hygieniaa.
Virheelliset mittaustulokset.

>
>

>

Suppilon ylaosaan ei saa koskea.

Testattavaan esineeseen tai henkiléon on pidettava ehdottomasti
2 ... 3 cmin etaisyys.

Suppilo ei saa koskettaa testattavan henkilon ihoa eiké mitéan eritteita tai
pintoja.

Suoraa kontaktia testattavien aineiden kanssa on valtettava.

Likaantunut suppilo on vaihdettava.

Ota suppilo pakkauksestaan. Ota kiinni suppilon sivulla olevista
tarttumapinnoista ja kiinnita suppilo tukevasti laitteen yldosaan (mahdollista
vain yhteen suuntaan).

Pyyda testattavaa henkiloéa puhaltamaan tasaisesti ja keskeytyksetta
suppiloon sité koskettamatta.

Yht&jaksoinen merkkidani iimaisee, etta puhallusvirtaus on riittava.

Naytteenoton aikana naytolla nakyy tyhja palkki, joka tayttyy vahitellen
(katso kuvat A ja B).

Jos naytteenotto on onnistunut, aéanimerkki paattyy selkeésti kuuluvaan
napsahdukseen.

Naytolla nékyy pyoriva etenemissymboli merkkind kaynnissa olevasta
analyysiprosessista.

Tulos tulee nayttédn muutaman sekunnin kuluttua ja tallentuu laitteeseen.

27.12.2016 27.12.2016  10:25 .|

(— ]

#00075

#00075

00933785

145



Kaytto

A VAROITUS

Laitevauriot
Jos lyhyessé ajassa tehdéaan useita testeja, suppilon sisépuolelle saattaa

keraéntya tiivistynytta nestettd, joka voi paasta laitteeseen.
P> Vaihda suppilo ajoissa.

43.1 Mittaustuloksen lukeminen

Testitulos tulee naytt6dn muutaman sekunnin kuluttua (mitatusta pitoisuudesta ja
laitteen lampétilasta riippuen), ja se tallentuu laitteeseen. Kahdenlaiset tulokset
ovat mahdollisia:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Ei havaittu alkoholia. Testi on lapaisty. Liséksi vinred merkkivalo syttyy.
Muutaman sekunnin kuluttua laite on jélleen kayttovalmis.

D) Alkoholia havaittu. Testia ei lapaisty. Liséksi punainen merkkivalo syttyy. Jos
haluat jatkaa seuraavaan mittaukseen, paina @)-painiketta.

® Anturin palautumisen aikana naytolla pyorii etenemissymboli.
® Toista toimenpide (katso sivu 145 luku "Automaattisen puhallustestin
suorittaminen")

Testitulosten Alkoholia ja Ei alkoholia vahvistaminen voidaan maarittaa
valikossa seuraavasti:

® Testitulokset vahvistetaan painamalla @-painiketta.
tai
® Testitulokset vahvistuvat automaattisesti 2 sekunnin kuluttua.
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4.3.2 Manuaalisen testin suorittaminen (lisdtoiminto)

Mikali henkilo ei pysty puhaltamaan riittdvaa ilmaméaéraa, naytteenotto voidaan
aktivoida myds manuaalisesti.

Manuaalisen puhallustestin suorittaminen:

1. Noudata automaattisen puhallustestin vaiheita 1 ... 3.

2. Jos nayttdon tulee etenemisrengas testin kaynnistamisen jalkeen, paina
lyhyesti @-painiketta.

Tulosten liséksi nayttdon tulee teksti Manuaalin.

4.4 Passiivisen testin suorittaminen (lisatoiminto)

Passiivisessa naytteenotossa laitteen kayttaja kaynnistaéa naytteenoton
manuaalisesti. Tata toimintoa kaytetaédn alkoholin mittaamiseen henkil6a
ympardivasta ilmasta tai henkilon uloshengitysilmasta.

Passiivisen puhallustestin suorittaminen:

1. Pida @-painiketta painettuna noin 1 sekunnin ajan, kunnes aloitusnaytto
avautuu.

2. Pida mittausvalmiudessa olevaa laitetta ilman suppiloa analysoitavassa
iimassa.

3. Kaynnista mittaus painamalla - -painiketta lyhyesti.

Tulosten liséksi ndyttdon tulee teksti Passiivin.

4.5 Suppilon poistaminen
®  Ota kiinni suppilon sivuilla olevista tarttumapinnoista ja veda suppilo irti
laitteesta ylospain.

® Havita suppilo paikallisten maaraysten mukaisesti.
4.6 Valikot
Valikon avaaminen:

® Paina e-painiketta.

Valikossa liikkuminen ja asetusten tekeminen:

1. Paina e tai @- -painiketta.

2. Vahvista valitsemasi toiminto tai syottd @ -painikkeella.
Valikosta poistuminen:

® Valitse alavalikoissa valikkokohta Takaisin.
® \Valitse paavalikossa valikkokohta Mittaus.
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4.7 Valikkokohdat
Valikossa on seuraavat kohdat:

4.7.1 Mittaustulokset

Nayttaa kaikki tallennetut tulokset, paivamaaréan ja kellonajan seka testin
numeron kanssa ja sen, oliko testi manuaalinen tai passiivinen.

4.7.2 Info-naytto

Nayttaa laitteen osanumeron ja sarjanumeron seka sahkokemiallisen EC-anturin
sarjanumeron.

4.7.3 Seuraava huolto

Nayttaa paivina jaljella olevan ajan ennen seuraavaa kalibrointia ja huoltoa.
4.7.4 Pvm ja aika

Paivamaara ja kellonaika voidaan asettaa tassa.

® Muuta numeroita ° tai @-painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.5 Kontrasti
Kontrastia voidaan saataa tassa.

® Valitse kontrastiasetus 9 tai °—painikkeel|a.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.6 Kieli
Kieli voidaan asettaa téssa.

® \Valitse kieli @ tai °—painikkee|la.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.7 Ohjelmistoversio

Nayttaa ohjelmistoversion ja sen osanumeron.
4.7.8 Lyhytaikaislaskuri

Testilaskuri voidaan nollata tassa.

® Nollaa laskuri painamalla @ -painiketta.
4.7.9 Naytto

Nayton kirkkautta voidaan saataa tassa.

® S&ada kirkkautta @— tai °—painikkeel|a.
® Vahvista @-painikkeella.
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4.7.10 Kaiutin
Aanenvoimakkuutta voidaan séétaa tassa.

® Saada aanenvoimakkuutta @- tai @ -painikkeella.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.11  Autom. virrankatkaisu
Aika automaattiseen virrankatkaisuun voidaan asettaa téssa.

® Aseta aika - ja @-painikkeella.
® Vahvista @—painikkeella.

4.7.12  Sisaankirjautuminen.
Vain huoltoa varten.
® Avaa huoltovalikko antamalla nelinumeroinen koodi.

4.7.13  Autom. seur. testiin

Téassa voidaan maarittad, siirtyyko laite puhallustestin jalkeen automaattisesti

seuraavaan testiin. Asetus voidaan tehda molemmille mittaustuloksille.

® Valitse mittaustulos (Alkoholia tai Ei alkoholia) 9 tai °—painikkeella.

® Vahvista °-painikkee|la.

o Valitse - tai @-painikkeella kaytdssa tai ei kaytossa.
® Vahvista @-painikkeella.

4.7.14  Virran katkaisu

Kytkee laitteen pois paalta.

® Paina @—painiketta lyhyesti.

® Laite kytkeytyy pois paalta.
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5 Vianetsinta

Laite nayttaa virheviestin toimintahairion ilmetessa. Viestin alapuolella nakyvaa
numeroa kaytetdan huoltotoimintoihin. Jos toimintahéirid ei poistu useiden
paalle- ja poiskytkentdjen jalkeen, ota yhteytta DragerService'en.

Hairié/vika
Laitetta ei voi kytkea
paalle.

llmamaara liian pieni /
puhallusnéayte el
kelpaa.

Laite lampétila-alueen
ulkopuolella

T .
(mittausalue ylitetty)

Keskeytynyt nayte

Vikakoodi
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Syy
Paristot ovat tyhjat.

Testattava henkild ei
puhalla yhtdjaksoisesti tai
riittdvan voimakkaasti.

Laite on liian kuuma tai
liian kylma.

Mittausalue ylitetty.
Suussa olevat
alkoholijaamat voivat
johtaa virheellisiin
mittausarvoihin.

Epaséaannollinen
uloshengitys, akillinen
keskeytys tai
sisaanhengitys

Laitehairio

Korjaus
Vaihda paristot.

Suppiloon on puhallettava
voimakkaammin ja
keskeytyksetta.

Anna laitteen jaahtya tai
lammeta.

Viimeisen suun kautta
nautitun alkoholiannoksen
jalkeen taytyy odottaa
vahintaan 15 minuuttia.
Voit toistaa toimenpiteen
painamalla @)-painiketta

Toista puhallusnaytteen
otto painamalla €9-
painiketta.

Kytke laite pois paalta ja
uudelleen paalle. Ota
yhteytta DragerService'en
tai jalleenmyyjaéan, jos
vika ei poistu.



Huolto

6 Huolto

Laite toimitetaan vakiokalibroinnilla. Edellisen kalibroinnin paivamaaran voi
tarkistaa valikosta.

Drager suosittelee laitteen saatamisté 24 kuukauden vélein. Laitteen saa saataa
vain valtuutettu huolto, esim. DréagerService.

Kalibrointisertifikaatit: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Kalibrointia koskevia paikallisia maarayksia on noudatettava.

1 Pariston vaihtaminen

Kytke laite pois paalta.

Irrota paristokotelon kansi.

Vaihda paristot (3 x 1,5 V AA -alkaliparistoa). Varmista oikea napaisuus.
Sulje paristokotelon kansi.

Tarkista, etta kellonaika on asetettu oikein.

agrwdE O

@ Jos pariston vaihto kestéa yli viisi minuuttia, kellonaika on asetettava
uudelleen. Mittaus on mahdollista vain, kun kellonaika on asetettu.

6.2 Puhdistus
Laite on puhdistettava etanolipohjaisella puhdistusaineella.
Laitteen puhdistaminen:

1. Pyyhi laite kertakayttéliinalla, jossa on puhdistusainetta. Al4 levita
puhdistusainetta suoraan laitteeseen.

m Varmista, ettd kaasuntuloon ei padse nestetta.

2. Varmista passiivisella ndytteenotolla, etta laitteessa ei ole etanolijaamia ja
etté naytdssa nakyy tulos Ei alkoholia.
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3. Jos naytdssa nakyy edelleen tulos Alkoholia, toista passiivinen
naytteenotto jonkin ajan (10-15 minuutin) kuluttua, kunnes naytossa nakyy
tulos Ei alkoholia.

4. Jos naytdssa nakyy edelleen tulos Alkoholia, varastoi laite enintaan
24 tunnin ajaksi, jotta puhdistusaine paéasee haihtumaan. Toista passiivinen
naytteenotto jonkin ajan kuluttua.

Alcotest-laitteiden desinfiointiin liittyvat tiedot: asiakirja 9300698 osoitteessa
www.draeger.com/IFU.

7 Varastointi

A HUOMIO

Laitevauriot
Paristoista vuotava happo voi vahingoittaa laitetta.
P> Poista paristot, jos laite on pidemp&&n kayttamattémana.

Havittaminen

iimoitetaan viereisella symbolilla. Dréger ottaa tdman tuotteen
vastaan veloituksetta. Lisatietoja asiasta antavat paikalliset

8
E T&ta tuotetta ei saa havittda yhdyskuntajatteen mukana. Se
myyntiorganisaatiot ja Drager.
||

Paristoja ja akkuja ei saa havittaé yhdyskuntajatteen mukana. Se
iimoitetaan viereisella symbolilla. Havita paristot ja akut paikallisten
maaraysten mukaisesti toimittamalla ne vastaaviin kerayspisteisiin.
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9 Tekniset tiedot
Mittausperiaate
Séahkokemiallinen anturi
Ymparistoolosuhteet

Kayton aikana

Sailytyksen aikana

Mittaustulokset

0 ... 0,029 mg/L

0,030 ... 2,5 mg/L

yli 2,51 mg/L
Herkkyyspoikkeama

Tekniset tiedot

-15°C ... +50 °C

(+5 °F ... +122 °F)

10 ... 100 % suht. kost.
(ei kondensoitumista)
600 ... 1 300 hPa

—20°C ... +60 °C
(-4 °F ... +140 °F)

15 ... 75 % suht. kost. (10 ... 100 % suht.

kost. <48 h)

ei alkoholia (o)
alkoholia ( x )
mittausalue ylittynyt (T T T)

Tyypillisesti 0,4 % mittausarvosta per kuukausi

Odotusaika mittausvalmiuteen, kun edellinen mittaustulos on:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120 s

0,00 %o 2s
0,50 %o 20s
1,00 %o 40s
2,00 %o 80s
>3,00 %o 120 s
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Tilausnumerot

Saataminen Suositus: 24 kuukauden valein

Mitat 63 mm x 219 mm x 41 mm
(lev. x kork. x syv.)

Paino

n.245g

Virransyotto
3x 1,5V AA -alkaliparistoa

Paristot on tarkoitettu enintdan 5000 mittaukseen (riippuen kaytdsta ja

ympaéristdolosuhteista).

Tietojen tallennus

Viimeiset 500 tulosta tallentuvat laitteeseen.
Rajapinta

Micro-USB-liitanta vain huoltoa varten
CE-merkinnat

Séhkdmagneettinen yhteensopivuus

10 Tilausnumerot

Lisavarusteet

10 kpl:n suppilopakkaus

Alkaliparisto, Mignon, LR6, AA, 1,5V
Heijastava kalvosarja, keltainen, Alcotest® 5000
Heijastava kalvosarja, oranssi, Alcotest® 5000

Kalibrointisovitin, Alcotest® 5000
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13 35 804
8327742
8327 743
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Sikkerhetsrelevant informasjon

Sikkerhetsrelevant informasjon

For bruk av produktet skal denne bruksanvisningen og bruksanvisningene
for tilhgrende produkter leses ngye.

Falg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele bruksanvisningen og veere
i stand til & felge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til
bruksomradet.

Bruksanvisningen mé ikke kastes. Sgrg for oppbevaring og forskriftsmessig
bruk av brukeren.

Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

Lokale og nasjonale retningslinjer som angér produktet, skal fglges.

Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og
vedlikeholde produktet. Vi anbefaler at det tegnes en servicekontrakt med
Dréager og at alt vedlikehold utfgres av Drager.

Produkter med mangler eller som ikke er komplette, skal ikke brukes. Foreta
ikke endringer pa produktet.

Informer Drager om feil eller svikt ved produktet eller produktdeler.

Bruk bare originale Dréager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

Denne bruksanvisningen kan lastes ned i elektronisk form pa andre sprak
fra den tilhgrende produktsiden (www.draeger.com/ifu) eller kan fas gratis
som en trykt kopi fra Dréger eller fra spesialforhandleren.

Bruk bare ladere, forsyningsenheter, batterier og akkumulatorer som er godkjent
av Drager for dette produktet.
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Konvensjoner i dette dokumentet

2 Konvensjoner i dette dokumentet

2.1 Forklaring av advarselssymboler

Fglgende advarselssymboler benyttes i dette dokumentet, for & informere
brukeren om mulig fare. Forklaringene av advarselssymbolene defineres som
folger:

A ADVARSEL
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det medfgre
dadsfall eller alvorlige personskader.

A FORSIKTIG
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fare til personskader. Kan ogsa brukes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD
Angir en potensiell faresituasjon. Hvis den ikke forhindres, kan det medfgre
personskader eller skader pa produkt eller miljg.

2.2 Typografiske konvensjoner

Tekst Tekst i fet skrift indikerer etiketter pa apparatet eller tekster pa
skjermen.

» Denne trekanten indikerer hvordan faren i advarselen kan
unngas.

m Dette symbolet merker informasjon som gjar det lettere & bruke produktet.
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Beskrivelse

3 Beskrivelse
3.1 Produktoversikt (se side 2)

Trakt
Traktholder
LED-lamper (red, grenn)
Display
-tast (dpne meny, stille inn verdi)
-tast (sl& apparatet pd/av, bekrefte inntastinger)
Handstropp
@ tast
USB-kontakt (ikke for lading av apparatet, kun for service)
10 @ye til handleddslgyfe

3.2 Bruksomréade

©CoO~NOUTAWNRE

Alkoholmaleapparatet Drager Alcotest® 5000 brukes til & male
alkoholkonsentrasjonen i pusten til mennesker, i luften over stoffer eller i
omgivelsesluften (passiv test). Malingen brukes til & beregne hvor

alkoholpavirket personer er. Det mé& ikke innledes noen behandlingstiltak eller

juridiske tiltak p& grunnlag av pévisningen.

1) Alcotest® er et registrert varemerke for Dréager.

157



Bruk

4 Bruk
4.1 Forutsetninger for bruk
MERKNAD

Unnga testing der det er trekk. Testresultatet kan bli uriktig.

® Ladet veere en ventetid pa ca. 15 minutter etter siste alkoholinntak.

® Ventetiden kan ikke reduseres ved & skylle munnen med vann eller
alkoholfrie drikker.

® Munnrestalkohol eller aromatiske drikker (f.eks. fruktsaft), alkoholholdig
munnspray og legemidler kan gi uriktige malinger.

® Oppkast og brekninger kan gi uriktig méaleresultat.

® Trekk kan gi uriktig maleresultat.

4.1.1 Far testen

Testpersonen skal puste rolig og regelmessig fer testen. Testpersonen ma kunne
oppna minimum utandingsvolum som kreves for testen.

4.1.2 P&setting av handleddslayfe

Handleddslgyfen skal brukes til & feste apparatet til handleddet.

1. Fer festelasken for handleddsleyfen gjennom gyet p& apparatet.

2. Trekk den gvre delen av handleddslgyfen gjennom festelasken.

4.1.3 P&setting av teleskopstang

For & n& testpersoner som er et stykke unna (f.eks. en haytsittende farer av
lastebil), kan enheten pésettes en teleskopstang ved bruk av en 1/4” kobling.

® Dréager Alcotest® 5000 leveres ikke med en teleskopstang.

® Fglg bruksanvisningen fra produsenten av teleskopstangen.

4.1.4 Forberedelser for bruk

1. Pase at batteriene er ladet og satt inn.

2. Pase at en ren trakt er satt pa.

3. Pase at apparatet holdes sikkert ved bruk av handleddslayfen eller
teleskopstangen.
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4.15 Sl& av og pa apparatet
Sla pa apparatet:

1. Hold @-tasten inneii ca. 1 sekund.
2. Venttil det viser klart til maling.

Sla av apparatet:
1. Hold Q—tasten inne i ca. 3 sekunder.

@ Instrumentet slar seg av automatisk ca. 4 minutter etter siste betjening.

4.2 Forste gangs oppstart

Nar apparatet slas pa for farste gang, apnes en installasjonsassistent. Dette
trinnet bortfaller ved forkonfigurerte apparater.

Med installasjonsassistenten stilles falgende innstillinger inn:
® Sprak

® Dato

® Tidsformat

®  Klokkeslett

Alle innstillinger kan endres senere via menyen.

MERKNAD

Tap av forhandsinnstillinger

Hvis batteriene er tatt ut i mer enn fem minutter, ma dato og klokkeslett stilles
inn pa nytt.
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4.3 Gjennomfgre automatisk pusteprove

A ADVARSEL

Veer papasselig med hygienen.
Uriktig méleresultat.

» Ikke bergr gvre del av trakten.

» Hold en avstand p& 2-3 cm fra gjenstanden/personen som skal testes.

» Ikke bergr testpersonens hud, ekskreter eller overflater med trakten.

» Unnga direkte kontakt med stoffer som skal testes.

»  Bytt ut skitten trakt.

1. Fjern trakten fra emballasjen. Hold trakten i gripesonene pé siden og fest

den godt pa toppen av apparatet (kun én retning er mulig).
2. Personen skal puste jevnt og uavbrutt pd avstand inn i trakten.

Tilstrekkelig utdndingsluft indikeres med en kontinuerlig tone.

Mens prgven tas, viser displayet en tom stolpe som langsomt fylles (se bilde
A og B).

Nar pravetakingen er vellykket, opphgrer tonen med et hgrbart klikk.
Displayet viser et roterende fremdriftssymbol for analyseprosessen som
pagar.

Resultatet vises etter noen sekunder pa displayet, og lagres pa apparatet.

27.12.2016 10:25 B 27.12.2016 10:25 <

(— |

#00075

#00075

00933785

A ADVARSEL

Skade pa apparatet

Hvis det foretas flere tester pa kort tid, kan det danne seg kondens inne i trakten,
som kan komme inn i apparatet.

P> Bytt ut trakten i tide.
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4.3.1 Lese av maleresultatet

Etter noen sekunder (avhengig av malt konsentrasjon og apparatets temperatur)
vises testresultatet pa displayet og lagres pa apparatet. To forskjellige resultater
er mulig:

C- D- [

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Ingen alkohol ble pévist. Testen ble bestatt. Den grgnne LED-lampen lyser.
Etter noen sekunder er apparatet klart til bruk igjen.

D) Det ble pavist alkohol. Testen ble ikke bestatt. Den rede LED-lampen lyser.
Trykk pa @ -tasten for & fortsette med neste maling.

® Displayet viser et roterende fremdriftssymbol i lgpet av
sensorgjenopprettingstiden.
® Gjenta prosessen (se side 160 kapittel "Gjennomfgre automatisk pusteprgve")

Bekreftelse av testresultatene Alkohol og Uten alkohol kan konfigureres i
menyen:

® Bekreft testresultatene ved & trykke p& € -tasten.

Eller

® Testresultatet bekreftes automatisk etter 2 sekunder.
4.3.2 Gjennomfgre manuell pusteprgve (valgfritt)

Huvis testpersonen ikke kan levere det ngdvendige minstevolumet, kan
prgvetakingen utlgses manuelt.

Gjennomfgre en manuell pusteprave:

1. Folg skritt 1 til 3 for den automatiske pusteprgven.

2. Trykk kort pa @-tasten nar fremdriftssirkelen vises etter at pusteprgven er
startet.

| resultatvisningen vises ogsa Manuell.
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4.4 Gjennomfare passiv pusteprgve (valgfritt)

Ved passiv prgvetaking utlgses prgvetakingen manuelt av brukeren av
instrumentet. Mulige bruksomréder for denne funksjonen er maling av
alkoholforekomst i omgivelsesluften eller pusteluft fra personer.
Gjennomfgre en passiv pusteprgve:

1. @-tasten m& holdes inne i ca. ett sekund til startskjermbildet vises.

2. Hold det maleklare instrumentet uten trakt i luften som skal analyseres.
3. @-tasten trykkes Kort for & gjenta malingen.

| resultatvisningen vises ogsa Passiv.

4.5 Fjern trakten

® Hold trakten i gripesonene pa siden og trekk den opp fra apparatet.
® Kast trakten i henhold til de lokale reglene.

4.6 Menyvalg

Apne menyen:

® Trykk pa @-tasten.

Navigere i menyen eller foreta innstillinger:

1. Trykk pa @- eller @-tasten.
2. Bekreft den valgte funksjonen eller oppfaringen med Q—tasten.
Forlate menyen:

® Velg menyelementet Tilbake i undermenyen.
® Velg menyelementet Maling i hovedmenyen.
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4.7 Menyelementer
Menyen inneholder fglgende elementer:
4.7.1 Maleresultater

Viser alle lagrede resultater, dato og klokkeslett med pravenummer og indikasjon
om prgven ble tatt manuelt eller passivt.

4.7.2 Informasjonsskjerm

Viser delenummer og serienummer til apparatet samt serienummeret til den
elektrokjemiske sensoren.

4.7.3 Neste service

Viser gjenveerende tid til justering og service, i dager.
4.7.4 Dato og klokkeslett

Stiller inn dato og klokkeslett.

® Sifrene endres med henholdsvis ° og °-tasten.
® Bekreft med @-tasten.

4.75 Kontrast
Stiller inn kontrast.

® Kontrastinnstillingen velges med henholdsvis e og °—tasten.
® Bekreft med @)-tasten.

4.7.6 Sprak
Stiller inn spraket.

® Spraket velges med henholdsvis @ og °—tasten.
® Bekreft med @ -tasten.

4.7.7 Programvareversjon

Viser programvareversjon og tilhgrende delenummer.
4.7.8 Korttidsteller

Tilbakestiller prgvetelleren.

® Telleren tilbakestilles ved & bekrefte med @-tasten.
4.7.9 Display

Stiller inn lysstyrken p& skjermvisningen.

® Lysstyrken velges med henholdsvis @ og °—tasten.
® Bekreft med @-tasten.

163



Bruk

4.7.10 Volum
Stiller inn lydstyrken.

Lydstyrken velges med henholdsvis @- og °-tasten.
Bekreft med @-tasten.

4.7.11  Automatisk utkobling
Stiller inn tiden for automatisk utkobling.

Tiden stilles inn med ° og °-tasten.
Bekreft med @—tasten.

4.7.12  Palogging

Kun
°

for service.
Angi den firesifrede koden for & pne servicemenyen.

4.7.13  Automatisk til neste test

Stiller inn om det automatisk skal skiftes til neste pusteprgve. Innstillingen kan
angis for begge maleresultatene.

Maleresultatet (Alkohol eller Uten alkohol) kan velges med henholdsvis
- og @-tasten.

Bekreft med °—tasten.

Velg aktivert eller deaktivert med henholdsvis €3- og @)-tasten.

Bekreft med @-tasten.

4.7.14 Sldav

Slar
°
°
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av apparatet.

Trykk kort p& € -tasten.
Apparatet slar seg av.



5 Feilsgking

Feilsgking

Huvis det er en feil med apparatet, vises en feilmelding. Nummeret som vises
under meldingen, brukes til servicefunksjoner. Ta kontakt med DragerService
hvis feilen vedvarer ogsa etter at apparatet er slétt av og pa flere ganger.

Forstyrrelse/feil
Instrumentet kan ikke
slas pa.

For lavt volum /
ugyldig prave.

Apparatet er utenfor
temperaturomradet

1.1 .
(Maleomradet
overskredet)

Avbrudd i prgven

Feilnummer

Arsak
Batteriene er utladet.

Testpersonen pustet
ujevnt eller ikke kraftig
nok.

Apparatet er for varmt
eller for kaldt.

Maleomradet overskredet.
Alkoholrester i munnen
kan fare til feil maleverdi.

Uregelmessig utanding,
abrupt avslutning eller
innanding

Apparatfeil

Tiltak
Skift ut batteriene.

Pust kraftigere og uten
avbrudd i trakten.

Avkjgl apparatet, eller la
det bli varmere.

La det veere minst

15 minutters ventetid etter
siste inntak av alkohol i
munnen.

Trykk p& @-tasten for &
gjenta

Trykk pa @-tasten for &
gjenoppta pusteprgven.

Sla apparatet av og pa
igjen. Ta kontakt med
DréagerService eller
forhandleren hvis feilen
vedvarer.
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6 Vedlikehold

Apparatet leveres med en standardjustering. Datoen for siste justering kan
kontrolleres i menyen.

Dréger anbefaler at apparatet justeres hver 24. maned. Justering skal kun
utfares av autoriserte personer, f.eks. DragerService.
Kalibreringssertifikat: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Overhold lokale retningslinjer for justering.

1 Skifte batteri

Sla av apparatet.

Skyv av batteridekselet.

Skift ut batteriene (3 x 1,5 V AA alkaliske batterier). Vaer oppmerksom pa
riktig polaritet.

Sett pa batteridekselet.

Kontroller om klokkeslettet er riktig innstilt.

wNkE o

o s

E Hvis batteriskiftet varer lengre enn fem minutter, ma klokkeslettet stilles inn
p& nytt. Maling er bare mulig med innstilt klokkeslett.

6.2 Rengjgring
Apparatet skal rengjgres med et etanolbasert rengjgringsmiddel.

Rengjere apparatet:

1. Terk av apparatet med en engangsklut med rengjeringsmiddel. Ikke pafer
rengjeringsmiddel direkte pa apparatet.

m Pase at det ikke kommer veeske i gassinntaket.

2. Utfgr en passiv pravetaking for & pase at ingen etanolrester har satt seq i
apparatet og at resultatet Uten alkohol vises.

166



Lagring

3. Hvis Alkohol fortsatt vises, skal den passive prgvetakingen gjentas etter en
liten stund (10-15 minutter) til resultatet Uten alkohol vises.

4. Hvis Alkohol fortsatt vises, skal apparatet settes til oppbevaring i 24 timer
for & la rengjgringsmiddelet fordampe. Gjenta den passive prgvetakingen
etter en stund.

Informasjon om desinfisering av alkotestapparater: Dokument 9300698 pa
www.draeger.com/IFU.

7 Lagring

A FORSIKTIG

Skade pa apparatet

Apparatet kan bli skadet hvis det lekker batterisyre.

P> Ta ut batteriene hvis apparatet ikke skal brukes pa lang tid.

8 Avfallshandtering

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Dette
indikeres ved symbolet ved siden av. Drager mottar dette produktet i
retur uten kostnader. Informasjon til nasjonale salgsorganisasjoner
og Drager.

Batterier og akkumulatorer ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Dette indikeres ved symbolet ved siden av. Engangsbatterier og
oppladbare batterier skal i henhold til gjeldende forskrifter returneres
til innsamlingspunkter for batterier.

= =
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Tekniske data

9 Tekniske data

Maleprinsipp

Elektrokjemisk sensor

Omagivelsesbetingelser

Ved drift —-15 °C til +50 °C
(+5 °F til +122 °F)
10 til 100 % r.1.f.
(ikkekondenserende)
600 til 1300 hPa

Ved lagring —20 °C til +60 °C
(-4 °F til +140 °F)

15 til 75 % relativ fuktighet (10 til 100 %
relativ fuktighet <48 h)

Maleresultater

0 mg/L til 0,029 mg/L Uten alkohol (J ) vises

0,030 mg/L til 2,5 mg/L Alkohol ( x ) vises

Mer enn 2,51 mg/L Overskridelse méleomrade (T T T)
vises

Fglsomhetsdrift
Typisk 0,4 % av maleresultatet per maned

Tid for gjennomretting av méaleberedskap etter en tidligere
maling med:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120 s >3,00 %o 120 s
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Bestillingsliste

Justering Anbefaling: hver 24. maned

Mal 63 mm x 219 mm x 41 mm
(B x H x D)

Vekt

ca. 2459

Stremforsyning
3 x 1,5V AA alkaliske batterier

Batteriene er designet for opptil 5000 malinger (avhengig av bruk og
omgivelsesforhold).

Datalagring
De siste 500 resultatene blir lagret.
Grensesnitt
Micro-USB-kontakt kun for service
CE-merking

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestillingsliste

Tilbehar Delenummer
Pakke med trakter, 10 stk. 8227718
Alkalisk batteri, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Refleksbandsett, gult, Alcotest® 5000 8327 742
Refleksbandsett, oransje, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000 8327741
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Sakerhetsrelaterad information

Sakerhetsrelaterad information

Lé&s bruksanvisningarna for produkten och tillhérande produkter noggrant
fore anvandning.

Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren méste forsta anvisningarna
helt och félja dem noggrant. Produkten far endast anvandas som avsett.
Sléang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt anvandning ska
sékerstéllas av anvéandaren.

Endast utbildad och fackkunnig personal far anvéanda denna produkt.
Lokala och nationella riktlinjer som géller denna produkt skall foljas.
Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera, reparera och
underhalla denna produkt. Drager rekommenderar att du tecknar ett
serviceavtal med Drager och att alla underhallsarbeten utfors av Drager.
Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas. Utfor inga
andringar pa produkten.

Informera Drager vid fel p& produkten eller produktdelar.

Anvand endast delar och tillbehdr som ar Dréger original vid
underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.

Denna bruksanvisning kan laddas ner i elektronisk form p& andra spréak fran
motsvarande produktsida (www.draeger.com/ifu) eller kan erhéllas gratis
som en tryckt kopia fran Drager eller aterforséaljare.

Anvand endast laddare, batterienheter, batterier eller laddningsbara batterier

som
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Konventioner i detta dokument

2 Konventioner i detta dokument

21 Varningstecknens betydelse

Foljande varningstecken anvands i detta dokument for att informera
anvandarens om mdjliga faror. Varningstecknens betydelse definieras enligt
féljande:

A VARNING

Potentiell risksituation. Om inte denna undviks, kan dédsfall eller svara
personskador orsakas.

A OBSERVERA
Potentiell risksituation. Att inte undvika denna risk kan leda till personskador.
Kan ocksa anvandas som varning for icke fackmassig anvandning.

NOTERING
Potentiell risksituation. Om denna inte undviks kan skador p& produkten eller
miljén orsakas.

2.2 Typografiska konventioner
Text Texter med fet stil indikerar markningar pa instrumentet eller
skarmtexter.
> Denna triangel indikerar i varningsmeddelanden alternativen for

att undvika faran.

m Den héar symbolen markerar information som underlattar
produktanvandningen.
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3 Beskrivning
3.1 Produktoversikt (se sida 2)

Tratt
Tratthllare
LED:er (réd, groén)
Display
-knapp (6ppna menyn; stélla in varden)
@-knapp (sé&tta pd/stanga av instrumentet; bekréafta inmatningar)
Handledsrem
© -knapp
USB-anslutning (inte for att ladda instrumentet, endast fér service)
10 Ogla for handledsrem

©CONOUAWNRE

3.2 Avsedd anvandning

Alkoholmataren Drager Alcotest® 5000%) anvands for att méta
alkoholkoncentrationen i manniskors utandningsluft, i luften ovanfér @&mnen eller
i omgivningsluften (passivt test). Matningen anvénds for att faststalla om en
person har intagit alkohol. Inga terapeutiska eller rattsliga atgarder bor vidtas
som baserar p& matresultaten.

1) Alcotest® ar ett registrerat varumarke som tillhér Drager.
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4 Anvéandning
4.1 Forutsattningar for anvandning
NOTERING

Undvik provtagning vid luftdrag. Testresultatet kan bli felaktigt.

® Vanta cirka 15 minuter efter det sista alkoholintaget.

® Vantetiden kan inte forkortas genom att man skéljer munnen med vatten
eller alkoholfria drycker.

® Munalkohol eller aromatiska drycker (t.ex. fruktjuice), alkoholhaltig
munspray och lakemedel kan ge felaktigt métresultat.

® Uppstotningar och krékningar kan ge ett felaktigt métresultat.

® Luftdrag kan ge ett felaktigt métresultat.

411 Fore provtagning

Provlamnaren ska andas regelbundet och lugnt innan provet tas. Proviamnaren
maste kunna uppna den minsta utandningsvolym som krévs fér provtagningen.
4.1.2 Fésta handledsremmen

Handremmen ska anvéndas for att sékra instrumentet p& handleden.

1. Tréa handledsremmens fastogla genom dglan pd instrumentet.

2. Tréa handledsremmens 6vre del genom fastdglan.

4.1.3 Montera teleskopstangen

For att n& proviamnare pé ett stérre avstand (t.ex. en hogt sittande lastbilsforare)
kan instrumentet fastas pa en teleskopstang med ett 1/4"-anslutningsstycke.

® Teleskopsténg ingér inte i leveransen av Drager Alcotest® 5000.

®  Folj bruksanvisningen fran teleskopstangens tillverkare.

414 Forberedelser for anvédndning

1. Setill att batterierna &r laddade och isatta.

2. Settill att en ren tratt &r fast.

3. Setill att instrumentet halls fast och sékert genom att korrekt anvanda
handledsremmen eller teleskopstangen.
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Anvéandning

4.15 Starta och stéanga av instrumentet
Starta instrumentet:

1. Hall @-knappen intryckt i cirka 1 sekund.
2. Vanta tills matberedskap visas.

Sténga av instrumentet:
1. Hal @—knappen intryckt i cirka 3 sekunder.

E Instrumentet stdngs automatiskt av 4 minuter.

4.2 Forsta drifttagning

Nar instrumentet sl&s pa for forsta gdngen 6ppnas en installationsguide. Hos
forkonfigurerade instrument faller det steget bort.

Med installationsguiden gors féljande instéllningar:

® Sprak

® Datum

® Tidsformat
® Tid

Alla instéllningar kan senare andras i menyn.

NOTERING

Forlust av forinstéllningar

Om batterierna tas bort i mer &n 5 minuter maste datum och tid stallas in pa
nytt.
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4.3

Anvéndning

Genomfora ett automatiskt utandningsprov

A VARNING

Var noga med hygienen.
Felaktiga métresultat.

>

vvyyy

[

Vidrér inte tratten pa den Gvre delen.

Hall ett avstand pa 2-3 cm fran objektet/proviamnaren som ska testas.
Vidror inte proviamnarens hud, utséndringar eller ytor med tratten.
Undvik direktkontakt med &mnena som ska testas.

Byt ut den smutsiga tratten.

Ta ut tratten ur forpackningen. Hall tratten i handtagszonerna pé sidan och
fast den ordentligt uppe pa instrumentet (endast en riktning ar majlig).

Be proviamnaren att bldsa jamnt, utan avbrott och med ett avstand in i
tratten.

Ett tillrackligt andningsflode indikeras av en kontinuerlig ton.

Medan provet tas, visar displayen en tom stapel som langsamt fylls (se
bilderna A och B).

Nar provtagningen varit framgangsrik slutar ljudet med ett horbart klick.

Displayen visar en roterande forloppsindikator fér den pagéende
analysprocessen.

Resultatet visas pa displayen efter nagra sekunder och sparas i
instrumentet.

27.12.2016  10: 27.12.2016  10:25 .|
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Anvandning

A VARNING

Skador pd instrumentet

Om flera tester utfors pa kort tid kan kondensat samlas in i tratten, vilket kan
hamna in i instrumentet.

P> Byt tratten i god tid.

4.3.1 Avlésa matresultatet

Efter nagra sekunder (beroende pa den uppmaétta koncentrationen och
instrumentets temperatur) visas testresultatet pa displayen och sparas i
instrumentet. 2 olika resultat ar méjliga:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075
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C) Ingen alkohol pavisades. Testet godkéndes. Dessutom lyser den gréna
lysdioden. Instrumentet &r klart for anvandning igen efter nagra fa sekunder.

D) Alkohol pavisades. Testet underkéndes. Dessutom lyser den réda lysdioden.
Tryck pa @-knappen for att fortsatta med nasta matning.

® Under sensorns aterhamtningstid visar displayen en roterande
forloppsindikator.

® Upprepa proceduren (se sidan 175 kapitel "Genomfora ett automatiskt
utandningsprov")

| menyn kan bekraftelsen av testresultaten Alkohol och Ingen alkohol
konfigureras enligt foljande:

® Bekrafta testresultaten genom att trycka pa @—knappen.
Eller
® Testresultaten bekréftas automatiskt efter 2 sekunder.
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Anvéandning

4.3.2 Genomfdra manuellt utandningsprov (valbart)

Om provlamnaren inte kan andas ut den minsta nddvandiga volymen gér det att

utlésa provtagningen manuellt.

Utfor ett manuellt utandningsprov:

1. Folj steg 1 till 3 for det automatiska utandningsprovet.

2. Nar den roterande férloppsindikatorn visas, efter pabdrjat utandningsprov,
tryck kort p& @ -knappen.

Vid resultatindikeringen visas aven Manuell.

4.4 Genomfora passivt utandningsprov (valbart)

Under den passiva provtagningen aktiveras provtagningen manuellt av
anvandaren. Mgjliga anvandningsomraden ar matning av alkoholkoncentration i
omgivningsluften eller alveolarluften.

Genomfora ett passivt utandningsprov:

1. @-knappen halls intryckt i ca 1 sekund tills startskérmen visas.

2. Hall det driftklara instrumentet utan tratt i den luft som ska analyseras.

3. Tryck kort p& @—knappen for att utlbsa métningen.

Vid resultatindikeringen visas éven Passiv.

4.5 Avlagsna tratten

® Halltratten i handtagszonerna pa sidan och dra den uppét fran instrumentet.
® Avfallshantera tratten enligt lokala foreskrifter.

4.6 Menystyrning

Oppna menyn:

®  Tryck pa @-knappen.

For att navigera i menyn eller gora instéllningar:

1. Tryck pa e— eller °—knappen.
2. Bekréafta den valda funktionen eller inmatningen med @—knappen.
Lamna menyn:

® Valj menyposten Tillbaka i undermenyn.
® Valj menyposten Mata i huvudmenyn.
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4.7 Menyposter
Menyn innehaller foljande poster:

4.7.1 Matresultat

Visar alla sparade resultat, datum och tid med provnummer och uppgift om
proben togs manuellt eller passivt.

4.7.2 Info-skarm

Visar instrumentets och artikelnummer och serienummer samt den
elektrokemiska sensorns serienummer.

4.7.3 Nasta service

Visar aterstaende tid till kalibrering och service i dagar.
4.7.4 Datum och tid

Staller in datum och tid.

® Andra och bekréfta siffrorna med ° resp. °-knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.5 Kontrast
Justerar kontrasten.

® Valj kontrastinstéllningen med @ resp. °—knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.6 Sprak
Justerar spraket.

® Vailj spraket med e— resp. °—knappen.
® Bekrafta med @-knappen .

4.7.7 Mjukvaruversion

Visar mjukvaruversionsnumret och tillhérande artikelnummer.
4.7.8 Korttidsraknare

Aterstéller testraknaren.

® Aterstall raknaren genom att bekrafta med @-knappen.
4.7.9 Display

Justerar ljusstyrkan pa skarmen.

®  Stéll in ljusstyrkan med e— resp. °—knappen.
® Bekrafta med @-knappen .
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4.7.10 Volym

Justerar volymen.

®  Stéll in ljudstyrkan med e resp. @-knappen.

® Bekrafta med @-knappen .

4.7.11  Automatisk avstangning

Staller in tiden tills automatisk avstangning.

® Stéllin tiden med °-knappen och °-knappen.

® Bekréafta med @—knappen .

4712 Loggain

Endast for service.

® Ange den fyrsiffriga koden for att 6ppna servicemenyn.

4.7.13  Automatiskt till nasta test

Stéller in om ett automatiskt byte till nésta test ska ske efter ett utandningsprov.

Instaliningen kan goras fér bada matresultaten.

® Valj matresultatet (Alkohol eller Ingen alkohol) med @ resp. °
knappen.

® Bekrafta med @—knappen .

® Valj aktiverad eller inaktiverad med ° resp. °—knappen.

® Bekrafta med @-knappen .

4.7.14  Stangaav
Stanger av instrumentet.

® Tryck kort p& @-knappen.
® Instrumentet stangs av.
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5 Felsdkning

Vid ett fel pa instrumentet visas ett felmeddelande. Numret som visas under
meddelandet anvands for servicefunktioner. Kontakta DrégerService om felet

kvarstar efter upprepad till- och franslagning.

Storning/fel Orsak

Det gér inte att starta  Batterierna ar tomma.
instrumentet.

Volym for lag/ogiltig ~ Provliamnaren andas
provtagning. ojamnt eller inte tillrackligt
starkt.

Instrumentet&rutanfor Instrumentet ar for varmt
temperaturomradet eller kallt.

11 Méatomradet dverskridet.

(Matomradet Alkoholrester i munnen

overskridet) kan orsaka felaktiga
métvarden.

Avbrott vid Oregelbunden utandning,

provtagningen abrupt avslutning eller
inandning

Felkod Apparatfel
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Atgard
Byt batterierna.

Blas hardare och utan
avbrott i tratten.

Lat instrumentet svalna
eller bli varmare.

Vanta minst 15 minuter

efter det senaste intaget

av alkohol i munnen.

For upprepning tryck p&
-knappen

Upprepa
utandningsprovet genom
att trycka pa @ -knappen.

Sténg av instrumentet och
s&tt pa det igen. Kontakta
DragerService eller
aterforsaljaren om felet
kvarstar.



Underhall

6 Underhall

Instrumentet levereras med en standardjustering. Datumet for den sista
kalibreringen kan kontrolleras i menyn.

Dréager rekommenderar att instrumentet justeras en gang var 24:e manad.
L&t endast behoriga personer, t.ex. DragerService, utfora justeringen.

Kalibreringscertifikat: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Folj lokala riktlinjer for kalibrering.

6.1 Byta batteri

1. Sténg av instrumentet.

2. Skjut av batterilocket.

3. Byt batterierna (3 x 1,5 V AA alkalibatterier). Kontrollera att polariteten &r
korrekt.

4. Sétt pa batterilocket.

5. Kontrollera tid och datum.

@ Om batteribytet tar langre &n 5 minuter maste klockan stallas in p& nytt. Det
gar endast att géra matningar nar klockan &r installd.

6.2 Rengoring
Instrumentet ska rengdras med ett etanolbaserat rengéringsmedel.

Rengodra instrumentet:

1. Torka av instrumentet med en engdngsduk med rengéringsmedlet.
Applicera inte rengéringsmedlet direkt pa instrumentet.

m Se till att ingen vétska trénger in i gasinloppet.

2. Kontrollera sedan genom passiv provtagning att inga alkoholrester har
fastnat pa instrumentet och att resultatet Ingen alkohol visas.
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Forvaring

3.  Om Alkohol fortfarande visas, upprepa den passiva provtagningen efter en
tid (10-15 minuter) tills resultatet Ingen alkohol visas.

4. Om Alkohol fortfarande visas, lagra instrumentet i upp till 24 timmar s& att
rengdringsmedlet avdunstar. Upprepa passiv provtagning efter en tid.

Information om desinficering av Alcotest-enheter: Dokument 9300698 pa
www.draeger.com/IFU.

7 Forvaring

A OBSERVERA

Skador pd instrumentet

Lackande batterisyra kan skada instrumentet.

P> Avlagsna batterierna om instrumentet inte anvands under en 1&ng tid.

8 Avfallshantering

Denna produkt far inte kastas som hushallsavfall. Detta indikeras
med denna symbol. Produkten kan kostnadsfritt returneras till
Dréager. Information om detta fas fran de nationella aterforséljarna
samt frdn Drager.

e

Batterier och laddbara batterier far inte kasseras som hushéllsavfall.
Detta indikeras med denna symbol. Batterier och laddbara batterier
ska avfallshanteras enligt batteriférordningen.

i
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9 Tekniska data
Matprincip
Elektrokemisk sensor
Omgivningsférhallanden
Vid drift -15 °C till +50 °C
(+5 °F till +122 °F)
10 till 100 % relativ luftfuktighet
(ej kondenserande)
600 till 1300 hPa

Vid lagring —20 °C till +60 °C
(4 °F till +140 °F)

15 till 75 % r. F. (10 till 100 % r. F. <48 h)
Matresultat

0 mg/L till 0,029 mg/L ingen alkohol (J) indikeras
0,030 mg/L till 2,5 mg/L Alkohol ( x ) indikeras
Mer an 2,51 mg/L Overskridande av matvardesomradet

(T17) indikeras
Kanslighetsdrift
Normalt 0,4 % av matvardet per manad

Tid for aterstallning av matberedskapen for matning efter en
tidigare méatning med:

0,00 mg/L 2 sek 0,00 %o 2 sek
0,25 mg/L 20 sek 0,50 %o 20 sek
0,5 mg/L 40 sek 1,00 %o 40 sek
1,00 mg/L 80 sek 2,00 %o 80 sek
>1,50 mg/L 120 sek >3,00 %o 120 sek
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Bestallningslista

Justering Rekommendation: var 24:e manad

Matt 63 mm x 219 mm x 41 mm
(BxHxD)

Vikt

caz245¢g

Stromfdrsorjning
3 x 1,5V AA alkalibatterier

Batterierna ar konstruerade for upp till 5000 matningar (beroende p&

anvandning och miljoférhallanden).
Datalagring
De senaste 500 resultaten sparas.

Granssnitt

Micro-USB-anslutning endast for service

CE-markning

Elektromagnetisk kompatibilitet

10 Bestallningslista
Tillbehor

Forpackning med trattar, 10 stycken
Alkalibatteri, mignon, LR6, AA, 1,5V
Reflexfolie-set gult, Alcotest® 5000
Reflexfolie-set orange, Alcotest® 5000

Kalibreringsadapter, Alcotest® 5000
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Artikelnummer
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13 35 804
8327 742
8327743
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Teave ohutuse kohta

Teave ohutuse kohta

Lugege enne toote kasutamist see ja juurdekuuluvate toodete
kasutusjuhend ja tahelepanelikult labi.

Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult aru saama
ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada tksnes sihtotstarbe kohaselt.
Arge visake kasutusjuhendit &ra. Tagage selle alleshoidmine ja
kasutajapoolne nduetekohane kasutamine.

Seda toodet tohib kasutada tUksnes valjadppinud ja asjatundlik personal.
Jargige seda toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.
Toodet tohib kontrollida, remontida ja hooldada vaid valjadppinud ja
asjatundlik personal. Dréger soovitab s6lmida Drageriga teeninduslepingu
ja lasta koik hooldustodd teha Drageri kaudu.

Arge kasutage defektseid voi mittekomplektseid tooteid. Arge toodet
muutke.

Teavitage Dréagerit toote voi tooteosade defektide voi rikete korral.
Seadme hooldamisel kasutage tksnes Drageri originaalvaruosi ja tarvikuid.
Vastasel juhul vdite toote diget talitlust kahjustada.

m Kasutusjuhendi saab teistes keeltes vastaval tootelehel (www.draeger.com/

ifu) elektroonilisel kujul alla laadida vdi hankida tasuta trikitud eksemplarina
Drageri kaudu vdi erialakaubandusest.

Kasutage ainult Drageri poolt selle toote jaoks heakskiidetud laadimisseadmeid,
toiteplokke, patareisid voi akusid.
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Leppemargid dokumendis

2 Leppemargid dokumendis

2.1 Hoiatusmarkide tdhendus

Selles dokumendis kasutatakse jargmisi hoiatusmarke, et juhtida kasutaja
téhelepanu vdimalikele ohtudele. Hoiatusmarkide tdhendused on defineeritud
jargmiselt.

A HOIATUS

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks voib olla surm voi
rasked vigastused.

A ETTEVAATUST
Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks vdivad olla
vigastused. V8idakse kasutada ka asjatundmatu kasutamise eest hoiatamiseks.

MARKUS
Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks v8ib olla toote
v0i keskkonna kahjustumine.

2.2 Tupograafilised leppemargid

Tekst Rasvases kirjas tekstid tahistavad kirjeid seadmel voi
ekraanitekste.

» See kolmnurk téhistab hoiatusteadetes vdimalusi ohu
valtimiseks.

m See siimbol téhistab toote kasutamist hdlbustavat teavet.
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Kirjeldus

3 Kirjeldus
3.1 Toote Ulevaade (vt Ik 2)

Lehter
Lehtrikinnitus
LEDid (punane, roheline)
Naidik
-nupp (menudl avamine, vaartuse seadmine)
e-nupp (seadme sisse- ja valjalllitamine, sisestuste kinnitamine)
Randmerihm
@-nupp
USB-port (mitte seadme laadimiseks, Uksnes teeninduse jaoks)
10 Randmerihma aas

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Kasutusotstarve

Alkomeeter Drager Alcotest® 5000% on ette nihtud alkoholi kontsentratsiooni

mo&dtmiseks inimese hingedhus, dhus ainete kohal vdi keskkonna dhus

(passiivne test). Mdtmist kasutatakse isikute alkoholijoobe valjaselgitamiseks.

Tdendustulemuste alusel ei tohiks rakendada terapeutilisi v8i diguslikke
meetmeid.

1) Alcotest® on Dréageri registreeritud kaubamark.
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Kasutamine

4 Kasutamine
4.1 Kasutamise eeldused
MARKUS

Valtige proovivéttu tuuletdmbuse korral. See v8iks moonutada testitulemust.

® Parast viimast alkoholitarbimist jargige umbes 15-minutilist ooteaega.

® Ooteaega ei saa suu loputamisel vee vdi mittealkohoolsete jookidega
luhendada.

® Alkoholijaagid suus v8i aromaatsed joogid (nt marjamahl), alkoholi
sisaldavad suuspreid ja ravimid véivad md6tmist moonutada.

® Rohitsemine ja oksendamine voivad mddtetulemust moonutada.

® Tuuletdmbus vdib mddtetulemust moonutada.

411 Enne proovivéttu

Katseisik peab enne proovivdttu Uhtlaselt ja rahulikult hingama. katseisik peab
olema v8imeline hingama vélja proovivdtuks vajaliku minimaalse koguse
hingedhku.

4.1.2 Randmerihma paigaldamine

Seadme kinnitamiseks randme kiilge tuleks kasutada randmerihma.

1. Juhtige randmerihma kinnitusplaat l1&bi seadmel oleva aasa.

2. Tdmmake randmerihma tlemine osa l&bi kinnitusplaadi.

4.1.3 Teleskoopvarda paigaldamine

Kaugemal asuvate katseisikuteni (nt kdrgel istuva veoautojuhini) ulatumiseks
saab seadmele kinnitada 1/4" liitmikuga teleskoopvarda.

® Teleskoopvarras ei kuulu Dréager Alcotest® 5000 tarnekomplekti.

® Jargige teleskoopvarda tootja kasutusjuhendit.

4.1.4 Ettevalmistused kasutamiseks

1. Veenduge, et patareid on laetud ja paigaldatud.

2. Veenduge, et on paigaldatud puhas lehter.

3. Veenduge, et seadet hoitakse randmerihma v&i teleskoopvarda
nduetekohase kasutamisega tugevasti ja ohutult.
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4.1.5 Seadme sissellulitamine ja véljallitamine
Seadme sisselulitamine:

1. Hoidke @-nuppu umbes 1 sekund vajutatult.
2. Oodake, kuni kuvatakse mddtmisvalmidus.

Seadme valjalllitamine:
1. Hoidke @—nuppu umbes 3 sekundit vajutatult.

@ Seade lUlitub 4 minutit parast viimast md6tmist automaatselt vélja.

4.2 Kasutussevott

Seadme esmakordsel sisselllitamisel avaneb seadistusabi. Eelnevalt
konfigureeritud seadmetel jaéb see etapp ara.

Seadistusabiga tehakse jargmised seaded:

® Keel

® Kuupéev

® Kellaaja formaat

® Kellaaeg

Kdiki seadeid saab hiliem meniu abil muuta.

MARKUS
Eelseadete kadu

Kui patarei vBetakse vélja kauemaks kui 5 minutiks, tuleb kuupéev ja kellaeg

uuesti seada.
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4.3 Hingedhuproovi votmine automaatselt

A HOIATUS

Jalgige hugieeni.
Moonutatud md6tetulemused.
» Arge puudutage lehtri iilemist osa.

» Hoidke kontrollitavast objektist / katseisikust tingimata 2-3 cm kaugusel.
» Arge puudutage lehtriga katseisiku nahka ja eritisi v6i pealispindu.

» Valtige otsest kokkupuudet testitavate ainetega.

» Vahetage maardunud lehter.

1. Votke lehter pakendist vélja. Haarake lehtrist killje olevatest

haardepiirkondadest ja kinnitage uleval tugevasti seadme kulge (v8imalik
on ainult tiks suund).
2. Paluge katseisikul puhuda lehtrisse Uhtlaselt ja katkestuseta eemalt.

Valjahingamise piisavast tugevusest annab méarku pidev helisignaal.

Proovi vétmise ajal kuvatakse naidikul tiihja tulpa, mis aeglaselt taitub
(vt joonised A ja B).

Kui proovivétt oli edukas, I8peb signaal kuuldava kldpsuga.

Naidikul kuvatakse toimuva analuisiprotsessi kohta podrlevat
edenemissimbolit.

Tulemus kuvatakse mdne sekundi parast naidikul ja salvestatakse
seadmesse.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|
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A HOIATUS

Seadme kahjustused

Luhikese aja jooksul vdetavate paljude testide korral vdib lehtri sisemusse
koguneda kondensaat, mis vdib sattuda seadmesse.

P> Vahetage Sigeaegselt lehter.

431 Mddtetulemuste lugemine

M@éne sekundi péarast (olenevalt mdddetud kontsentratsioonist ja seadme
temperatuurist) kuvatakse testitulemus naidikul ja salvestatakse seadmesse.
Va&imalikud on 2 erinevat tulemust:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25
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C) Alkoholi ei tuvastatud. Test on sooritatud. Taiendavalt pdleb roheline LED.
M@6ne sekundi parast on seade jélle kasutusvalmis.

D) Tuvastati alkohol. Testi ei sooritatud. Taiendavalt pdleb punane LED.
Jargmise modtmisega jatkamiseks vajutage @-nuppu.

® Anduri taastumisajal kuvatakse naidikul pdérlevat edenemissumbolit.
® Korrake toimingut (vt lehekiilg 190 peatikk "Hingedhuproovi vétmine
automaatselt”)

Menuis saab testitulemuste Alkohol ja Alkohol puudub kinnitamist
konfigureerida alljargnevalt:

®  Testitulemuste kinnitamine @-nupu vajutamisega.
Voi
® Testitulemused kinnitatakse 2 sekundi parast automaatselt.
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4.3.2 Hingedhuproovi vdtmine kasitsi (valikuvéimalus)

Kui katseisik ei suuda ndutavat miinimumruumala puhuda, saab kéivitada kasitsi

proovivétmise.

Hingedhuproovi vétmine manuaalselt:

1. Jargige automaatse hingedhuproovi vétmise samme 1 kuni 3.

2. Kui parast hingedhuproovi vétmise alustamist kuvatakse edenemisring,
vajutage korraks @-nuppu.

Tulemuse néidul kuvatakse téaiendavalt Manuaalne.

4.4 Passiivse hingedhuproovi vétmine (valikuvéimalus)

Passiivse proovivtu korral kéivitab seadme kasutaja proovivétu manuaalselt.
Vdimalikud rakendused on alkoholi olemasolu kontrollimine imbritsevas 6hus
v0i isikute poolt valjahingatavas 6hus.

Passiivse hingeShuproovi vétmine:

1. Hoidke @-nuppu umbes 1 sekund vajutatult, kuni ilmub avanit.
2. Hoidke md6tevalmis seadet ilma lehtrita analliisitavas dhus.

3. Mdotmise kaivitamiseks vajutage korraks @—nuppu.

Tulemuse naidikul kuvatakse taiendavalt Passiivne.

4.5 Lehtri eemaldamine

® Haarake lehtrist kiilje olevatest haardepiirkondadest ja tdtmmake ulespoole
seadme killjest &ra.

® Suunake lehter vastavalt kohalikele regulatsioonidele jaatmekaitlusse.

4.6 Menudjuhtimine

Menid avamine:

® Vajutage e—nuppu.
Menuis navigeerimine v8i seadete tegemine:

1. Vajutage e W]l °—nuppu.
2. Kinnitage valitud funktsioon vdi sisestus °-nupuga.
Mendiust véljumine:

® Alammenuides valige menitelement Tagasi.
® Peamenuds valige meniuelement MG6tmine.
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4.7 Menilelemendid
Menui sisaldab jargmisi elemente:

471 Mo otetulemused

Kuvab kdik salvestatud tulemused, kuupéeva ja kellaaega koos proovi numbri
ning andmetega, kas proov voeti manuaalselt vdi passiivselt.

4.7.2 Infoekraan

Naitab seadme toote numbrit ja seerianumbrit, samuti EC-anduri seerianumbrit.
4.7.3 Jargmine hooldus

Naitab jarelejadnud aega kalibreerimiseks ja hooldust paevades.
4.7.4 Kuupéaev ja kellaaeg

Seab kuupéeva ja kellaaja.

® Muutke e VoI °—nupuga numbreid.

® Kinnitage @-nupuga.

475 Kontrastsus

Seab kontrastsuse.

® \Valige @— Il °—nupuga kontrastsuse seadistus.

® Kinnitage @-nupuga.

4.7.6 Keel

Seab keele.

® Valige e- VoI °-nupuga keel.
® Kinnitage @-nupuga.

4.7.7 Tarkvara versioon

Naitab tarkvara versiooni numbrit ja selle juurde kuuluvat tootenumbrit.
4.7.8 Ajutine loendur

Léhtestab ajutise testloenduri.

® Lahtestage @—nupu kinnitamisega loendur.

4.7.9 Nait

Seab ekraaninaidu heleduse.

® Seadke @ VoI °-nupuga heledus.
® Kinnitage @-nupuga.
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4.7.10 Kdlar

Seab helitugevuse.

® Seadke @- VoI °-nupuga helitugevus.
® Kinnitage @-nupuga.

4.7.11  Automaatne valjalulitus

Seab aja kuni automaatse valjalilituseni.

® Seadke °- ja °-nupuga aeg.

® Kinnitage @—nupuga.

4.7.12  Registreerimine

Ainult hoolduseks.

® Hoolduse menil avamiseks sisestage neljakohaline kood.
4.7.13  Automaatselt jargmise testi juurde

Seab, kas péarast hingeGhuproovi votmist liigutakse automaatselt jargmise testi
juurde. Seadet saab méaarata mdlemale mddtetulemusele.

® Valige @— VoI °—nupuga mdotetulemus (Alkohol vai Alkohol puudub).
® Kinnitage @-nupuga.

® \Valige @— W]l °—nupuga aktiveeritud voi inaktiveeritud.

® Kinnitage @-nupuga.

4.7.14  Valjalulitamine

Lulitab seadme vélja.

® Vajutage korraks @—nuppu.
® Seade lulitub valja.
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5 Todrgete kérvaldamine

Seadme vea korral kuvatakse veateade. Numbrit, mis ilmub teate alla,
kasutatakse hooldusfunktsioonide jaoks. Kui tdrge esineb ka parast
mitmekordset vélja- ja sisselllitamist edasi, poérduge Drageri teeninduse poole.

Torgelviga

Seadet ei saa sisse
lulitada.

Maht liiga vaike / proov
kehtetu.

Seade on
temperatuurivahemiku
st valjaspool

T .
(MddGtevahemik on
uletatud)

Proovivotu katkestus

Torkekood

P&hjus
Patareid on tlihjad.

Katseisik puhub
katkendlikult voi
ebapiisava tugevusega.

Seade on liiga soe vdi liiga
kalm.

Mdo6tevahemik on

tletatud. Alkoholijaagid
suus v@ivad pdhjustada
vigaseid moodtevaartusi.

Ebakorrapérane
véljahingamine, ootamatu
|I6petamine voi
sissehingamine

Seadme torge

Kérvaldamine
Vahetage patareid.

Puhuge tugevaminijailma
katkestusteta lehtrisse.

Laske seadmel maha
jahtuda vGi soojeneda.

Ooteaeg vahemalt

15 minutit parast viimast
alkoholitarbimist suu
kaudu peab olema
mododunud.
Kordamiseks vajutage
®-nuppu

Korrake hingedhuproovi
votmist vajutades -
nuppu.

Lulitage seade vélja ja
uuesti sisse. Kui torge ei
kao, votke Ghendust
DréagerService'iga voi
mudjaga.
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6 Hooldus

Seade tarnitakse standardkalibreeringus. Viimase kalibreerimise kuupéeva saab
mendiis kontrollida.

Dréager soovitab lasta seade iga 24 kuu jarel justeerida. Laske seadet justeerida
ainult volitatud isikutel, nt DragerService'il.

Kalibreerimissertifikaadid: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Jargige kalibreerimise kohalikke suuniseid.

1 Patarei vahetamine

6

1. Lulitage seade valja.

2. Lukake patarei kaas lahti.

3. Vahetage patareid (3 x 1,5 V AA leelispatareid). Sealjuures kontrollige
korrektset polaarsust.

Paigaldage patarei kaas.

Kontrollige, kas kellaaeg on digesti seatud.

o s

E Kui patarei vahetus kestab tle 5 minuti, tuleb kellaaeg uuesti seada.
M6dtmine on v8imalik ainult seatud kellaajaga.

6.2 Puhastamine
Seadet tuleks puhastada etanooli baasil puhastusvahendiga.
Seadme puhastamine:

1. Puhkige seadet puhastusvahendiga niisutatud Ghekordselt kasutatava
lapiga. Arge kandke puhastusvahendit otse seadmele.

m Veenduge, et vedelikku ei sattuks gaasi sissepadsuavasse.

2. Veenduge passiivse proovivdtuga, et seadmel ei ole etanoolijaéke ja
kuvataks tulemus Alkohol puudub.
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3. Kui endiselt kuvatakse Alkohol, korrake passiivset proovivdttu mdne aja
(10-15 minuti) parast, kuni kuvatakse tulemus Alkohol puudub.

4. Kui endiselt kuvatakse Alkohol, pange seade kuni 24 tunniks hoiule, et
puhastusvahend saaks aurustuda. Korrake passiivset proovi vétmist mdne
aja mooddudes.

Teave seadmete Alcotest desinfitseerimise kohta: dokument 9300698 aadressil
www.draeger.com/IFU.

7 Ladustamine

A ETTEVAATUST

Seadme kahjustused

Valjavoolav patareihape vdib tekitada seadmele kahjustusi.
P> Kui seadet ei kasutata pikemat aega, eemaldage patareid.

Jaatmekaitlus

Seda toodest ei tohi visata olmejaatmete hulka. See kuvatakse
kérvaloleva simboliga. Drager votab selle toote tasuta tagasi.
Vastavat teavet saab riigisisestelt turustusorganisatsioonidelt ja
Dragerilt.

Patareisid ja akusid ei tohi olmejaatmete hulka visata. See kuvatakse
kérvaloleva simboliga. Juhinduge patareide ja akude kasutusest
kérvaldamisel kehtivatest maarustest ja kasutage patareide
kogumispunkte.

=) B
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9 Tehnilised andmed
M66tmisp6himdte
Elektrokeemiline andur
Keskkonnatingimused
To60 ajal —15 °C kuni +50 °C
(+5 °F kuni +122 °F)
Suhteline dhuniiskus 10 kuni 100 %
(ilma kondenseerumiseta)
600 kuni 1300 hPa

Ladustamisel —20 °C kuni +60 °C
(-4 °F kuni +140 °F)

Suhteline 8huniiskus 15 kuni 75 %
(10 kuni 100 % <48 t)

Modtetulemused

0 mg/L kuni 0,029 mg/L kuvatakse Alkohol puudub (J )
0,030 mg/L kuni 2,5 mg/L kuvatakse Alkohol ( x )
Rohkem kui 2,51 mg/L kuvatakse Madtevahemiku uletamine

a1
Tundlikkuse kdikumine
Tavaliselt 0,4 % mddtevaartusest kuus

Aeg moédtmisvalmiduse taastamiseks péarast eelnevat méotmist:

0,00 mg/l 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/l 20s 0,50 %o 20s
0,5 mgl/l 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/l 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/l 120 s >3,00 %o 120 s
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Tellimisnimekiri

Justeerimine Soovitus: iga 24 kuu jarel

Moé6tmed 63 mm x 219 mm x 41 mm
(LxKxS)

Kaal

u245g

Toiteallikas

3x 1,5V AA leelispatareid

Patareid on ette néhtud kuni 5000 md6tmiseks (olenevalt kasutamisest ja
keskkonnatingimustest).

Andmete salvestamine
Salvestatakse viimased 500 tulemust.
Liides

Micro-USB liides ainult hoolduseks
CE-margistus

Elektromagnetiline Ghilduvus

10 Tellimisnimekiri

Tarvikud Osa nr
Lehtritega pakend, 10 tiikki 8227718
Leelispatarei, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflekskilede komplekt kollane, Alcotest® 5000 8327 742
Reflekskilede komplekt oranz, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibreerimisadapter, Alcotest® 5000 8327741
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Ar droSibu saistita informacija

Ar droSibu saistita informacija

Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa 8T lietoSanas instrukcija, ka
art attiecigo papildu izstradajumu instrukcijas.

Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam pilniba
jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi. lzstradajumu drikst
izmantot tikai paredzétajam lietoSanas mérkim.

LietoSanas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam janodroSina uzglabasana
un nosacijumiem atbilstoSa izmantoSana.

So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali kompetents
personals.

Jaievéro vietéjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz So izstradajumu.
STizstradajuma parbaudes, remontu un uzturéSanas darbus drikst veikt tikai
apmacits un profesionali kompetents personals. Uznémums Dréger iesaka
noslégt servisa ligumu ar uznémumu Dréger un visus uzturéSanas darbus
uzticét uznémuma Dréger specialistiem.

Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus. Nedrikst
veikt izstradajuma modificéSanu.

Par izstradajuma vai ta dalu klamém vai atteicém jainformé uznémums
“Drager”.

UzturéSanas darbiem jalieto tikai originalas “Dréager” detalas un papildu
aprikojums. Citadi pastav iespéja, ka netiks nodroSinatas nevainojamas
izstradajuma funkcijas.

So lietoanas instrukciju citas valodas elektroniska forma var lejupieladét
attiecigaja izstradajuma lapa (www.draeger.com/ifu) vai iegt bez maksas,
vérSoties pie Drager vai specializétaja tirdzniecibas vieta.

Izmantojiet tikai 1adétajus, baroSanas blokus, baterijas un akumulatorus, ko Sim
izstradajumam ir atlavis lietot Dréger.
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Konvencijas $aja dokumenta

2 Konvencijas Saja dokumenta

21 Bridinajuma simbolu nozime

Saja dokumenta ir izmantoti $adi bridinajuma simboli, lai pievérstu lietotaja
uzmanibu iespéjamiem riskiem. Bridinajuma simboliem ir pieSkirta talak noradita
nozime.

A BRIDINAJUMS
Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievéroSana var novest pie
letalam sekam vai smagam traumam.

A UZMANIBU
Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievéroSana var radit
traumas. To var lietot arT ka bridinajumu par nepareizas lietoSanas sekam.

PIEZIME

Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievéroSana var novest pie
izstradajuma bojajumiem vai kaitéjuma apkartgjai videi.

2.2 Tipografiskas konvencijas

Teksts Treknraksta iespiesti teksti apzimé uzrakstus uz ierices un
ekrana tekstus.

> Sis trijstaris bridinajuma noradés apzimé apdraudé&juma
novérsanas iespéjas.

m Sis simbols apzimé informéciju, kas atvieglo izstradajuma izmanto$anu.
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Apraksts

Apraksts
Produktu parskats (skatit 2. lappusi)

Piltuve

Piltuves satvere

LED (sarkana, zala)

Displejs

Tausting e (izvélnes atvérSana, vértibas iestatisana)

Tausting (ierices ieslégSanalizslégSana; ievazu apstiprinasana)
Roktura siksnina

@ tausting

USB pieslégums (nav paredzéts ierices uzladei, tikai servisam)
Roktura siksninas cilpa

Pielietojuma merkis

Alkometrs Drager Alcotest® 50001 kalpo alkohola koncentracijas mérisanai
cilvéka izelpa, gaisa virs vielam vai apkartéjas vides gaisa (pasivais tests).
Meérijums tiek izmantots personu alkohola patérina limena noteikSanai. Uz
uzradtto rezultata pamata nedrikst uzsakt terapijas vai juridiskus pasakumus.

1) Alcotest® ir registréta Drager preczime.
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4 LietoSana
4.1 LietoSanas priekSnosacijumi
PIEZIME

Izvairieties no parauga nem3anas vieta, kura ir gaisa velkme. Var iegat
nepareizu testa rezultatu.

® Péc pedéjas alkohola ievérojiet aptuveni 15 minasu gaidisanas laiku.

® GaidiSanas laiku nevar saisinat, izskalojot muti ar Gdeni vai
bezalkoholiskiem dzérieniem.

® Alkohola paliekas muté vai aromatiski dzérieni (piem., auglu sula), alkoholu
saturoSi mutes aerosoli un medikamenti var radit klddas mérijuma.

® Atraugas un vem3ana var radit klidas mérijuma rezultata.

® Gaisa vilkmes dé| var iegQt nepareizu rezultatu.

411 Pirms parauga nemsanas

Testa personai pirms parauga nemsanas ir jaelpo vienméerigi un mierigi. Testa
personai jaspéj radit parauga nemsanai nepiecieSamo minimalo izelpas apjomu.
4.1.2 Roktura siksninas uzstadiSana

Lai nostiprinatu ierici pie rokas locitavas, jaizmanto roktura siksnina.

1. lzvadiet roktura siksninas stiprinajuma méliti cauri cilpai pie ierices.

2. lzvelciet roktura siksninas augséjo dalu cauri stiprinajuma mélitei.

4.1.3 Teleskopiska stiepa uzstadiSana

Lai sasniegtu atstatus eso3as testa personas (piem., augstu sédosu kravas
automasinas vaditaju), ierici ar 1/4" piesleguma elementu var pievienot
teleskopiskajam stienim .

® Teleskopiskais stienis nav ieklauts Drager Alcotest® 5000 piegades

komplekta.
® levérojiet teleskopiska stiena raZotaja lietoSanas instrukciju.

4.14 Sagatavosanas lietoSanai

1. Parliecinieties, ka baterijas ir uzladétas un ievietotas.

2. Parliecinieties, ka ir uzstadita tira piltuve.

3. Parliecinieties, ka, lietpratigi izmantojot rokas siksninu vai teleskopisko
stieni, ierice tiek turéta stingri un drosi.

203



LietoSana

4.15 lerices ieslégSana un izslégSana
lerices ieslégSana:

1. Turiet taustinu @ nospiestu aptuveni 1 sekundi.
2. Gaidiet, l1dz tiek uzradita mérjjuma gataviba.

lerices izslégSana:
1. Turiet taustinu @ nospiestu aptuveni 3 sekundes.

E lerice 4 mindtes péc pédgéjas lietoSanas reizes automatiski izslédzas.

4.2 Pirma lietoSanas sakSana

Kad ierici ieslédz pirmo reizi, atveras ierikoSanas asistents. Ja ierice ir ieprieks
konfiguréta, Sis solis atkrit.

Ar ierlkoSanas asistentu veic Sadus iestatijumus:

® Valoda

® Datums

® Laika formats
® Laiks

Visus iestatijumus var veikt arT vélak izvélné.

PIEZIME

lepriek$gjo iestatijumu zudums

Ja baterijas ir iznemtas ilgak par 5 minatém, datums un laiks ir jaiestata no
jauna.
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Automatiska elpas parauga nopemsana

A BRIDINAJUMS
Pievérst uzmanibu higiénai.
Nepareizi mérijuma rezultati.

>
>

vwyy

=

Neaiztieciet piltuvi pie aug3éjas dalas.

No parbaudama objekta/testa personas obligati ieturiet vismaz 2-3 cm
attalumu.

Neaizskariet testa personas adu, izdalljumus un virsmas.
Izvairieties nonakt tieSa kontakta ar parbaudamajam vielam.
Nomainiet netiru piltuvi.

Iznemiet piltuvi no iesainojuma. Satveriet piltuvi aiz s@nos uzstaditajam
turéSanas zonam un stingri uzstadiet to augsa uz ierices (iesp&jams tikai
viens virziens).

Aiciniet testa personu vienmérigi un bez partraukuma elpot piltuvé, ieturot
no tas attalumu.

ligstoSs akustisks signals norada, ka izelpas plisma ir pietiekama.

Kameér tiek nemts paraugs, radijuma redzams tukSs stabin$, kas Iénam
piepildas (skattt A un B attélus).

Ja parauga nemsSana bijusi veiksmiga, akustiskais signals beidzas ar
dzirdamu Klikski.

Radijuma redzams rotéjoSs notiekosa analizes procesa progresa simbols.
Rezultats péc dazam sekundém ir redzams radijuma un tiek saglabats
ierice.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 +

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A BRIDINAJUMS

lerices bojajumi

Isa laika veicot vairakus testus, piltuves iekSpusé var sakraties kondensats un
iek|at ierTcé.

P> Laicigi nomainiet piltuvi.

43.1 Mértjuma rezultata nolasisana

Péc dazam sekundém (atkartba no izméritas koncentracijas un ierices
temperatdras) tiek uzradits testa rezultats un saglabats iericé. Ir iesp&jami
2 dazadi rezultati:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Alkohols netika uzradits. Tests tika izturéts. Papildus deg zala LED. Péc
dazam sekundém ierici atkal var lietot.

D) Alkohols tika uzradits. Tests netika izturéts. Papildus deg sarkana LED.
Nospiediet taustinu @), lai veiktu nakamo mérijumu.

® Sensora atpitas laika ekrana redzams rotéjoSs progresa simbols.
® Atkartojiet procesu (skatit 205.lappusi, nodalu “Automatiska elpas parauga
nonemsana”)

1zvéIné testa rezultatus Alkohols un Nav alkohola var konfigurét Sadi:
®  Apstipriniet rezultatus, nospieZot taustinu @

Vai

® Testa rezultati tiek automatiski apstiprinati péc 2 sekundém.
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4.3.2 Manuala elpas parauga nopemsana (péc izvéles)

Ja testa persona nevar radit nepiecieSamo minimalo apjomu, parauga nemsanu
iespéjams palaist manuali.

Manuala elpas parauga nonemsana:

1. Veiciet automatiskas elpas parauga nemsanas 1. lidz 3. soli.

2. Japéc tam, kad uzsakta elpas parauga nemsana, tiek uzradits progresa
aplis, uz Tsu bridi nospiediet taustinu

Rezultata radijuma papildus tiek uzradits Manuals.

4.4 Pasiva elpas parauga nonemsSana (péc izvéles)

Pasivas elpas parauga nemsanas laika ierices lietotdjs manuali palaiz parauga
nonemsanu. lesp&jamie pielietojumi ir alkohola klatbatnes parbaude apkartéjas
vides gaisa vai personu izelpa.

Pasiva elpas parauga nonemsana:

1. Turiet taustinu @ nospiestu aptuveni 1 sekundi, lidz paradas sakuma
ekrans.

2. Turiet mérjumam gatavu ierici bez piltuves gaisa, kura analizi
nepiecieSams veikt.

3. Uz Tsu bridi nospiediet taustinu ®. 1ai veiktu mérfjumu.

Rezultata radijuma papildus tiek uzradits Pasivs.

4.5 Piltuves nopemSana

® Satveriet piltuvi aiz sanos uzstaditajam satverSanas zonam un virziena uz
augSu nonemiet to no ierices.

®  Utilizgjiet piltuvi atbilstigi vietgjiem regul&jumiem.

4.6 Izvélnes vadiba

Izvélnes atvérsana:

® Nospiediet taustinu @

Navigacija izvéIné vai iestaﬁjumu veikSana:

1. Nospiediet taustinu e vai @

2. Apstipriniet izvélato funkciju vai |evad| ar taustinu @
1zieSana no izvélnes:

® Apaksizvelné izvélieties izvélnes elementu Atpakal.
® Galvenaja izvélné izvélieties izvélnes elementu Mérit.
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4.7 Izvélnes elementi
Izvélné ir Sadi elementi:
4.7.1 Mérijuma rezultati

Parada visus saglabatos rezultatus, datumu un laiku, parauga numuru un noradi,
vai paraugs tika panemts manuali vai pasivi.

4.7.2 Informativais ekrans

Parada ierices dalas numuru un sérijas numuru, ka arT EC sensora sérijas
numuru.

4.7.3 Nakamais serviss

Uzrada atlikuSo laiku dienas ITdz justéSanai un servisam.
4.7.4 Datums un laiks

lestata datumu un laiku.

® Mainiet ciparus ar taustinu ° vai °

®  Apstipriniet ar taustinu Q

4.7.5 Kontrasts

lestata kontrastu.

® Atlasiet kontrasta iestatfjumu ar taustinu @ vai @.
®  Apstipriniet ar taustinu é

4.7.6 Valoda
lestata valodu.

® Atlasiet valodu ar taustinu @ vai 6
®  Apstipriniet ar taustinu €.

4.7.7 Programmatdras versija

Uzrada programmatdras versijas numuru un tai piederigo dalas numuru.
4.7.8  Istermina skaititajs

Atiestata testa skaitTtaju.

®  Atiestatiet skaititaju, apstiprinot ar taustinu @

4.7.9 Radijums

lestata ekrana radijuma gaisumu.

® |estatiet gaiSumu ar taustinu @ vai °
® Apstipriniet ar taustinu €.
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LietoSana

4.7.10  Skalrunis
lestata skalumu.

lestatiet skalumu ar taustinu @ vai @.
Apstipriniet ar taustinu e

4.7.11  Automatiska izslégSana
lestata laiku I1dz automatiskajai atslégSanai.

lestatiet laiku ar taustinu Qun®.
Apstipriniet ar taustinu O.

4.7.12 PieteikSanas
Tikai servisam.

levadiet etru zimju kodu, lai atvértu servisa izvélni.

4.7.13  Automatiski uz nakamo testu

lestata, vai péc elpas parauga nonemsanas automatiski pariet uz nakamo testu.
lestatljumu var veikt abiem mérijuma rezultatiem.

Atlasiet mértjuma rezultatu (Alkoholss vai Nav alkohola) ar taustinu e vai

Apstipriniet ar taustinu @
Ar taustinu @ vai @ atlasiet aktivizéts vai deaktivizéts.
Apstipriniet ar taustinu €.

4.7.14  IzslegSana
Izslédz ierci.

Uz Tsu bridi nospiediet taustinu @
lerice izslédzas.
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Trauc&jumu novérSana

5 Trauc&jumu novérSana

lerices kludas gadijuma tiek uzradits klGdas zinojums. Numurs, kas paradas
zem zinojuma, tiek izmantots servisa funkcijam. Ja traucéjums saglabajas art
péc vairakkartéjas izslégSanas un ieslégSanas, sazinieties ar DragerService.

Traucéjums/klada
lerici nevar ieslégt.

Parak mazs apjoms/
paraugs nederigs.

lerice arpus
temperatdras
diapazona

111 .
(Méri8anas diapazons
ir parsniegts)

Parauga nem$anas
partraukSana

Kladas numurs
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Célonis
Baterijas ir tuk3as.

Testa persona pus
nepastavigi vai
nepietiekami stipri.

lerice parak silta vai parak
auksta.

MériSanas diapazons ir
parsniegts. Alkohola
atliekas muté var radit
nepareizas merjumu
vértibas.

Nevienmériga izelpa,
péksnas beigas vai
ieelpoSana

lerices kluda

Risinajums
Nomainiet baterijas.

lepast piltuvé stiprak un
bez partraukuma.

Atdzesgjiet ierici vai laujiet
tai uzsilt.

Jabat pagajusam
minimalajam gaidiSanas
laikam, proti, 15 minatém
kop$ pédejas alkohola
devas uznems$anas muté.
Lai atkartotu, nospiediet
taustinu @.

Atkartojiet elpas gaisa
parauga nemsanu,
nospiezot taustinu @.
Izslédziet un atkal
ieslédziet ierici. Ja klada
saglabajas, sazinieties ar
DragerService vai
tirgotaju.



Apkope

6 Apkope

lerice tiek piegadata ar standarta justéSanu. Pédéjas justéSanas datumu var
parbaudtt izvélne.

Dréager iesaka noregulét ierici reizi 24 ménesos. ReguléSanu uzdodiet veikt tikai
pilnvarotam personam, piem., DrégerService.

KalibréSanas sertifikats: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ levérojiet vietgjas justéSanas vadiinijas.

1 Baterijas maina

I1zslédziet ierici.

Nobrdiet baterijas nodaltjuma vaku.

Nomainiet baterijas (3 x 1,5 V AA sarma baterijas). Pievérsiet uzmanibu
pareizajai polaritatei.

Uzstadiet baterijas nodalfjuma vaku.

Parbaudiet, vai laiks ir pareizs.

whkE o

o s

@ Ja bateriju maina ir ilgaka par 5 minatém, laiks ir jaiestata no jauna.
Merfjumu var veikt tikai ar iestatitu laiku.

6.2 Tindana

lerice jatira ar tiriSanas Ilidzekli uz etanola bazes.

Iztiriet ierTci:

1. Noslaukiet ierici ar vienreizéjas lietoSanas dranu un tiriSanas lidzekli.
Neuzklajiet tiriSanas Iidzekli tieSi uz ierices.

m NodroSiniet, lai gazes piekluves vieta nenonaktu Skidrums.

2. Veicot pasivu parauga nemsanu, parbaudiet, vai pie ierices nav pielipuSas
etanola atliekas un vai tiek uzradits rezultats Nav alkohola.
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Uzglabasana

3. Jajoprojamir redzams radijums Alkohols, péc kada laika (10-15 minatém)
atkartojiet pasivo parauga panemsanu, lidz ieglstat rezultatu Nav
alkohola.

4. Jajoprojam ir redzams radijums Alkohols, novietojiet ierici uz 24 stundam,
lai tiriSanas Idzeklis varétu iztvaikot. Péc kada laika atkartojiet pasivo
parauga panemsanu.

Informacija par alkometru dezinfekciju: Dokuments 9300698 ir pieejams vietné
www.draeger.com/IFU.

7 Uzglabasana

A UZMANIBU

lerices bojajumi

IzplastoSa bateriju skabe var bojat ierici.

P> Ja ierice ilgaku laiku netiek izmantota, iznemiet baterijas.

Utilizacija

blakus esosais simbols. Uznémums Dréager bez maksas pienem
izstradajumu atpakal. Informaciju Saja sakariba var sanemt no

8

E So izstradajumu aizliegts utilizét sadzives atkritumos. To norada
nacionala izplatiSanas uznémuma un uznémuma Dréger.

|

Sis baterijas un akumulatorus aizliegts utilizét sadzives atkritumos.
To norada blakus eso3ais simbols. Baterijas un akumulatori saskana
ar spéka esosajiem priekSrakstiem janodod bateriju savakSanas
punkta.

4
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Tehniskie dati

9 Tehniskie dati

Mérijuma princips

Galvanisks sensors

Vides nosacijumi

LietoSanas laika no —15 °C lidz +50 °C
(no +5 °F Iidz +122 °F)
no 10 Iidz 100 % rel. mitr.
(bez kondensacijas)
no 600 ITdz 1300 hPa

Uzglabajot no —20 °C Iidz +60 °C
(no —4 °F dz +140 °F)

no 15 idz 75 % rel. mitr. (no 10 Iidz
100 % rel. mitr. <48 h)

Mérijuma rezultati

no 0 mg/L I1dz 0,029 mg/L alkohols nav ( J) uzradits
no 0,030 mg/L IT1dz 2,5 mg/L alkohols ir ( x ) uzradits
Vairak neka 2,51 mg/L Uzradits radijums virs mérisanas

diapazona ( TT)
Jutibas novirze
Tipiski 0,4 % no mérjjuma vertibas ménest

Laiks, kas nepiecieSams mérijjuma gatavibas atjaunoSanai, ja
pirms tam bijis Sads meérijjums:

0,00 mg/l 2s 0,00%0 2s
0,25mg/L 20s 0,50%0 20s
0,5 mg/L 40s 1,00%o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00%o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00%0 120s
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PasttiSanas saraksts

ReguléSana leteikums: ik péc 24 ménesiem

Izmeri 63 mm x 219 mm x 41 mm
(PxAxDz)

Svars

aptuveni 245 g
Elektroapgade
3 x 1,5V AA sarma baterijas

Baterijas ir paredzétas I1dz 5000 mérijumiem (atkariba no lietoSanas un vides
nosacijumiem).

Datu saglabasSana

Tiek saglabati pédéjie 500 rezultati.
Saskarne

Micro USB pieslégums servisam
CE markéjumi

Elektromagnétiska savietojamiba

10 PasutiSanas saraksts

Papildu aprikojums Dalas Nr.
lesainojums ar piltuvém, 10 gab. 8227718
Sarma baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
AtstarojoSo foliju komplekts, dzeltenas, Alcotest® 5000 8327 742
AtstarojoSo foliju komplekts, oranzas, Alcotest® 5000 8327 743
KalibréSanas adapters, Alcotest® 5000 8327 741
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Su sauga susijusi informacija

1 Su sauga susijusi informacija
Prie$ naudodami $j gaminj atidZiai perskaitykite Sig ir susijusiy gaminiy
naudojimo instrukcijas.

® Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai suprasti ir
tiksliai laikytis instrukcijy. Naudokite gaminj tik Sio dokumento skyriuje
+Naudojimo paskirtis“ nurodytais tikslais.

® NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. UZtikrinkite, kad ji baty iSsaugota, ir
gaminio naudotojas jg naudoty tinkamai.

® Siuo gaminiu leidziama naudotis tik apmokytiems ir kompetentingiems
naudotojams.

® Laikykités visy Siam gaminiui taikomy vietos ir nacionaliniy taisykliy bei
teisés akty.

®  §j gaminj tikrinti, remontuoti ir atlikti jo technine prieZitra leidziama tik
iSmokytiems ir kompetentingiems naudotojams. ,Dréger” rekomenduoja su
,Drager" sudaryti techninés priezidros sutartj ir patikéti visus taisymo darbus
,Drager" specialistams.

® Nenaudokite sugedusio arba ne visos komplektacijos gaminio. Nekeiskite
gaminio konstrukcijos.

® Bet kokios gaminio trikties ar gedimo atveju praneskite apie tai ,Dréager.

® Vykdant bendrosios prieziaros darbus batina naudoti tik originalias ,Drager”
dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys gali veikti
netinkamai.

@ Sig naudojimo instrukcijg kitomis kalbomis elektroniniu formatu galima
atsisiysti i$ atitinkamo gaminio puslapio (www.draeger.com/ifu) arba
nemokamai gauti kaip spausdintinj egzemplioriy tarpininkaujant ,Drager”
arba specializuotiems pardavéjams.

Naudokite tik tokius jkroviklius, maitinimo blokus, baterijas ir akumuliatorius,
kuriuos Siam gaminiui yra aprobavusi ,Drager*.
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Susitarimai Siame dokumente

2 Susitarimai Siame dokumente

2.1 Ispéjamujy piktogramy apibréztys

Toliau nurodytos jspéjamosios piktogramos Siame dokumente pateikiamos
siekiant atkreipti naudotojo démesj j galimus pavojus. Pateikiamas kiekvienos
piktogramos apibrézimas:

A |SPEJIMAS
|spéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus, galimas mirtinas
arba sunkus suzalojimas.

A ATSARGIAI
|spéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus, galima susizaloti.
Taip pat gali bati naudojamas jspéti apie nesaugius veiksmus.

PASTABA
|spéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus galima sugadinti
produktg arba pakenkti aplinkai.

2.2 Tipografiniai susitarimai
Tekstas Paryskintu Sriftu paraSyti tekstai Zymi ant prietaiso esancius
uzraSus arba ekrano tekstus.
> Sis prie jspéjimy pateiktas trikampis Zymi galimybe iSvengti
pavojaus.

m Sis simbolis Zymi informacija, kuri palengvina gaminio naudojima.
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ApraSymas

3 AprasSymas
3.1 Gaminio apzvalga (Zr. 2 psl.)

Piltuvélis

Piltuvélio laikiklis

Sviesos diodai (raudonas, Zalias)

Ekranas

Mygtukas e (iSkviesti meniu, nustatyti verte)

Mygtukas (jjungti arba iSjungti prietaisa, patvirtinti jvestis)
RieSo dirzelis

Mygtukas @

USB jungtis (néra skirta prietaisui jkrauti, tik priezidrai)

10 RieSo dirzelio gsa

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Naudojimo paskirtis
Alkoholio matavimo prietaisas ,Drager Alcotest® 5000 skirtas alkoholio

koncentracijai Zmogaus iSkvepiamame ore, vir§S medZiagy esamame ore arba
aplinkos ore matuoti (pasyvus testas). Matavimas naudojamas asmeny girtumo

laipsniui nustatyti. Tikrinimo rezultatai néra pagrindas gydomosioms arba
teisinéms priemonéms skirti.

1) Alcotest®™ yra registruotasis ,Drager” prekiy Zenklas.
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Naudojimas

4 Naudojimas
4.1 Naudojimo salygos

PASTABA
Neimkite méginio esant skersvéjui. Gali bati iSkraipytas testo rezultatas.

® Palaukite apie 15 minuciy po paskutinio alkoholio vartojimo.

® Sio laukimo laiko negalima sutrumpinti i§skalaujant burng vandeniu arba
nealkoholiniais gérimais.

® Burnoje uzsilike alkoholio liku€iai arba aromatiniai gérimai (pvz., vaisiy
sultys), burnos purskikliai, kuriuose yra alkoholio, ir medikamentai gali
iSkraipyti matavima.

® Matavimo rezultatg taip pat gali iSkraipyti raugéjimas ir vémimas.

®  Skersvéjis gali iSkraipyti matavimo rezultatg.

411 PrieS imant méginj

Prie$ imant méginj, tikrinamas asmuo turi kvépuoti tolygiai ir ramiai. Tikrinamas
asmuo turi gebéti iSkvépti méginiui paimti reikiamg maziausig oro kiekj.

4.1.2 RieSo dirzelio tvirtinimas

Prietaisg prie rieSo reikéty pritvirtinti rieSo dirzeliu.

1. |verkite rieSo dirZelio tvirtinimo liezuvélj j prietaiso gsa.

2. I8traukite virSuting rieSo dirzelio dalj pro tvirtinimo lieZzuvél].

4.1.3 Teleskopinés lazdos tvirtinimas

Kad baty galima pasiekti toliau esancius tikrinamus asmenis (pvz., aukstai
sédintj sunkveZimio vairuotoja) prietaisg 1/4 colio prijungimo elementu galima
pritvirtinti prie teleskopinés lazdos.

® Teleskopiné lazda j pristatoma ,Drager Alcotest® 5000 komplektg nejeina.
® Laikykités teleskopinés lazdos gamintojo naudojimo instrukcijos.
4.1.4 PasiruoSimas naudojimui

1. |sitikinkite, kad baterijos yra jkrautos ir jdétos.

2. |sitikinkite, kad uzdétas Svarus piltuvélis.

3. |sitikinkite, kad prietaisas tvirtai ir saugiai laikomas, tinkamai naudojant rieSo
dirZelj arba teleskopine lazda.
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4.1.5 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
Prietaiso jjungimas

1. Palaikykite nuspaude mygtukg @ apie 1 sekunde.
2. Palaukite, kol bus parodyta, kad pasirengta matuoti.

Prietaiso iSjungimas
1. Palaikykite nuspaude mygtukg @ apie 3 sekundes.

@ Prietaisas automatiskai iSsijungia po 4 minuciy, jei per tg laikg neatliekama
jokiy valdymo veiksmy.

4.2 Pirmosios eksploatacijos pradzia

ljungus prietaisg pirma karta, atsidaro nustatymy pagalbos langas. Jei prietaisai
sukonfigdruoti i§ anksto, Sio veiksmo néra.

Nustatymy pagalbos lange nustatoma:

® kalba

® data

® laiko formatas
® laikas

Visus nustatymus véliau galima pakeisti meniu.

PASTABA
Ankstesniy nustatymy praradimas
Jei baterijos iSimtos ilgiau nei 5 minutes, datg ir laika reikia nustatyti i naujo.
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4.3 Automatinis kvépavimo méginio paémimas

A |SPEJIMAS

Laikykités higienos reikalavimy.
Matavimo rezultaty iSkraipymas.

» Nelieskite virSutinés piltuvélio dalies.

» Bdtinai iSlaikykite 2-3 cm atstumg nuo tikrinamo objekto arba asmens.
» Nelieskite tikrinamo asmens odos, taip pat iSskyry arba pavirsiy.

» Venkite tiesioginio sglyc¢io su tikrintinomis medziagomis.

» Susitepusj piltuvélj pakeiskite.

1. ISimkite piltuvélj i§ pakuotés. Paimkite piltuvélj uz Sonuose esanciy

paémimo sriciy ir gerai pritvirtinkite prietaiso virSuje (galima tik viena
kryptis).

2. PapraSykite, kad tikrinamas asmuo, laikydamasis atstumo, tolygiai ir be
pertriikiy pasty j piltuvelj.

Apie pakankamg iSkvepiamo oro srove pranes$a istisinis garsinis signalas.

Imant méginj, indikatoriuje matyti tuscias stulpelis, kuris pamazu pildosi
(zr. paveikslus A ir B).

Pavykus paimti méginj, garsinis signalas uZsibaigia girdimu spragteléjimu.
Indikatoriuje matyti besisukantis analizés proceso vykdymo simbolis.
Rezultatas po keliy sekundziy parodomas indikatoriuje ir jraSomas prietaise.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(e ] D —

#00075 #00075

00933785
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A |SPEJIMAS

Prietaiso pazeidimas

Per trumpg laikg atliekant kelis testus, piltuvélio viduje gali susikaupti
kondensato, kuris gali patekti j prietaisa.

P> Laiku pakeiskite piltuvelj.

431 Matavimo rezultato nuskaitymas

Po keliy sekundziy (Si trukmé skiriasi atsizvelgiant j iSmatuotg koncentracijg ir
prietaiso temperatdrg) testo rezultatas parodomas indikatoriuje ir jraSomas
prietaise. Galimi 2 skirtingi rezultatai:

C— D— ]

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) alkoholio nerasta. Testas iSlaikytas. Papildomai Sviecia Zalias Sviesos diodas.
Po keliy sekundziy prietaisg vél galima naudoti.

D) rasta alkoholio. Testas neiSlaikytas. Papildomai Svie€ia raudonas 3viesos
diodas. Norédami atlikti kita matavima, spauskite mygtukg €.

® Jutiklio laukimo laikotarpio metu indikatoriuje rodomas besisukantis
vykdymo simbolis.

® Pakartokite procesg (Zr.skyriy ,Automatinis kvépavimo méginio
paémimas” 220psl.).

Testo rezultaty Alkoholis ir Néra alkoholio patvirtinimas meniu gali bati
sukonfigdruojamas taip:

® testo rezultatai patvirtinami spaudziant mygtuka (o)
arba
® testo rezultatai po 2 sekundziy patvirtinami automatiskai.
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Naudojimas

4.3.2  Atlikite iSkvépima rankiniu badu (pasirinktinai)

Jei tikrinamas asmuo negali iSkvépti reikiamo maziausio oro kiekio, méginj

galima paimti ir ranka.

Kvépavimo méginio paémimas rankiniu badu

1. Atlikite automatinio kvépavimo méginio paémimo 1-3 veiksmus.

2. Jei pradéjus imti kvépavimo méginj rodomas vykdymo ratas, spustelékite
mygtuka €.

Rodant rezultatg, papildomai rodoma Rankinis.

4.4 Atlikite pasyvy iSkvépima (pasirinktinai)

Atliekant pasyvy méginio émimg, méginio émimga prietaiso naudotojas

suaktyvina rankiniu badu. Siuo badu galima tikrinti, ar aplinkos ore arba asmeny

iSkvepiamame ore yra alkoholio.

Pasyvus kvépavimo méginio émimas

1. Palaikykite mygtukg @ nuspausta apie 1 sekunde, kol pasirodys pradzios
langas.

2. Parengtg matuoti prietaisg be piltuvélio laikykite analizuotiname ore.

3. Norédami pradeti matavima, spustelékite mygtuka @ .

Rodant rezultatg, papildomai rodoma Pasyvus.

4.5 Piltuvélio nuémimas

® Paimkite piltuvélj uz Sonuose esanciy paémimo viety ir, traukdami j virSy,
nuimkite nuo prietaiso.

® Piltuvélj utilizuokite pagal vietoje galiojancias taisykles.

4.6 Meniu valdymas

Meniu iSkvietimas

® Spauskite mygtuka °

Slinkimas meniu arba nustatymy atlikimas

1. Spauskite mygtukg ° arba °

2. Pasirinktg funkcijg arba jvestj patvirtinkite mygtuku (o}
13éjimas iS meniu

® Pomeniu pasirinkite meniu elementg Atgal.

® Pagrindiniame meniu pasirinkite meniu elementg Matavimas.
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4.7 Meniu elementai

Meniu pateikiami toliau iSvardyti elementai.

4.7.1 Matavimo rezultatai

Rodomi visi jrasyti rezultatai, data ir laikas su méginio numeriu ir informacija apie
tai, kaip buvo paimtas méginys: rankiniu badu ar pasyviai.

4.7.2 Informacinis langas

Parodo prietaiso prekés koda bei gamyklinj numerj, taip pat EC jutiklio serijos
numerj.

4.7.3 Kitas aptarnavimas

Rodomas iki kalibravimo ir techninés priezidros likes laikas dienomis.
474 Data ir laikas

Nustatoma data ir laikas.

® Skaitmenis keiskite mygtukais ° ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku @.

475 Kontrastas
Nustatomas kontrastas.

® Kontrasto nustatymg pasirinkite mygtukais e ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku @

4.7.6 Kalba
Nustatoma kalba.

® Kalbg pasirinkite mygtukais @ ir (arba) °
® Patvirtinkite mygtuku €.

477 Programinés jrangos versija

Rodomas programinés jrangos versijos numeris ir prekés kodas.
4.7.8 Trumpalaikis skaitiklis

Anuliuojamas testo skaitiklis.

®  Skaitiklj anuliuokite patvirtindami mygtuku e

4.7.9 Indikatorius

Nustatomas ekrano indikatoriaus Sviesumas.

® Sviesuma nustatykite mygtukais @ ir (arba) °
® Patvirtinkite mygtuku €.
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4.7.10  Garsiakalbis

Nustatomas garsas.

® Garsa nustatykite mygtukais @ ir (arba) °
®  Patvirtinkite mygtuku €.

4.7.11  Automatinis iSjungimas
Nustatomas laikas iki automatinio iSjungimo.

® Laikg nustatykite mygtukais ° ir@.

®  Patvirtinkite mygtuku .

4.7.12  Prisijungimas

Skirta tik techninei prieZzidrai.

® Norédami atidaryti techninés priezidros meniu, jveskite keturzenklj koda.
4.7.13  Automatinis kito testo pradéjimas

Nustatoma, ar paémus kvépavimo méginj automatiskai pereinama prie kito

testo. Tai galima nustatyti dél abiejy matavimo rezultaty.

® Matavimo rezultatg (Alkoholis arba Néra alkoholio) pasirinkite mygtukais
ir (arba) °

®  Patvirtinkite mygtuku @

®  Mygtuku ° arba ° pasirinkite jjungtas arba iSjungtas.

®  Patvirtinkite mygtuku €.

4.7.14  ISjungimas
ISjungiamas prietaisas.

® Spustelékite mygtukg @
® Prietaisas iSsijungia.
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5 Trik€iy Salinimas
Ivykus prietaiso klaidai, rodomas klaidos praneSimas. Po praneSimo rodomas

numeris naudojamas techninés priezidros funkcijoms atlikti. Jei triktis iSlieka ir
kelis kartus iSjungus bei jjungus prietaisa, susisiekite su ,DragerService".

Gedimas / triktis
Nepavyksta jjungti
prietaiso.

Per mazas kiekis /
bandymas atliktas
netinkamai.

Prietaisas uz
temperatlros
diapazono riby.

11 .
(virSytas matavimo
diapazonas)

Méginio émimo
pertrakis

Trikties numeris

Priezastis
Tusc¢ios baterijos.

Tikrinamas asmuo pucia
netolygiai arba
nepakankamai stipriai.

Prietaisas per Siltas arba
per Saltas.

VirSytas matavimo
diapazonas. Burnoje
esantys alkoholio likuciai
gali iSkraipyti matavimo
vertes.

Netolygus iSkvépimas,
staigus nutraukimas arba
ikvépimas.

Prietaiso klaida

Trik¢iy Salinimas

Salinimas
Pakeiskite baterijas.

Pasti j piltuveélj reikia
stipriau ir be pertrakiy.

Atvésinkite arba
pasildykite prietaisg.

Nuo paskutinio alkoholio
vartojimo turi praeiti
maziausiai 15 minuciy.
Norédami pakartoti,
spauskite mygtukg €.
Pakartokite kvépavimo
méginio émima,
spausdami mygtuka €.
15junkite ir vél jjunkite
prietaisg. Jei triktis iSlieka,
susisiekite su
.DragerService" arba
prekybininku.
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Techniné priezidra

6 Techniné prieziara

Prietaisas pristatomas sukalibruotas standartiskai. Paskutinio kalibravimo datg
galima patikrinti meniu.

.Drager" rekomenduoja nurodyti sureguliuoti prietaisg kas 24 ménesius.
Reguliavima atlikti leidZiama tik jgaliotiesiems asmenims, pvz., ,DragerService“.
Kalibravimo sertifikatai: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Laikykités kalibravimui taikomy vietos taisykliy ir teisés akty.

1 Pakeiskite baterijg

6

1. I8junkite prietaisa.

2. Atitraukite baterijy skyriaus dangtel].

3. Pakeiskite baterijas (tris 1,5 V AA Sarmines baterijas). Keisdami atkreipkite
démes;j j polius.

UZdékite baterijy skyriaus dangtel;.

Patikinkite, ar teisingai nustatyta laiko reikSme.

o s

E Jei baterijy keitimas uZtrunka ilgiau nei 5 minutes, laikg reikia nustatyti i$
naujo. Matuoti galima tik su nustatyta laiko reikSme.

6.2 Valymas
Prietaisas turéty bati valomas etanolio pagrindu pagaminta valymo priemone.
Prietaiso valymas

1. NuSluostykite prietaisg vienkartiniu audiniu, naudodami valymo priemone.
Nepilkite valymo priemonés tiesiai ant prietaiso.

m Saugokite, kad j dujy j&jimo angg nepatekty skyscio.

2. Pasyviai imant méginj, ant prietaiso neturi likti etanolio liku€iy, o prietaisas
turi rodyti rezultatg Néra alkoholio.
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Laikymas

3. Jei prietaisas ir toliau rodo Alkoholis, po kurio laiko (10-15 minugiy) dar
kartg pasyviai paimkite méginj, kol bus rodomas rezultatas Néra alkoholio.

4. Jei prietaisas ir toliau rodys Alkoholis, palaikykite jj iki 24 valandy, kad
valiklis galéty iSgaruoti. Po kurio laiko dar kartg pasyviai paimkite méginj.

Informacija apie ,Alcotest” prietaisy dezinfekavima: Dokumentas 9300698
adresu www.draeger.com/IFU.

7 Laikymas

A ATSARGIAI

Prietaiso pazeidimas

ISbégusi baterijy ragstis gali pazeisti prietaisa.

P> Jei prietaiso ilgesnj laikotarpj nenaudosite, i$imkite baterijas.

Utilizavimas

S prietaisg 3alinti su buitinémis atliekomis draudziama. Tai rodo Salia
pateiktas simbolis. Sj gaminj ,Drager* priima atgal nemokamai.
Informacijg apie tai suteikia nacionaliniai platintojai ir ,Drager”.

Baterijas ir akumuliatorius Salinti su buitinémis atliekomis
draudZiama. Tai rodo Salia pateiktas simbolis. Baterijas ir
akumuliatorius pagal galiojan¢ius potvarkius pristatykite j baterijy
surinkimo vietas.

mrliﬂ ’
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Techniniai duomenys

9 Techniniai duomenys
Matavimo principas
Elektrocheminis jutiklis
Aplinkos salygos
Eksploatuojant Nuo -15 °C iki +50 °C
(nuo +5 °F iki +122 °F)
nuo 10 iki 100 % santykinés drégmés
(nesikondensuoja)
nuo 600 iki 1300 hPa

Laikant Nuo —20 °C iki +60 °C
(nuo —4 °F iki +140 °F)

Nuo 15 % iki 75 % santykinés drégmés (nuo
10 % iki 100 % santykinés drégmeés <48 val.)

Matavimo rezultatai

Nuo 0 mg/L iki 0,029 mg/L Rodoma, kad alkoholio néra ( J ).

Nuo 0,030 mg/L iki 2,5 mg/L Rodomas alkoholis ( x ).

Daugiau kaip 2,51 mg/L Rodoma, kad virSytas matavimo diapazonas
arh.

Jautrumo slinkis

Paprastai 0,4 % matavimo vertés per meénesj

Laikas iki matavimo parengties atkarimo po ankstesnio
matavimo:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00 %o 120s
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UZsakymo sgraSas

Reguliavimas Rekomenduojama kas 24 ménesius

Matmenys 63 mm x 219 mm x 41 mm
(PxAXxG)

Svoris

Apie 245 g

Sroveés tiekimas

Trys 1,5 V AA Sarminés baterijos

Baterijy turéty pakakti iki 5000 matavimy (Sis skaicius skiriasi atsizvelgiant

naudojimg ir aplinkos salygas).

Duomeny jraSymas

IraSomi paskutiniai 500 rezultaty.

Sasaja

USB mikrojungtis, skirta tik techninei priezidrai
CE Zenklai

Elektromagnetinis suderinamumas

10 UZzsakymo sarasas

Priedai

Pakuoteé su piltuvéliais, 10 vnt.

Sarmineé baterija, ,Mignon®, LR6, AA, 1,5V
Refleksiniy folijy rinkinys, geltonas, JAlcotest® 5000
Refleksiniy folijy rinkinys, oranzinis, ,,Alcotest® 5000

Kalibravimo adapteris, LAlcotest® 5000*

Prekés kodas
8227718
13 35 804
8327742
8327 743
8327 741
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje
obstugi oraz instrukcje powigzanych produktow.

Dokfadnie przestrzegac¢ instrukcji obstugi. Uzytkownik musi w catosci
zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postgpowac. Produkt moze by¢
uzywany wytacznie zgodnie z jego celem zastosowania.

Nie wyrzucaé instrukcji obstugi. Zapewnié, aby instrukcja obstugi byta w
nalezyty sposéb przechowywana i uzywana przez uzytkownika.
Niniejszy produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

Przestrzegac¢ lokalnych i krajowych wytycznych dotyczgcych produktu.
Produkt moze by¢ sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w stanie
sprawnosci wytgcznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny
personel. Firma Dréager zaleca zawarcie umowy serwisowej z Drager i
zlecanie jej wykonywania wszystkich napraw.

Nie uzywac¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie dokonywaé
zadnych zmian w produkcie.

W przypadku pojawienia sie btedéw lub awarii produktu lub jego czesci,
poinformowac o tym fakcie firme Dréger.

Podczas prowadzenia napraw nalezy stosowaé wytacznie oryginalne czesci
i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zaktécenia
dziatania produktu.

Instrukcje obstugi w innych jezykach mozna pobra¢ w formie elektronicznej
na odpowiedniej stronie danego produktu (www.draeger.com/ifu) lub
zaopatrzy¢ sie w jej bezptatny drukowany egzemplarz poprzez firme Drager
albo wyspecjalizowanego dystrybutora.

Stosowac tylko tadowarki, jednostki zasilajgce, baterie albo akumulatory
dopuszczone dla tego produktu przez firme Drager.
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Oznaczenia przyjete w niniejszym dokumencie

2 Oznaczenia przyjete w niniejszym dokumencie

21 Znaczenie symboli ostrzegawczych

W celu zwrécenia uwagi uzytkownika na mozliwe niebezpieczenstwa
w dokumencie stosuje sie nastgpujace symbole ostrzegawcze. Znaczenia
symboli ostrzegawczych zdefiniowane sa w nastepujacy sposéb:

A OSTRZEZENIE
Wskazéwka dotyczgca sytuaciji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sie
tej sytuaciji, jej skutkiem moze byé $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata.

A UWAGA

Wskazéwka dotyczgca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
sie tej sytuacji, jej skutkiem moga by¢ obrazenia ciata. Moze by¢
wykorzystywana réwniez jako ostrzezenie przed nienalezytym uzyciem.

WSKAZOWKA

Wskazoéwka dotyczgca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
sie tej sytuacji, jej skutkiem moze by¢ uszkodzenie produktu lub szkody w
$rodowisku naturalnym.

2.2 Oznaczenia typograficzne

Tekst Teksty, ktére wyttuszczono, o0znaczajg opisy na urzadzeniu albo
teksty na ekranie.

» Ten tréjkat umieszczony w ostrzezeniach oznacza mozliwosci
unikniecia zagrozenia.

@ Symbol ten oznacza informacje utatwiajgce eksploatacje produktu.
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Opis

3 Opis
3.1 Opis produktu (patrz strona 2)

Lejek

Uchwyt lejka

Diody LED (czerwona, zielona)

Wyswietlacz

Przycisk e (wywotywanie menu; ustawianie wartosci)
Przycisk @ (wtaczanie/wytgczanie urzgdzenia; potwierdzanie
wprowadzonych danych)

Petla na reke

Przycisk

Ztgcze USB (nie do tadowania urzadzenia; wytgcznie do celow
serwisowych)

10 Ucho do zamocowania paska nadgarstkowego

oOUhWNE

O 00~

3.2 Przeznaczenie

Alkomat Dréger Alcotest® 5000Y stuzy do pomiaru stezenia alkoholu w
wydychanym powietrzu, w powietrzu unoszgcym sie nad substancjami lub w
powietrzu otoczenia (test pasywny). Pomiar ma na celu szybkie okreslenie
stopnia nietrzezwosci badanych oséb. W oparciu o uzyskane wyniki nie nalezy
podejmowac zadnych dziatan terapeutycznych ani prawnych.

1) Alcotest® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Dréger.

232



Uzytkowanie

4 Uzytkowanie
4.1 Zalecenia dotyczace zastosowania
WSKAZOWKA

Unika¢ pobierania prébek podczas przeciggdéw. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do zafatszowania wyniku testu.

® Czas oczekiwania po ostatnim spozyciu alkoholu powinien wynosi¢ okoto
15 min.

® Czasu oczekiwania nie mozna skroci¢ poprzez wyptukanie ust wodg lub
napojami niezawierajgcymi alkoholu.

® Pozostatosci alkoholu w ustach lub napoje aromatyzowane (np. sok
owocowy), spraye do ust na bazie alkoholu oraz leki moga powodowac¢
zafatszowanie wyniku pomiaru.

® Odbijanie i wymioty mogg powodowaé zafatszowanie wyniku pomiaru.

® Przecigg moze powodowa¢ zafatszowanie wyniku pomiaru.

411 Przed pobraniem probki

Przed pobraniem prébki badana osoba powinna oddycha¢ miarowo i spokojnie.
Stan badanej osoby musi pozwala¢ na wdmuchniecie przez nig do urzagdzenia
niezbednej minimalnej objetosci wydychanego powietrza.

4.1.2 Mocowanie paska nadgarstkowego

Nalezy uzywac paska nadgarstkowego w celu zabezpieczenia urzgdzenia przed
upuszczeniem.

1. Przeciaggna¢ szlufke mocujgca paska nadgarstkowego przez ucho na
urzadzeniu.
2. Przeciggnaé¢ gorng czes¢ paska nadgarstkowego przez szlufke mocujaca.

4.1.3 Mocowanie wysiegnika teleskopowego

W celu wykonania testéw u 0séb znajdujacych sie w oddaleniu (np. u siedzacego
w kabinie kierowcy samochodu cigzarowego) urzadzenie mozna zamocowac za
pomoca ztgczki wtykowej 1/4" na wysiegniku teleskopowym.

® Wysiegnik teleskopowy nie jest objety zakresem dostawy urzadzenia
Drager Alcotest® 5000.

® Przestrzega¢ instrukcji obstugi dostarczonej przez producenta wysiegnika
teleskopowego.
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Uzytkowanie

4.1.4 Przygotowanie do uzytkowania

1. Zapewni¢, aby baterie byty natadowane i znajdowaty sie¢ w urzadzeniu.

2. Zapewni¢, aby zatozony byt czysty lejek.

3. Upewni¢ sig, ze urzadzenie jest trzymane w nalezyty sposéb z
wykorzystaniem paska nadgarstkowego lub wysiegnika teleskopowego.

4.1.5 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia
Wiaczanie urzadzenia:

1. Przytrzymac nacisniety przycisk @ przez ok.1 sekunde.
2. Poczeka¢, az zostanie zasygnalizowana gotowos$¢ do pomiaru.

Wytgczanie urzadzenia:
1. Przytrzymaé nacisniety przycisk @ przez ok. 3 sekundy.

m Urzadzenie wytgcza sie automatycznie po ok. 4 minutach od ostatniego
uzycia.
4.2 Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym wiaczeniu urzgdzenia otwiera sig kreator konfiguracji. Nie ma to
miejsca w przypadku wstepnie skonfigurowanych urzadzen.

Kreator ten umozliwia dokonanie nastepujgcych ustawien:

® Jezyk

® Data

® Format godziny
® Godzina

Wszystkie ustawienia mozna w pdézniejszym czasie zmieni¢ w menu.

WSKAZOWKA

Utrata ustawien wstepnych

Jezeli wymiana baterii trwata dtuzej niz 5 minut, konieczne jest ponowne
ustawienie daty i godziny.
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4.3

Uzytkowanie

Przeprowadzanie pomiaru automatycznego

A OSTRZEZENIE
Zwrécié uwage na higiene.
Zafatszowane wyniki pomiaréw.

>
>

>

Nie dotyka¢ goérnej czesci lejka.

Zachowac¢ koniecznie odlegto$¢ 2-3 cm od badanego obiektu/badanej
osoby.

Nie dotykac lejkiem skéry badanej osoby, wydzielin ani zadnych
powierzchni.

Unika¢ bezposredniego kontaktu z testowanymi substancjami.
Zanieczyszczony lejek nalezy wymienié.

Wyja¢ lejek z opakowania. Chwytajac lejek po bokach w przewidzianych do
tego miejscach, zamocowac go na gorng czes$¢ urzadzenia (mozliwy tylko
jeden kierunek).

Poprosi¢ badang osobe, aby réwnomiernie i bez przerw z odlegtosci
dmuchneta w lejek.

Ciagly sygnat dzwigkowy sygnalizuje wystarczajgcy strumien wydychanego
powietrza.

Podczas pobierania prébki na wyswietlaczu widoczny jest pusty pasek
postepu, ktéry powoli sig wypetnia (patrz ilustracja A i B).

Jesli pobranie prébki powiodto sig, sygnat dzwiekowy konczy sig styszalnym
kliknieciem.

Na wyswietlaczu widoczny jest obracajgcy sie symbol wskazujgcy postep
procesu analizy.

Po kilku sekundach wynik ukaze sig na wyswietlaczu i zostanie zapisany
w urzadzeniu.

27.12.2016 27.12.2016  10:25 +

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A OSTRZEZENIE

Uszkodzenia urzadzenia

W przypadku przeprowadzenia wigkszej liczby testéw w krétkim czasie, we
wnetrzu lejka moze doj$é do nagromadzenia kondensatu, ktéry moze dostaé sie
do urzadzenia.

P Wymienia¢ lejek w odpowiednim czasie.

4.3.1 Odczytywanie wyniku pomiaru

Po kilku sekundach (w zalezno$ci od temperatury urzgdzenia i od zmierzonego
stezenia alkoholu) na wyswietlaczu pojawi sie wynik testu, ktéry zostanie
zapisany w urzgdzeniu. Mozliwe sg 2 rézne wyniki:

C- D- L}

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) Nie wykazano alkoholu. Test zostat zaliczony. Dodatkowo $wieci si¢ zielona
dioda LED. Po kilku sekundach urzadzenie jest ponownie gotowe do
zastosowania.

D) Wykazano alkohol. Test nie zostat zaliczony. Dodatkowo $wieci si¢ czerwona
dioda LED. Nacisng¢ przycisk @ aby wykona¢ kolejny pomiar.

® W czasie regeneracji czujnika na wyswietlaczu widoczny jest obracajacy sie
symbol wskazujgcy postep procesu.

® Powtorzy¢ proces (patrz strona 235, rozdziat ,Przeprowadzanie pomiaru
automatycznego”)

Potwierdzenie wynikéw testow Alkohol i Brak alkoholu mozna skonfigurowa¢
W menu w nastepujacy sposob:

®  Potwierdzi¢ wyniki testow, naciskajac na przycisk @.
Albo
® Wyniki testdw zostang automatycznie potwierdzone po 2 sekundach.
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Uzytkowanie

4.3.2 Przeprowadzanie recznego pomiaru (opcjonalnie)

Jesli badana osoba nie jest w stanie wydmucha¢ do urzgdzenia minimalnej
objetosci powietrza, mozna recznie wyzwoli¢ pobranie prébki.

Przeprowadzanie pomiaru recznego prébki wydychanego powietrza:

1. Postepowac zgodnie z punktami 1. do 3. opisujgcymi automatyczny pomiar
probki wydychanego powietrza.

2. Gdy po rozpoczeciu pomiaru probki wydychanego powietrza, na
wys$wietlaczu pojawi sie koto wskazujgce postep procesu, nacisng¢ krétko
przycisk @.

Oprdcz wyniku na wyswietlaczu pojawi sie réwniez Reczny.

4.4 Przeprowadzanie pasywnego pomiaru prébki

wydychanego powietrza (opcjonalnie)

Podczas pasywnego pobierania prébki test jest uruchamiany recznie przez

uzytkownika urzadzenia. Tryb ten moze by¢ stosowany do kontroli powietrza

otoczenia lub wydychanego powietrza pod katem obecnosci alkoholu.

Przeprowadzanie pasywnego pomiaru prébki wydychanego powietrza:

1. Przytrzymac nacisniety przycisk (o] przez ok.1 sekunde do momentu
wyswietlenia sie ekranu startowego.

2. Umiesci¢ gotowe do pomiaru urzadzenie bez lejka w miejscu, w ktérym ma
zosta¢ przeprowadzona analiza powietrza.

3. Nacisng¢ krétko przycisk @ w celu aktywacji pomiaru.
Oprdécz wyniku na wyswietlaczu pojawi sie réwniez Pasywny

4.5 Usuwanie lejka

® Chwytajac lejek po bokach w przewidzianych do tego miejscach, zdjg¢ go w
goére z urzadzenia.

® Zutylizowaé lejek zgodnie z obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

4.6 Sterowanie za pomoca menu

Wywotywanie menu:

® Nacisnagé przycisk e

Przechodzenie miedzy pozycjami menu lub dokonywanie ustawien:

1. Nacisng¢ przycisk 9 lub °

2. Wybrang funkcje albo wprowadzone dane potwierdzi¢ przyciskiem @

Wyjscie z menu:

® W podmenu wybraé¢ pozycje Wstecz.
® W menu giéwnym wybraé pozycje Pomiar.
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4.7 Pozycje menu
Menu zawiera nastepujgce pozycje:
4.7.1 Wyniki pomiaréw

Wyswietla wszystkie zapisane wyniki, daty i godziny wraz z numerem prébki
oraz informacja, czy prébka zostata pobrana recznie, czy pasywnie.

4.7.2 Ekran informacyjny

Wyswietla numer katalogowy i seryjny urzadzenia, a takze numer czujnika
elektrochemicznego.

4.7.3 Kolejny przeglad serwisowy

Pokazuje liczbe dni pozostatych do regulacji i przegladu serwisowego.
4.7.4 Data i godzina

Ustawianie daty i godziny.

® Cyfry zmienia¢ przyciskiem ° lub °

® Potwierdzi¢ przyciskiem °

4.7.5 Kontrast

Ustawianie kontrastu.

® Ustawienie kontrastu wybiera¢ przyciskiem @ lub °
® Potwierdzi¢ przyciskiem °

4.7.6 Jezyk
Ustawianie jezyka.

® Jezyk wybiera¢ przyciskiem e lub °
®  Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.7 Wersja oprogramowania

Pokazuje numer wersji oprogramowania i przynalezny numer katalogowy.
4.7.8 Licznik krétkookresowy

Resetuje licznik testow.

® Zresetowat licznik, potwierdzajac przyciskiem €.

4.7.9 Wskazanie

Ustawianie jasnosci wskazan na ekranie.

® Jasnos$c¢ ustawiaé przyciskiem @ lub °
® Potwierdzic¢ przyciskiem €.
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4710 Glosnik
Ustawianie gto$nosci.

Gtosnos¢ ustawia¢ przyciskiem e lub °
Potwierdzi¢ przyciskiem @

4.7.11  Wylaczanie automatyczne
Ustawianie czasu do automatycznego wytgczenia.

Ustawi¢ czas przyciskiem ° i °
Potwierdzi¢ przyciskiem O.

4.7.12 Logowanie
Wytagcznie do celéw serwisowych.

W celu otwarcia menu serwisowego wpisac czteroznakowy kod.

4.7.13  Automatyczne przejscie do kolejnego testu

Ustawia, czy po pomiarze nastepuje automatyczne przejscie do kolejnego testu.
Ustawienie jest mozliwe dla obu wynikéw pomiaru.

ngraé wynik pomiaru (Alkohol albo Brak alkoholu) przyciskiem @ lub

Potwierdzi¢ przyciskiem @
Wybraé przyciskiem ° lub ° aktywny albo nieaktywny.
Potwierdzi¢ przyciskiem €.

4.7.14  Wyltaczanie
Whytgczanie urzadzenia.

Nacisng¢ krétko przycisk @
Urzadzenie wytacza sig.
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Usuwanie usterek

5 Usuwanie usterek

W przypadku wystgpienia btedu urzadzenia wyswietla sie komunikat o btedzie.
Numer, ktéry pojawia sie pod komunikatem, jest wykorzystywany do celéw
serwisowych. Jesli usterka nadal wystepuje takze po kilkukrotnym wytgczeniu i
wigczeniu urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z serwisem firmy Drager.

Usterka/Btad

Urzadzenie nie chce
sie wigczyc.
Niewystarczajaca
objetos¢/
nieprawidtowa prébka.

Urzadzenie znajduje
sie poza zakresem
temperatur

7
(Przekroczono zakres
pomiarowy)

Przerwanie testu

Numer btedu
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Przyczyna
Baterie roztadowane.

Badana osoba dmucha w
sposob przerywany i
niewystarczajgco mocno.

Za wysoka lub za niska
temperatura urzadzenia.

Przekroczono zakres
pomiarowy. Pozostatosci
alkoholu w ustach moga
by¢ przyczyna btednych
wartosci pomiarowych.

Nieréwnomierne
wydychanie powietrza,
gwaltowne zakonczenie
testu lub wdychanie
powietrza

Btad urzadzenia

Rozwigzanie
Wymieni¢ baterie.

Dmucha¢ w lejek mocniej i
bez przerw.

Schitodzi¢ lub ogrza¢
urzadzenie.

Pomiar wykonywac¢ po
przynajmniej 15 minutach
od ostatniego spozycia
alkoholu.

W celu powtérzenia
nacisnagé na przycisk €
Powtorzy¢test, naciskajac
przycisk €.

Wytgczy¢ i ponownie
wigczy¢ urzadzenie. W
razie utrzymywania sie
btedu skontaktowac sig z
serwisem firmy Drager lub
sprzedawca.



Konserwacja

6 Konserwacja

W chwili dostawy urzgdzenie jest standardowo wyregulowane. Date ostatniej
regulacji mozna sprawdzi¢ w menu.

Firma Drager zaleca regulacje urzadzenia co 24 miesigce. Regulacje nalezy
zleci¢ autoryzowanemu personelowi lub oddziatowi DragerService.
Certyfikaty kalibracji: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Uwzgledni¢ lokalne wytyczne dotyczace regulacii.

1 Wymiana baterii

Wytgczy¢ urzadzenie.

Odsuna¢ pokrywke baterii.

Wymieni¢ baterie (baterie alkaliczne 3 x 1,5 V AA). Zwrdécié przy tym uwage
na wtasciwg biegunowos¢.

Zatozy¢ pokrywke baterii.

Sprawdzié, czy ustawiona jest prawidtowa godzina.

whkE o

o s

@ Jezeli wymiana baterii trwata dtuzej niz 5 minut, konieczne jest ponowne
ustawienie godziny. Przeprowadzenie pomiaru jest mozliwe wytgcznie po
ustawieniu godziny.

6.2 Czyszczenie
Urzagdzenie nalezy czysci¢ srodkiem czyszczacym na bazie etanolu.
Czyszczenie urzadzenia:

1. Wytrze¢ urzadzenie jednorazowg chusteczkg nasaczong srodkiem
czyszczgcym. Nie nanosi¢ srodka czyszczgcego bezposrednio na
urzadzenie.

m Zapewni¢, by do otworu, do ktérego wdmuchuje sie powietrze, nie wniknat
zaden ptyn.

2. Zapomoca pasywnego pobierania prébki upewni¢ sie, ze w urzadzeniu nie
znajdujg sie resztki alkoholu, a wynik badania wskazuje Brak alkoholu.
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Przechowywanie

3. Jesli wynik badania wskazuje Alkohol, nalezy po pewnym czasie
(10-15 minut) powto6rzy¢ pasywne pobieranie prébki, az wynik badania
bedzie wskazywat Brak alkoholu.

4. Jesli wynik badania dalej wskazuje Alkohol, nalezy odtozy¢ urzadzenie na
okres do 24 godzin, aby $rodek czyszczacy mogt odparowac. Po pewnym
czasie powtorzy¢ pasywne pobieranie prébki.

Informacje dotyczgce dezynfekcji urzadzen Alcotest: Dokument 9300698 na
stronie www.draeger.com/IFU.

7 Przechowywanie

A UWAGA

Uszkodzenia urzadzenia

Woyciekajacy z baterii kwas moze uszkodzi¢ urzadzenie.

P> Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, wyjaé z niego
baterie.

Utylizacja

Niniejszy produkt nie moze by¢ utylizowany jako odpad komunalny.
Wskazuje na to przedstawiony obok symbol. Firma Dréager przyjmie
ten produkt nieodptatnie. Informacje na ten temat znajdujg sie u
lokalnych przedstawicielstw oraz w firmie Drager.

Baterii i akumulatoréw nie wolno utylizowa¢ wraz z odpadami
komunalnymi. Wskazuje na to przedstawiony obok symbol. Zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami baterie i akumulatory nalezy oddawac
do utylizacji w punktach zbiérki baterii.

= P
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9 Dane techniczne

Zasada pomiaru
Czujnik elektrochemiczny
Warunki otoczenia

Podczas pracy

Podczas przechowywania

Wyniki pomiarow

0 mg/L do 0,029 mg/L
0,030 mg/L do 2,5 mg/L
Ponad 2,51 mg/L

Dryft czutosci

Dane techniczne

—15°C do +50 °C

(+5 °F do +122 °F)

10 do 100 % wilgotnosci wzglednej
(bez kondensacji)

600 do 1300 hPa

—20 °C do +60 °C
(=4 °F do +140 °F)

15 do 75 % wilgotnosci wzglednej (10 do
100 % wilgotnosci wzglednej <48 h)

brak alkoholu, wskazanie ( J)
alkohol, wskazanie ( x )

Warto$¢ powyzej zakresu pomiarowego,
wskazanie :% T)

Zazwyczaj 0,4% warto$ci pomiarowej ha miesigc

Czas przywracania gotowosci do pomiaru po wczesniejszym

pomiarze:

0,00 mg/l 2s
0,25 mg/l 20s
0,5 mg/l 40 s
1,00 mg/l 80s
>1,50 mg/l 120s

0,00%o 2s
0,50%0 20s
1,00%o0 40s
2,00%o0 80s
>3,00%0 120s
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Lista zaméwieniowa

Regulacja Zalecenie: co 24 miesigce

Wymiary 63 mm x 219 mm x 41 mm
(szer. x wys. x gt.)

Waga

ok.245¢g

Zasilanie elektryczne
Baterie alkaliczne 3 x 1,5V AA

Baterie wystarczajg na przeprowadzenie do 5000 pomiaréw (w zaleznos$ci od
uzytkowania i warunkéw otoczenia).

Zapisywanie danych

Zapisywanych jest 500 ostatnich wynikéw.

Ztacze

Przytacze micro USB wytgcznie do celéw serwisowych.
Oznaczenia CE

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna

10 Lista zamowieniowa

Akcesoria Numer katalogowy
Lejki w opakowaniu, 10 sztuk 8227718
Bateria alkaliczna, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Zestaw folii odblaskowych, kolor zétty, Alcotest® 5000 83 27 742
Zestaw folii odblaskowych, kolor pomaranczowy, 8327 743
Alcotest® 5000

Adapter kalibracyjny, Alcotest® 5000 8327 741
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[EnY

WHdopmMaLwms no TexHuke 6esonacHocTv

UHdopmaumsa no TexHMKe 6e3onacHOCTH

Mepen npuMeHeHreM AaHHOro YyCTPOMNCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TO
PykoBoACTBO Mo aKcnnyaTauuu, a Takke pyKoBOACTBA MO JKCMnyaTauum
n3aenuii, NCNonb3yeMbiX BMECTe C JaHHbIM YyCTPOWCTBOM.

Crporo cnenyite ykasaHusam aaHHoro PykoBoacTtsa no akcnnyarauum.
Monb3oBaTenb AOMKeH NOMHOCTbLIO MOHMMATb M CTPOro CriefoBaTb AaHHLIM
MHCTPYKUMAM. [laHHOe n3fenne JOMKHO MCMOMb30BaThCs TOMbKO B
COOTBETCTBUW C Ha3Ha4YEHNEM.

CoxpaHsinte AaHHoe PykoBofcTBo no akcnnyataumn. Obecneyste
COXPaHHOCTb W Hafnexallee ncnonb3oBaHue gaHHoro PykoBoacTtsa
nonb3oBaTenieM yCTpouncTaa.

OT0 n3genune JOMKHO NCNOMNb30BaTLCS TONbKO 0By4EeHHbIM
KBanMuUMpoBaHHbLIM NEPCOHANIOM.

CobntogaiiTe permoHanbHble 1 rocyAapCTBEHHbIE NpeancaHns,
KacatoLmecs 4aHHOTo U3genus.

MpoBepka, pEMOHT U Tekyllee 06CnyX1BaHWe AaHHOTO N3AENUs AOMKHbI
BbINOMHATLCA TONbKO 06YyYEHHbIM KBanMMuLMpoBaHHbLIM NEPCOHANOM.
Dréager pekomeHayeT 3aKniounTb ¢ KoMnaHuen Drager CepBUCHbIN KOHTPaKT
1 NOPY4UTb NPOBEAEHNE BCEX PEMOHTHbIX paborT.

He ncnonb3yiite gedekTHoe nnn HekoMNnekTHoe nagenve. He BHocute
N3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO M3aenus.

B cnyvae oTkasa unm HemcnpasBHOCTEN U3AENUA NN ero KOMNOHEHTOB
npouHdopMupynTe komnaHuto Drager.

Mpw BBINONHEHUN PEMOHTHbIX PaboT NCNONb3YINTE TONBLKO OpPUTMHAasbHbIE
3anacHble YacTu 1 NnpuHaanexHocTn Drager. B npoTuBHOM criydae moxet
6bITb HapyLLEHO Haanexallee yHKLMOHMPOBaHMe Usgenus.

m 3T0 pyKOBOACTBO MO IKCMyaTauum, nepeseaeHHoe Ha Apyrue s3biku,

MOXHO ckayaTb B AMEKTPOHHOM BUAE Ha COOTBETCTBYIOLL el BeBG-CTpaHuLe
npogykumn (www.draeger.com/ifu) unu 3akasatbe 6ecnnatHo B Buae
ne4yaTHOro dk3emnnsipa B komnaHum Drager unu y cneumanusnpoBaHHOMo
avnepa.

Mcnonb3yinTe TonbKo 3apsiaHble YCTpoMcTBa, Broku NUTaHUs!, akKyMynsTopbl
UnK akkymynsiTopbl, ofo6peHHble Drager Ans 3Toro usaenusi.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHNs1 B 3TOM OOKyMeHTe

2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUA B 3TOM JOKYMEHTe

2.1 PacwundpoBka npegynpexaaroLmx 3Hakos

B atom AOKYyMeHTEe UCNOoNb3YKTCA crnefywuwme npeaynpexaawuwme aHakm ana
npegynpexaneHus nonb3oBatens 0 NoTeHUnaribHbIX ONacHOCTAX. Hwuxe
NPUBOAATCA onpeneneHnsa Kaxaoro 3Haka:

A NPEAYNPEXAOEHWE

YkasaHvie Ha NoTeHUManbHO OnacHyto CUTyauuto, KoTopasi Npy HecoGnoaeHUM
COOTBETCTBYIOLLUMX MEP MPEOOCTOPOXHOCTU MOXKET MPUBECTU K CMEPTM U
cepbesHbiM TpaBMam.

A NPEOOCTEPEXEHUE

YkasaHvie Ha NoTeHLManbHO onacHy CUTyaLuio, UTHOPUPOBaHUe KOTOPOW
MOXeT NPUBECTU K TpaBMe. MOXeT Takxke npefocTeperarb OT HeHaAnexallero
NPUMEHeHUs1 YCTPOWCTBA.

NPUMEYAHUE

Yka3aHve Ha noTeHuManbHO ONacHyo CUTYyaLuto, MITHOPUPOBaHWE KOTOPOWA
MOXeT NPMBECTU K MOBPEXAEHUI0 060pyaoBaHWs Unu yuwepby ans
oKpy>KatoLen cpeabl.

2.2 Tunorpadckue o603HaveHUs

TekcT TeKkcTbl, BblAENEeHHbIe NONy>XUPHbIM LLIpVI(*)TOM, OTHOCATCA K
9TUKETKaM Ha yCTpOVICTBe NN K 3KPaHHbIM TEKCTaM.

» 3T0T TpeyronbHUK B NpeaynpeanTensHon Hagnucy o6o3Havaet
cnocobbl N36exxaHNs PUCKOB.

m 3Tum cumBonom obo3HavaeTcs MHdopmauus, obneryatowas
MCMONb30BaHWe AaHHOro U3Aenus.
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Onucaxue

3 OnucaHune
3.1 0630p ycTponcTsa (CMm. cTp. 2)

PacTpy6

KpenneHue pactpy6a

CeToanoabl (KpacHbIi, 3eMneHblin)

Iucnnen

KHonka e (BbI30B MEHI0; HACTPOMNKa 3HAYEHUS)

KHonka @ (BkntoyeHne/BbIKMIOYEHNE Npubopa; noaTBeEpPXAeHWe BBOAA)
3ansAcTHbIN peMeHb

Khorka @

USB-pa3beM (He ansi 3apsgku npubopa, Tonbko Ans 06cnyXmBaHust)
10 MMpoylwmHa ANs 3anscTHOrO PeMHs

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 HasHauyeHune

Ankotectep Drager Alcotest® 50007 npefHasHayveH ans uamepeHus
KOHLEHTpaLMK ankoronsi B BblAbIXaeMOM BO3yXe, B BO34yXe Haf BelecTsamu
UMK B OKpYXXatoLem Bo3ayxe (MaccuBHbINA TecT). ATO M3MEPEHNE UCMOSb3YETCS
ONs onpefeneHns CTeneHn ankorosibHOro onbsiHEHUS YenoBeka. PesynbTaTbl
TECTUPOBAHWS HE MOTYT SIBNATLCA OCHOBaHUEM ANs NPUHATUS Kakux-nnbo
TepaneBTUYECKUX NN PUANYECKNX Mep.

1) Alcotest® — 3aperncTpupoBaHHas Toproeasi Mapka Drager.
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VMcnonb3oBaHue

4 Ucnonb3oBaHue
4.1 YcnoBua ucnonb3oBaHus
NMPUMEYAHUE

He cnepyet ot6upatb Npoby Ha CKBO3HSIKE UMK Ha BETPY. DTO MOXET UCKa3UTb
pesyneTar TecTa.

® [locne nocnepgHero ynotpebneHns ankorons NoAoXauTe okono 15 MUHyT.

® Bpems oxuaaHUs HeNb3si COKPaTUTb, €CNK NoSiockaTb POT BOAOW MU
6e3ankorofibHbIMM HanUTKaMu.

®  OcTaTouHbIi anKkoronb BO PTY UMW apoMaTU4eckue HanuTku (Hanpumep,
PYKTOBBIN COK), CMIMPTOCOAEPXaLLMe cnpeu A5 NoNoCTy pTa U nekapcTea
MOTyT UCKa3nTb pe3ynbTaTbl U3MepeHus.

®  OTpbhkKka M pBOTA MOTYT UCKA3UTb pe3ynbTaT M3MepeHus.

®  CKBO3HSIK MOXET UCKa3nTb peaynbTaT M3MepeHusi.

4.1.1 MNepep oT6opom Npo6bI

Mepen oT6opom Npobbl NpoBepsieMblit AOMKEH AblLLaTh CMOKOWHO 1
HopMarbHo. MpoBepsieMbiit AomkeH BbiTb B COCTOSIHUM 0becneunTs
MUHUManbHbI 06bem Bblgoxa, Heobxoammbl Ans otT6opa npoobbl.

4.1.2 MpukpenneHve 3anACTHOrO peMHs

3anacTHbIN peMeHb cneayeT UCnonb3oBaTh AN 3aKpenneHus yCTporucTBa Ha

3anscTbe.

1. [ponyctuTte KpenexHyo NeTnio 3ansaCTHOrO PEeMHS Yepes3 NpoyLINHY Ha
npubope.

2. TlpoTaHWTE BEPXHIOK YacTb 3ansCTHOTO PEMHSI CKBO3b KPEMEXHYI0 NETH0.

4.1.3 YcTaHOBKa Teneckonn4eckoro gepxarens

YT0o6bl 06paThCst A0 yAaneHHbIX NpoBeEpPsieMblIX NnL, (Hanpumep, BbICOKO
cuasLLero BOAMTENS rPy30BMKa), Bbl MOXeTe NpUKpenuTb Npubop k
TenecKonM4eckoMy Aepxarento ¢ coeguHutenem 1/4",

®  Teneckonuueckuit AepxaTers He BXOAUT B KOMMMEKT NOCTaBKM
Drager Alcotest® 5000.

®  CrenyiiTe yka3aHUsiM pyKOBOZICTBA MO AKCMMyaTaLyi Teneckonmyeckoro
Aepxatens.
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VMcnonb3oBaHue

4.1.4 MoproTtoBka k pabote

1. Y6eguTecb, YTo GaTapeu 3apsikeHbl 1 BCTaBNEHbI.

2. Y6eoutecb, YTO YCTAHOBMEH YNCTbIN pacTpy6.

3. Ybegutecb, 4TO NpUBOP HAAEKHO U NPOYHO 3aKpensieH C NOMOLLbI0
3ansICTHOTO PEMHS UMW TENECKONUYECKOro Aepx)aTens.

415 BkntoueHue u BbiknoueHne npuéopa
BkntoyeHne npubopa:

1. YnoepxvBanTte KHOMKY 0 HaxaTou npubn. 1 cekyHay.
2. TopoxauTe, noka He BydeT nokazaHa rOTOBHOCTb K M3MEPEHMIO.

YT106bl BbIKNIOYMTL NpUBOP:
1. YpepxuBainTe KHOMKY @ HaxkaTou npubn. 3 cekyHabl.

m Mpubop aBTOMaTM4eCKM BbikMtoYaeTcs nocne 4 MUHyT 6e3nencTaus.

4.2 Hauano akcnnyarauum

Mpu nepsoM BkItoYEHUN NpMBOpa OTKPLIBAETCS MacTep HacTponku. Y
npenBapuTenbHO CKOHGUIYPUPOBaHHbLIX NPMBOPOB 3TOT 3Tamn OTCYTCTBYET.

C nomoLLbio MacTepa HacTPOWKY BbIMOMHATCS cneayloLme HaCTPOMKu:

® Asbik

® [lata

® dopmar BpemeHu
® Bpewms

Bce HacTponkn MOXHO M3MEHUTL NO3XKE Yepes MEHH0.

NPUMEYAHUE
MoTeps paHee yCTaHOBNEHHbIX NApaMeTPoOB

Ecnu 6aTapev| 6binn BbIHYTbI AOnbLle, YeM Ha 5 MUHYT, HeOﬁXO,ClI/IMO NOBTOPHO

YCTaHOBWTb [aTy U BPEMSL.
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4.3

A

VMcnonb3oBaHue

ABTOMaTUYECKUIA pexumMm oTéopa Npobbl

NPEAYNPEXOEHUE

CobnioaanTe rurmeny.
VckaxeHne pe3ynsraTtoB U3MEPEHUI.

>
>

250

He npukacaitech k pacTpyby B BepxHelt YacTu npubopa.

BblgepxmBaiTe pacctosiHue 2-3 CM OT MPOBEPSIEMOro 06bekTa nnu
yenoseka.

He npukacanTtech pacTpybom k Koxe NpoBepseMoro, MobbiM BblAENEHUSAM
UMK NOBEPXHOCTAM.

W3beraiiTe NpsiMOro KOHTakTa c TeCTMPyeMbIMU BELLECTBAMMU.

3ameHuTe 3arpsi3HeHHbI pacTpy6.

BbiHbTe pacTpy6 13 ynakosku. BosbmuTe pactpy6 3a pudrieHblie 6okoBble
06M1acTn 1 NOTHO YCTAHOBWTE Ha BEPXHIOK YacTb npubopa (ycTaHoska
BO3MOXHA TOIbKO B OAHOM HanpasneHum).

MonpocuTe NpoBepsieMoro paBHOMEPHO BblAbixaTb B pacTpy6 6e3
nepepbiBa 1 He Kacasicb pacTpy6ba.

Mpu AOCTaTOMHON MHTEHCMBHOCTU BbIJOXa NOAAETCH HenpepbIBHbIN
3BYKOBOW CUrHan.

B xone ot6opa npobbl Ha Ancnnee otobpaxaercs nycTas nonoca, kotopas
nocTeneHHo 3anonHsaetcs (cMm. puc. A n B).

Mocne ycnelHoro ot6opa npobbl 3BYKOBOW CUrHanN OTKIOYaeTcs ¢
OTYETNUBBIM LLENYKOM.

Ha gucnnee otobpaaeTcsi BpalLaloLLmincs CUMBON BbIMOMHEHUS],
yKa3blBaloLLWi Ha NPOLECC aHanmaa.

Yepes HeCKOmMbKO CeKyH[, pe3ynbTaT BbIBOAMTCS Ha ANCNIIEN 1 coXxpaHsieTcs
B YCTpOWCTBE.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]

#00075

#00075

00933785



VMcnonb3oBaHue

A NPEAYNPEXAEHUE

MoBpexaeHne o6opyaoBaHusA

Mocne 6bICTPOro BbINOMHEHNS HECKOMbKMUX TECTOB B pacTpybe mMoxeT
HaKOMUTLCS KOHAEHCAT, KOTOPbI MOXeT nonacTb B Npudop.

P> CsoeBpeMeHHO 3ameHsiiiTe pacTpy6.

43.1 CuuTbiBaHMe pe3ynbTraTa U3MepeHus

Yepes HecKonbKo CekyHA (B 3aBUCMMOCTH OT U3MEPEHHON KOHLEHTpaLun 1
Temnepatypbl npubopa) pesynsTaT TecTa BbIBOAUTCA Ha AWCTNEN 1
coxpaHsieTcsi B npubope. Bo3aMoxHbI 2 pa3nuyHbIxX pesynbrarta:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Ankororb He o6HapyxeH. TecT npoingeH. 3aropaeTcs 3ereHblin CBEToAMOA,.
Yepes Heckomnbko CekyHa Npmbop CHOBa roTOB K MCMOMb30BaHMIO.

D) O6Hapy>eH ankoronb. TeCT He npoiaeH. 3aropaeTcs KpacHbI CBETOAMOA,.
HaxmuTe kHOMKy @ 4YTOObI NEPENTU K CrieyloLLeMy N3MEPEHUIO.

® Bo Bpems BOCCTaHOBMNEHUA CeHcopa Ha Aucnnee otobpaxaercs
BpaLLaloLLMIAC CUMBOI BbINOMHEHUS.

® [losTopuTe npoueaypy (cm. cTp. 250, pasgen "ABTOMaTUHECKUIA PEXUM
oTtbopa npobbI")

B meHto Bbl MOXeTe HaCTpOUTb NoATBEpPXXAeHNe pe3ynbraTtoB TecTa Ankoronb
n Het ankorons cnegywouwmm oGpaaoM:

® [loaTBepauTe pesynbraThl TECTa, HaXaB KHOMKY °
Wnun
® Pesynbrathl TECTa aBTOMaTUYECKU NOATBEPXKAAIOTCA Yepes 2 CeKyHAbI.
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VMcnonb3oBaHue

4.3.2  Pyy4HoI pexum otbopa npobbi (onuus)

Ecnu npoBepsieMblil He MOXET 06ecneunTs MUHUManbHbIA TpebyeMbit 06bem
npo6bl, MOXHO UHULMMPOBaTL OTGOP NPOGLI BPYYHYHO.

BbinonHeHune pyyHoro ot6opa npobbi:

1. BbinonHuTe warmn 1-3 aBToMaTmyeckoro otéopa npobb.

2. Korpa nocne 3anycka ot6opa npo6Gbl Ha Avcnnee oTobpaxaeTcs CUMBON
BbIMOMHEHUS!, KPATKOBPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKY

Mpw BbIBOAE pe3ynsTaToB U3MEPEHUS HA AUCTINEE AOMNOMHUTENBHO

oTobpaxaeTcsi Py4yHoun.

4.4 MaccuBHbIM pexnmM oT60p Npobbl (onuus)

B naccuBHOM pexume oT60op Npobbl 3anycKkaeTcs BPYUHYHO Nonb3oBaTenem
npuGopa. BoamoxHble 06nacTv NpuMeHeHUst — NPOBEpKa OKPYXKatoLLEro
BO37yXa UMK BblAbIXaeMOT0o NPOBEPsieMbIM BO3AyXa Ha Hanu4ue napos
ankorons.

BbinonHeHue naccusHoro ot6opa npobbi:

1. Haxwmute u yaepxusaiite kHorky @ npumepHo 1 cekyHay, noka He
NOSIBUTCSI CTapTOBbIN 3KpaH.

2. [epxwTe npubop rotoBbiM K U3MEPEHUI0 B aHanuampyemMom Bosayxe 6e3
pacTpyb6a.

3. KpatkoBpemeHHo HaxmuTe kHonky @), UToBkI HauaTs MamMeperme.

Mpu BbIBOAE pe3ynbTaToB M3MEPEHNs Ha Aucnnee AoMNOMHNUTENIbHO

oTobpaxaetcsi MaccuBH.

4.5 OTcoeaunHeHue pacTpyba

® BasBlunch 3a pudneHble 6okoBble obnacTu pacTpyba, u CTSHUTE ero BBEPX
¢ npubopa.

[ ] minmsmpyﬁTe paCpr6 CornacHo MeCTHbIM npasunam ytunusauum
0OTX0O0B.

4.6 YnpaBneHue ¢ NOMOLWbIO MEHIO

[ns BbI30Ba MEHHO:

®  HaxmuTe KHONKy e
[ins HaBWUraLuum B MEHIO UM BbINOMHEHUSI HACTPOEK:

1. HaxmwuTe KHONKy e mnm °
2. TMoaTeepauTe BHIGPaHHYIO BYHKLMIO M BBOA kHorKoi ).
[ins BbIXOA@ U3 MEHIO:

® B nogmeHio BoibepuTe nyHkT Hasaa.
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VMcnonb3oBaHue

® B rnaBHOM MeHI0 BbiGepuTe NyHKT U3mMepeHue.
4.7 MyHKTbI MeHI0
MeHto cogepxut cnegytoLime NyHKTbI:

4.7.1 Pe3ynbraTbl uamepeHus

Moka3biBaeT BCe COXpaHeHHble pesyrbTaThl, 4aTy U BpeMsi C ykasaHueM Homepa
npoGbl 1 Toro, 6bina nv npoba B3sTa BPYYHY UMK NACCUMBHO.

4.7.2 WHd. akpaH

Moka3blBaeT HOMep AeTanu U CepuitHbIi Homep Npubopa, a Takke CEPUNAHLIN
HOMep 3M1EKTPOXMMUYECKOTO CEHCOPA.

4.7.3 [ata cnepytowero o6cnyxuBaHus npuéopa

MokasbiBaeT ocTaBlLeecs BpeMsi [0 KannmbpoBKK 1 06CMyXUBaHNUS B AHSX.
4.7.4 [ata u Bpemsa

YcTaHaBnuBaeT aaty v Bpemsi.

®  13meHuTe UMdpbl KHOMKOM ° unm °
® [loaTsepaute kHonkoit €.

4.75 KoHnTpacT aucnnesn
Perynupyet koHTpacT.

®  BbiGeprTe HACTPOIKY KOHTpPAcTa KHOMKOMN e mnm °
® TopteepauTe kHonkon @.

4.7.6 A3bik
3apaer A3bIK.

® BbiGepuTe A3bIK KHOMKOM @ nnu 6
® ToaTtsepauTe kHomkon €.

477 Bepcusa MO

Moka3sbiBaeT HOMEP BEPCUM 1 KOA, 3akasa NporpaMmHoro obecneyeHus.
4.7.8 KpaTkoBpeMeHHbIN cHeTUmK

CbpacblBaeT CHETYUK TECTOB.

®  CBpockTe cyeTumK, NoATBepAmB HaxaTuem kHonku €.
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4.7.9 DOucnnen

Perynupyet sipkocTb akpaHa.

®  YCTaHOBWTE SIPKOCTb KHOMKOM @ i @.

® [loaTsepauTe kHonkoil .

4.7.10 OuHamMuk

Perynvpyet rpomMKkocTb.

®  YCTaHOBWTE rPOMKOCTb KHOMKOM ° i @.

® [loarsepaute kHonkoit .

4.7.11  AsBTOMaTUuecKoe OTKIlo4YeHune

YcTaHaBnMBaeT BpeMsi 0 aBTOMaTUYECKOroO BbIKMIOYEHUS.

® YCTaHOBWTE BPEMS KHOMKaMU ° n®.

® [loateepauTe kHonkon @.

4.7.12 Bxopn B cuctemy

Tonbko Ans obcnyxunBaHus.

® BeeguTte yeTblpexaHauHbIi ko ANst 4OCTYNa K CEPBUCHOMY MEHHO.

4.7.13  ABTOMaTM4eCKM K criegyroiemy Tecty

YcTtaHaBnuBaeT, 6yaet nm npubop aBToMaTUYECKU NepeknoyaTbes K

criepytoLeMy TeCTy nocre B3siTUs Npobbl Bo3ayxa. YCTaHOBKY MOXHO

HacTpouTb Anst 060MX pe3ynbTaToB N3MepeHNs.

® Buibepute pesynbraT uameperusi (Ankoronb unu Het ankorons) kHonkomn
i @.

® [loaTBepauTe KHOMKOM @

®  Kuonkoit @ vnu @ BrIGepuTe aKTUBUPOBAH UM AEAKTUBMPOBAH.

® ToatsepauTe kHonkon .

4.7.14  BbIKnoYeHne
BebikntouaeT npubop.

®  KpatkoBpemeHHo Haxmute kHorky .
®  [pnGop BbIKMNOYNTCS.
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YCcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Mpu HemcnpaBHOCTY NpuGopa NokasbIBAETCs COOBLLIEHNE O HEMCTIPABHOCTU.
Homep, koTopbiit oToBpaxaeTcs nof coobLieHneM, ncnonb3yercs Ans
CepBWCHBIX Lieneit. Ecnn HemcnpaBHOCTb COXPaHAETCS NOCHe HECKOMNbKUX
BKITIOMEHUI 1 BbiKNoYeHni npubopa, obpatuteck B DragerService.

HeucnpaBHoCTb/
MNpuunHa Cnoco6 ycTpaHeHus
owunbka
Mpubop He Pa3spspkeHbl 6aTapen. 3ameHute 6aTtapew.
BKIIlOYaETCS.
HepocTtaTouHbI lMpoBepsiembIli BbigbixaeT [yTb B pacTpy6b cunbHee
o6bem Bbigoxa / Coort  BO3gyx HEpaBHOMEPHO 1 6e3 nepepbIBOB.
npu otbope nNpobbl. WM He[OCTaToOMHO
CUIBbHO.
Mpubop 3a Mpn6op cnuLikom Oxnagute unu Harpente
npepenamm ropsiYvn NN CANLLIKOM npubop.
[0nycTUMOro XONOAHBIN.
AnanasoHa
Temneparyp.
11 MpeBebllleH Arana3oH [lormKHO NPONTN He MeHee
(MpeBbiweHWe namepeHus. OcTatku 15 muHyT nocne
N3MepUTenbHOro arnkorons BO pTy MoryT nocrnegHero npuema
AnanasoHa) npuBeCTU K ankorosns 4yepes por.
HernpaBuIbHbIM HaxmuTe KHOMKy @
nokasaHusiM. 4YTO6bI NOBTOPUTL
MpepbiBaHve oT6opa HeperynspHbiin BbIAOX, MosTOpKTE OTBOP NPOOHI,
npooGbI BHe3anHoe npekpatleHve Haxas kHonky @ .
WIN BOOX

Koa HeucnpaBHocTn  HeucnpaBHOCTb npubopa  Bbiknounte n cHoBa
BKItOUKTE Nnpubop. Ecnn
owmnbka coxpaHsieTcs,
obpaTtutech B
DragerService nnu k
Aunepy KoMnaHum.
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TexHuyeckoe OGCJ‘Iy)KMBaHMe

6 TexHu4eckoe obcnyxuBaHue

Mpunbop nocTaBnsieTcs co cTaHaapTHOW kanubposkon. [laTy nocnegHen
KanubpOoBKMN MOXHO NMPOBEPUTL B MEHIO.

Komnanusa Drager pekomeHayeT NpoBOAUTL PErynmpoBKy npubopa Kaxable
24 mecsiua. Perynuposka npu6opa AomkHa BbINOMHATLCSA TOMbKO
aBTOPM30BaHHbLIMKU cneuuanucTamu, Hanpumep, DragerService.

CepTudukaTbl kanubposku: https://www.draeger.com/productioncertificates

m CobntogaiiTe MECTHbIE NPEANMCaHnsi Mo KanmbpoBke.

1 3ameHa 6aTapeu

6

1. Bblknouute npubop.

2. CpBuHbTE KpbIWKy GaTapeHoro otceka.

3. 3ameHuTe batapeu (3 weno4yHble 6atapeun 1,5 B, opmat AA).
CobniogaiiTe NpaBUIIbHYIO MOMAPHOCTb.

4. 3akponTe KpbILWKy GaTapeHoro otceka.

5. Ybeautecb B NpaBUIbHOWN YCTAHOBKE TEKYLLErO BPEMEHM.

m Ecnu 3ameHa 6aTtapeu anunacb 6onee 5 MuHyT, notpebyetcs 3aHOBO
YCTaHOBWTb TeKyLlee BpeMsl. BbiNonHeHWe n3MepeHunin BO3MOXHO TOMbKO C
YCTAHOBMEHHbLIM TEKYLLMM BPEeMEHEM.

6.2 Ouunctka

an60p cnenyet ovnuwaTtb C NOMOLLBbIO YUCTALLLEro cpeacTtesa Ha OCHoBe
JTaHona.

OuucTka npubopa:

1. [lpoTpuTe yCTPOWNCTBO OAHOPA30BOM CandeTKoN, CMOYEHHOW YNCTALLUM
cpeAcTBOM. He HaHOCHTe YnCTsLLEee CPeCTBO HEMNOCPEACTBEHHO Ha
npuoop.

E Y6epnuTech, YTO XMAKOCTb He nonagaeT Ha BryCKHOW MOpT.

2. Wcnonb3ys naccuBHbI oT6Op Npobbl, ybeamTeck, 4To B npubope HeT
0CTaTKOB dTaHomna v Ha Aucnnee nokasaH pesynsrat HeT ankorons.
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Ecnu Ha aucnnee Bce elle otoGpaxaetcsi ANKOronb, NOBTOpUTE
naccuBHbIi oT60p Npobbl Yepe3 HekoTopoe Bpemsi (10-15 MUHYT), noka He
nosiBuTCcs pesynstat Het ankorons.

Ecnu Ha aucnnee Bce elle otoGpaxaetcst AfKorornb, ocTaBbTe Npubop Ha
CPOK A0 24 4acoB, YTOObI YUCTALLEe CPeaCcTBO ucnapunock. [osTopuTe
naccuBHbI OT6OP NPoGbl Yepes HEKOTOPOe BPeEMS.

WHdopmaums o aesnHdekummn npnbopos Alcotest: cMm. AokymeHT 9300698 Ha
cante www.draeger.com/IFU.

XpaHeHue

A NPEOOCTEPEXEHUE

MoBpexaeHne o6opyaoBaHus

YTeuka anekTponuTa U3 6atapev MOXeT NPUBECTM K MOBpexaeHuto npubopa.

P> VisenexuTe Gatapem, ecnm npubop He NCMOMb3YeTCs B TeYEHUE AMNTENBHOrO
nepuoaa BpemMeHu.

YTunusauus

370 n3genvie He paspeluaeTcs yTUNM3MpoBaTh Kak ObiToBble
oTxoAbl. Ha 910 ykasbiBaeT nokasaHHbIn psaom cumson. Drager
NpVHUMAET 3TO M3fenue Ha yTunusaumio GecnnarHo.
CooTBeTCTBYIOLLYI0 MH(OPMALIMIO MOXHO MOMYYNTb B
pervoHanbHbIX TOProBbIX OpraHM3aLmsax n B komnaHum Drager.

3anpelyaeTcs yTunuanposatb 6atapen 1 akkyMynsTopbl kak
6bITOBbIE OTXOAbI. Ha 3TO yka3biBaeT nokas3aHHbI PSAOM CUMBON.
YTunusunpyiite 6atapemn u akkyMynsiTopbl B COOTBETCTBUN C
[efCTBYOLMMU NpaBuiaMu B creumarbHblX NyHkTax cbopa
Garapen.
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TexHuyeckne xapakTepucTmkm

9 TexHUYecKne xapakTepUCTUKN
MpuHUMN n3amepeHuns
OnNeKTPOXMMNYECKNiA CEHCOP

YcnoBus okpyxatoLuein

cpeabl
Mpwu akcnnyaTtauum -15... +50 °C
(+#5 ... +122 °F)
10 ... 100 % OTH. BNaxH.
(6e3 koHaeHcaumn)
600 ... 1300 rMa
Mpu xpaHeHun -20 ... +60 °C

(=4 ... +140 °F)

15 ... 75 % oTH. BnaxH. (10 ... 100 %
OTH. BNaxH. <48 y)

Pe3yn bTaTbl U3AMEepPeHus

0...0,029 mr/n Nhankaums (J ) — HeT ankorons
0,030 ... 2,5 mr/n Wnavkaums ( x ) — ankorornb
Bonee 2,51 mr/n Wnavkauus (T T T) — NpeBbllleHne

AnanasoHa U3MepeHust
Opend 4yBCTBUTENBLHOCTU
TunnyHbin 0,4 % M3MEPEHHOTO 3HaYeHVst B MecsL|

Bpems oxxuaaHus A0 roTOBHOCTU K pa60Te nocne npegbiayuero
U3MepeHus:

0,00 mr/n 2¢c 0,00 %o 2c
0,25 mr/n 20c 0,50 %o 20c
0,5 mr/n 40c 1,00 %o 40¢c
1,00 mr/n 80c 2,00 %o 80c
>1,50 mr/n 120 ¢ >3,00 %o 120 ¢

258



Cneundukaums 3akasa

PerynupoBka PekomeHnayetca: kaxable 24 mecsaua
FabapuTHble pa3mepbl 63 MM X 219 MM X 41 MM
(WxBxT)
Macca
npuon. 245 r
AnekTponutaHue

3 wenoyHble batapewn 1,5 B, hopmar AA

Batapeu paccunTaHbl Ha npoeegeHne Ao 5000 n3mepeHuii (B 3aBUCUMOCTM OT

MCMONb30BaHUS 1 YCIOBWI OKPY>KaloLLen cpeapbl).
MamaATb AaHHbIX

MocnepHne 500 pe3ynbTaToB COXpPaHATCSA.
UHTepdpeiic

Pasbem Micro USB, Tonbko ans obcnyxusBaHns
MapkupoBka CE

aﬂeKTpOMaFHVITHaH COBMECTUMOCTb

10 Cneuundmkaums 3akasa

MpuHaanexHocTn Kop 3akasa
YnakoBka pacTpy6os, 10 wTyk 8227718
LLlenoyHas G6aTapes, Mignon, LR6, AA, 1,5 B 13 35 804
HaGop cBeTooTpaxaroLyx NNeHoK, XenThbiX, 8327 742

Alcotest® 5000

CaeTooTpaxatoLlas nneHka, opaHxesasi, 8327 743
Alcotest™ 5000

KannbpoBoyHbIii aganTep, Alcotest® 5000 8327 741
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Sigurnosne informacije

Sigurnosne informacije

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu i upute za
uporabu pripadajuéih proizvoda.

Strogo se pridrZzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u potpunosti
razumijeti upute i toéno ih slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za
odgovaraju¢u namjenu.

Upute za upotrebu nemojte uklanjati. Osigurajte Cuvanje i propisnu primjenu
od korisnika.

Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo Skolovano i stru¢no osoblje.
PridrZzavajte se lokalnih i nacionalnih propisa koji se odnose na ovaj
proizvod.

Samo Skolovano i struéno osoblje smije ispitivati, popravljati i odrzavati
proizvod. Preporuduje se da sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom Drager
i da tvrtka Dréger izvodi sve radove odrzavanja.

Ne upotrebljavajte neispravne i nepotpune proizvode. Ne vrsite nikakve
preinake na proizvodu.

U sluéaju kvara ili greSke proizvoda ili dijelova proizvoda obavijestite tvrtku
Dréager.

Zaradove odrZavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Dréager. Nepridrzavanje ove odredbe moZe nepovoljno utjecati na funkciju
proizvoda.

Ove upute za uporabu moZzete preuzeti u elektroni¢ckom obliku na drugim
jezicima s odgovarajuce stranice za proizvode (www.draeger.com/ifu) ili ih
moZete besplatno dobiti kao tiskani primjerak preko tvrtke Drager ili
specijalizirane trgovine.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
tvrtka Dréager odobrila za ovaj proizvod.
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Opca pravila u ovom dokumentu

2 Opéa pravila u ovom dokumentu

21 Znacéenje znakova upozorenja

Znakovi upozorenja navedeni u nastavku upotrijebljeni su u ovom dokumentu
kako bi korisnika upozorili na moguce opasnosti. Znacenja znakova upozorenja
definirana su kako slijedi:

A UPOZORENJE
Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ

Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti ozljede. MoZe se upotrijebiti i kao upozorenje na nestru¢nu
uporabu.

NAPOMENA
Upozorenje na potencijalno opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti oStecenja proizvoda ili okoliSa.

2.2 Tipografska opéa pravila

Tekst Tekstovi koji su masno otisnuti oznac¢avaju natpise na uredaju ili
tekstove na zaslonu.

» Ovaj trokut u sigurnosnim upozorenjima ozna¢ava mogucnosti
izbjegavanja opasnosti.

m Ova ikonica oznacava informacije koje olakSavaju koristenje proizvodom.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi str. 2)

Lijevak

Prihvat lijevka

LED lampice (crvena, zelena)

Zaslon

Tipka @ (pozivanje izbornika; podeSavanje vrijednosti)

Tipka @ (ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja; potvrdivanje unosa)
Vezica za ruku

Tipka @

USB prikljuak (ne za punjenje uredaja, samo za servis)

10 USica za vezicu za rucni zglob

©CONOUAWNRE

3.2 Namjena

Uredaj za mjerenje razine alkohola Drager Alcotest® 5000% sluzi za mjerenje
koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u zraku putem tvari ili u okolnom zraku
(pasivno ispitivanje). Mjerenje se upotrebljava za utvrdivanje stupnja
alkoholiziranja osoba. Na osnovi rezultata mjerenja ne smiju se poduzimati
nikakve terapijske ili zakonske mjere.

1) Alcotest® je registrirani zastitni znak tvrtke Drager.
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4 Uporaba
4.1 Pretpostavke za uporabu
NAPOMENA

Izbjegavajte uzimanje uzorka na propuhu. To moze nepovoljno utjecati na
rezultate ispitivanja.

® Pridrzavajte se vremena ¢ekanja od cca 15 minuta nakon konzumacije
alkohola.

® Vrijeme ¢ekanja ne moZzete skratiti ispiranjem usta vodom ili bezalkoholnim
pi¢éima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromatizirana pica (npr. vocni sok), rasprsivaci
za usta koji sadrze alkohol i lijekovi mogu nepovoljno utjecati na mjerenje.

® Podrigavanje i povrac¢anje moze nepovoljno utjecati na rezultate mjerenja.

® Propuh moZe negativno utjecati na rezultat mjerenja.

411 Prije uzimanja uzorka

Ispitanik prije uzimanja uzorka treba disati pravilno i mirno. Ispitanik mora biti u
stanju izdahnuti minimalni volumen daha potreban za uzimanje uzorka.

4.1.2 Postavljanje vezice za ruéni zglob

Kako biste uredaj pri¢vrstili na zglobu ruke potrebno je koristiti vezicu za ruéni
zglob.

1. Plocicu za pri¢vrS¢ivanje vezice za ruéni zglob provedite kroz uSicu na
uredaju.
2. Gornji dio vezice za ru¢ni zglob provucite kroz vezicu za pri¢vrSéivanje.

4.1.3 Postavljanje teleskopske Sipke

Kako biste dosegli udaljene ispitanike (npr. voza¢a kamiona koji sjedi na
povisenom) uredaj se pomoc¢u spojke od 1/4" moze postaviti na teleskopsku
Sipku.

® Teleskopska sipka nije ukljugena u isporuku uredaja Drager Alcotest® 5000.
® Pridrzavajte se uputa za uporabu proizvodaca teleskopske Sipke.

414 Pripreme za uporabu

1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.

2. Provijerite je li postavljen Eisti lijevak.

3. Osigurajte ¢vrsto i sigurno drzanje uredaja urednom primjenom vezice za
ruéni zglob ili teleskopske Sipke.
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4.15 Uklju€ivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljugivanje uredaja:

1. Tipku @) drzite pritisnutom cca 1 sekundu.
2. Pricekajte da se prikaze spremnost za mjerenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Tipku @ drzite pritisnutom cca 3 sekunde.

E Uredaj ¢e se samostalno iskljuciti nakon 4 minute od zadnje uporabe.

4.2 Prvo pustanje u pogon

Kada prvi put ukljucite uredaj otvara se pomoc¢nik za namjestanje. Ovaj se korak
ne provodi kod uredaja koji su unaprijed konfigurirani.

Putem pomoénika za namjestanje vrse se sljedece postavke:

® Jezik

® Datum

® Oblik zapisa vremena
® Vrijeme

Sve se postavke mogu promijeniti kasnije u izborniku.

NAPOMENA

Gubitak prethodnih postavki

Ako su baterije izvadene dulje od 5 minuta, datum i vrijeme moraju se ponovno
podesiti.
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4.3

Uporaba

Provodenje automatskog uzimanja uzorka daha

A UPOZORENJE
Pazite na higijenu.
Neispravni rezultati mjerenja.

>

vvyyy

[

Ne dirajte lijevak na gornjem dijelu.

Obavezno drzite razmak od 2-3 cm do ispitanika.

KoZu ispitanika i izlu€evine ili povr§ine ne dodirujte lijevkom.

I1zbjegavajte izravan dodir s tvarima koje se ispituju.

Zamijenite onecis¢eni lijevak.

Izvadite lijevak iz ambalaZe. Lijevak drzite za bo¢na podru¢ja za drzanje i
évrsto ga stavite gore na uredaj (moguc je samo jedan smijer).

Zamolite ispitanika da, drzeci udaljenost, ravnomjerno i bez prekida puse u
lijevak.

Dovoljni protok pri izdisaju signalizira se dugim zvuénim signalom.

Za vrijeme uzimanja uzorka prikaz prikazuje praznu traku napretka koja se
polako puni (vidi slike A i B).

Ako je uzimanje uzorka uspjesno provedeno zvuk zavrSava ¢ujnim klikom.
Prikaz prikazuje rotiraju¢i simbol napretka za postupak analize koji je u
tijeku.

Rezultat se nakon nekoliko sekundi prikazuje na prikazu i pohranjuje na
uredaju.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A UPOZORENJE

Osteéenja uredaja

Pri provodeniju viSe ispitivanja u kratkom vremenu u unutrasnjosti lijevka moze
se nakupiti kondenzat koji moZe dospjeti u uredaj.

P> Na vrijeme promijenite lijevak.

43.1 Og¢itavanje rezultata mjerenja

Nakon nekoliko sekundi (ovisno o izmjerenoj koncentraciji i temperaturi uredaja)
rezultat ispitivanja prikazati ¢e se na prikazu i pohraniti na uredaju. Moguca su 2
razlicita rezultata:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nije utvrdena prisutnost alkohola. Ispitivanje je uspio. Dodatno svijetli zelena
LED lampica. Nakon nekoliko sekundi uredaj je ponovno spreman za uporabu.

D) Utvrdena je prisutnost alkohola. Ispitivanje nije uspio. Dodatno svijetli crvena
LED lampica. Pritisnite na tipku @ kako biste nastavili sa sljede¢im mjerenjem.

® Tijekom vremena oporavka senzora prikaz prikazuje rotiraju¢i simbol
napretka.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 265 poglavlje ,Provodenje automatskog
uzimanja uzorka daha”)

U izborniku se potvrda rezultata ispitivanja Alkohol i Bez alkohola moze
konfigurirati kako slijedi:

® Potvrdite rezultate ispitivanja pritiskom tipke o.
i

® Rezultati ispitivanja potvrduju se automatski nakon 2 sekunde.
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4.3.2  Provodenje ruénog uzimanja uzorka daha (neobavezno)
Kad ispitanik ne moZe dosti¢i potreban minimalni volumen, uzimanje uzorka
moze se aktivirati ruéno.

Provodenje ruénog uzimanja uzorka daha:

1. Slijedite korake 1. do 3. automatskog uzimanja uzorka daha.

2. Kad se nakon poc¢etka uzimanja uzorka daha prikaze krug napretka,

nakratko pritisnite tipku
Uz prikaz rezultata dodatno ¢ée se prikazati Ruéno.

4.4 Provodenje pasivnog uzimanja uzorka daha
(neobavezno)
Kod pasivnog uzimanja uzorka korisnik uredaja ru¢no aktivira uzimanje uzorka.

Moguce su primjene provjera prisutnosti alkohola u okolnom zraku iliizdahnutom
zraku osoba.

Provodenje pasivnog uzimanja uzorka daha:

1. Tipku @ drZite pritisnutom cca 1 sekundu dok se ne pojavi pocéetni prikaz
na zaslonu.

2. Uredaj spreman za mjerenje bez lijevka drzite prema zraku koji Zelite
analizirati.

3. Nakratko pritisnite tipku ° za aktiviranje mjerenja.

Uz prikaz rezultata dodatno ¢e se prikazati Pasivno.

4.5 Uklanjanje lijevka

® Lijevak drzite za bo¢na podrucja za drzanje i skinite ga s uredaja
povlagenjem prema gore.
® Zbrinite lijevak sukladno mjesnim propisima.

4.6 Upravljanje izbornikom

Pozivanje izbornika:

®  Pritisnite tipku °

Navigiranje izbornikom ili vrSenje postavki:

1. Pritisnite tipku ° ili °

2. Odabranu funkciju ili unos potvrdite tipkom (o}
Napustanje izbornika:

® U podizbornicima odaberite stavku izbornika Natrag.
® U glavnom izborniku odaberite stavku izbornika Mjerenje.
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4.7 Stavke izbornika
I1zbornik sadrZi sliedece stavke:

4.7.1 Rezultati mjerenja

Prikazuje sve pohranjene rezultate, datum i vrijeme s brojem uzorka te
naznakom je li uzorak uzet ru¢no ili pasivno.

4.7.2 Informacijski zaslon

Prikazuje broj artikla i serijski broj uredaja te serijski broj senzora EC.
4.7.3 Sljedeéi servis

Prikazuje preostalo vrijeme za podeSavanje i servis u danima.

4.7.4 Datum i vrijeme

Postavlja datum i vrijeme.

® Brojke promijenite tipkom e odnosno °
® Potvrdite tipkom €.

4.7.5 Kontrast
Postavlja kontrast.

® Postavke kontrasta odaberite tipkom e odnosno @.
® Potvrdite tipkom €.

4.7.6 Jezik
Postavlja jezik.

® Jezik odaberite tipkom @ odnosno @.
® Potvrdite tipkom €.

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i odgovaraju¢i broj artikla.
4.7.8 Broja¢ kratkog vremena

Resetira brojag ispitivanja.

® Resetirajte broja¢ potvrdom putem tipke @

4.7.9 Prikaz

Postavlja svjetlo¢u zaslona.

® Svijetlo¢u podesite tipkom @ odnosno °
® Potvrdite tipkom @.
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4.7.10  Zvuénik
Postavlja glasnocu.

Glasnocu podesite tipkom @ odnosno °
Potvrdite tipkom €.

4.7.11  Automatsko isklju€ivanje
Postavlja vrijeme do automatskog isklju€ivanja.

Vrijeme podesite tipkom ° i Q.
Potvrdite tipkom &3.

4.7.12  Prijava
Samo za servis.

Unesite ¢etveroznamenkasti kod kako biste otvorili izbornik servisa.

4.7.13  Automatski prijelaz na sljedeée ispitivanje

Postavlja prelazi li uredaj nakon uzimanja uzorka daha automatski na sljede¢e
ispitivanje. Postavka se moze podesiti za oba rezultata mjerenja.

Rezultat mjerenja (Alkohol ili Bez alkohola) odaberite tipkom @ odnosno

Potvrdite tipkom 0
Tipkom @ odnosno @) odaberite aktivirano ili deaktivirano.
Potvrdite tipkom €.

4.7.14  Iskljuc€ivanje
IskljuCuje uredaj.

Nakratko pritisnite tipku @
Uredaj se iskljucuje.
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5 Uklanjanje smetnji
U slucaju pogreske uredaja prikazuje se poruka o pogresci. Broj koji se prikazuje

ispod poruke koristi se za funkcije servisa. Ako se smetnja ne otkloni ni nakon
viSekratnog isklju€ivanja i uklju¢ivanja, kontaktirajte servisnu sluzbu

DréagerService.
Smetnja/pogresSka
Uredaj se ne moze
ukljuditi.

Nedovoljni volumen /
Uzorak nije valjan.

Uredaj se nalazi izvan
raspona mjerenja
temperature

717
(prekoracenje mjernog
podrucja)

Prekid uzimanja
uzorka

Broj pogreske

270

Uzrok
Baterije su prazne.

Ispitanik puse isprekidano
ili nedovoljno jako.

Uredaj je pretopao ili
prehladan.

Prekoracenje mjernog
podrucja. Ostaci alkohola
u ustima mogu uzrokovati
neto¢ne mjerne
vrijednosti.

Neravnomjerno izdisanje,
nagli prekid ili udah

Pogreska uredaja

Pomoé
Zamijenite baterije.

Jace i bez prekida pusite u
lijevak.

Ostavite da se uredaj
ohladi ili zagrije.

Mora proc¢i najmanje

15 minuta vremena
¢ekanja nakon zadnje
konzumacije alkohola
oralnim putem.

Za ponavljanje pritisnite
na tipku é

Ponovite uzimanje uzorka
daha pritiskom na tipku

Iskljucite i ponovno
ukljucite uredaj. Ako
pogreska potraje,
kontaktirajte sa servisnom
sluzbom DragerService ili
trgovcem.



Odrzavanje

6 Odrzavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. Datum zadnjeg
podeSavanja moZe se provjeriti u izborniku.

Dréager preporucuje da uredaj podesite svaka 24 mjeseca. Neka podeSavanje
obavljaju samo ovlaStene osobe, npr. DragerService.

Kalibracijski certifikati: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Pridrzavajte se lokalnih smjernica za podeSavanje.

1 Zamjena baterije

Odgurnite poklopac baterije.

Zamijenite baterije (3 x 1,5 V AA alkalne baterije). Pritom pazite na ispravan
polaritet.

Postavite poklopac baterije.

Provjerite je li vrijeme ispravno podeSeno.

6
1. Iskljucite uredaj.
2
3

o s

@ Ako zamjena baterije traje dulje od 5 minuta, morate ponovno podesiti
vrijeme. Mjerenje je moguc¢e samo uz podeseno vrijeme.

6.2 Ciséenje

Uredaj treba odistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.

Cidcéenje uredaja:

1. Uredaj obriSite krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za ¢iS¢enje.
Sredstvo za ¢iS¢enje ne nanosite izravno na uredaj.

m Pobrinite se da tekuéina ne dospije u ulaz plina.

2. Provedite pasivno uzimanje uzorka kako biste se uvijerili da na uredaju
nema ostataka etanola i da se prikazuje rezultat Bez alkohola.

3. Ako se i dalje prikazuje Alkohol, nakon nekog vremena (10 — 15 minuta)
ponovite pasivno uzimanje uzorka sve dok se ne prikaze rezultat Bez
alkohola.
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Skladistenje

4. Ako se i dalje prikazuje Alkohol, skladistite uredaj do 24 sata kako bi
sredstvo za ¢iS¢enje ishlapilo. Nakon nekog vremena ponovite pasivno
uzimanje uzorka.

Informacije o dezinfekciji uredaja Alcotest: dokument 9300698 na
www.draeger.com/IFU.

7 SkladiStenje

A OPREZ

OStecéenja uredaja
Istiecanje baterijske kiseline moze uzrokovati oSte¢enja na uredaju.
P> Izvadite baterije ako se uredaj dulje vrijeme ne koristi.

Zbrinjavanje

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. To je
oznaceno pokrajnjim simbolom. Drager besplatno uzima natrag ovaj
proizvod. Informacije o tome daju nacionalne distribucijske
organizacije i tvrtka Drager.

Baterije i punjive baterl]e ne smiju se odlagati s komunalnim
otpadom. To Je oznaceno pokrajnjim simbolom. Baterije i punjive
baterije prikupljajte u skladu s vazeéim propisima i na sabirnim
mjestima za baterije.

mfﬁ-liﬁ ’
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Tehnicki podaci

9 Tehnicki podaci

Nacelo mjerenja

Elektrokemijski senzor

Okolni uvjeti

Pri radu —15 °C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % r. vl.
(bez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

Pri skladiStenju —20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15do 75 % r. vl. (10 do 100 % r. vl. <48 h)
Rezultati mjerenja

0 mg/L do 0,029 mg/L prikazuje se Bez alkohola ( J)
0,030 mg/L do 2,5 mg/L prikazuje se Alkohol ( x )
ViSe od 2,51 mg/L prikazuje se Prekora¢enje mjernog podrucja

am
Odstupanje osjetljivosti
Obi¢no 0,4 % mijerne vrijednosti mjese¢no

Vrijeme za ponovnu uspostavu spremnosti za mjerenje nakon
prethodnog mjerenja s:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40 s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00 %o 120s
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Popis za narudzbu

PodeSavanje Preporuka: svaka 24 mjeseca

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)

Tezina

cca 2459

Opskrba elektricnom
energijom

3x 1,5V AA alkalne baterije

Baterije su predvidene za do 5000 mjerenja (ovisno o koriStenju i okolnim
uvjetima).

Pohrana podataka

Pohranjuje se zadnjih 500 rezultata.
Suéelje

Mikro USB prikljuéak samo za servis
CE oznake

Elektromagnetska kompatibilnost

10 Popis za narudzbu

Pribor Br. artikla
Paket lijevaka, 10 komada 8227 718
Alkalna baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Komplet reflektirajuée folije, Zuta, Alcotest® 5000 8327 742
Komplet reflektirajuée folije, narandasta, 8327 743
Alcotest® 5000

Adapter za kalibraciju, Alcotest® 5000 8327 741
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Varnostne informacije

Varnostne informacije

Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za uporabo in navodila
za uporabo pripadajocih izdelkov.

Natanéno upoStevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v celoti
razumeti navodila in jim natan¢no slediti. Proizvod je dovoljeno uporabljati
samo v skladu z namenom uporabe.

Navodil za uporabo ne odvrzite med odpadke. Poskrbite, da ga bodo
uporabniki hranili in pravilno uporabljali.

Ta izdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno osebje.

UposStevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta izdelek.
Ta proizvod sme preverjati, popravljati in servisirati samo Solano in
strokovno osebje. Podjetje Drager priporo¢a, da z njim sklenete pogodbo o
servisiranju, ki bo nato opravilo vsa servisna dela.

Pomanikljivih ali nepopolnih proizvodov ne uporabljajte. Na proizvodu ne
izvajajte sprememb.

V primeru napak ali izpadov proizvoda ali delov proizvoda obvestite podjetje
Dréager.

Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Drégerjeve sestavne dele in
dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega
delovanja izdelka.

m To navodilo za uporabo je mogoce prenesti z ustrezne strani z izdelki

(www.draeger.com./ifu) v drugih jezikih v elektronski obliki ali dobiti
brezpla¢no kot natiskani primerek pri Dragerju ali specializiranem trgovcu.

Uporabljajte samo polnilnike, napajalnike, baterije ali akumulatorske baterije, ki
jih je odobril Dréager za ta izdelek.
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Dogovori v tem dokumentu

2 Dogovori v tem dokumentu

2.1 Pomen opozorilnih znakov

V tem dokumentu se za opozarjanje uporabnika na mogoce nevarnosti
uporabljajo naslednji opozorilni znaki. Pomeni opozorilnih znakov so definirani
na naslednji nagin:

A OPOZORILO }
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce se tej ne izognete, lahko pride do
hudih poskodb, tudi s smrtnim izidom.

A PREVIDNOST B
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce je ne prepredite, lahko pride do
poskodb. Uporablja se lahko tudi kot opozorilo pred nestrokovno uporabo.

NASVET N
Opozorilo na mogoc¢o nevarno situacijo. Ce je ne preprecite, lahko pride do
Skode na izdelku ali okolju.

2.2 Tipografski dogovori

Besedilo Besedila, ki so krepko poudarjena, oznacujejo napise na
napravi ali besedila na zaslonu.

> Ta trikotnik v opozorilih oznacuje moznosti za preprecevanje
nevarnosti.

m Ta simbol oznacuje informacije, ki lajSajo uporabo proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (glejte stran 2)
Lijak
Drzalo lijaka
LED (rdeca, zelena)
Zaslon

Tipka @ (priklic menija; nastavitev vrednosti)

Tipka @ (vklopl/izklop naprave; potrditev vnosov)

Ro¢na zanka

Tipka @

USB prikljuek (ni namenjen polnjenju naprave, samo za servis)
10 Uho za zapestni pasc¢ek

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Namen uporabe

Naprava za merjenje koncentracije alkohola Drager Alcotest® 50007 je
namenjena merjenju koncentracije alkohola v éloveskem dihu, v zraku nad
snovmi ali v okoljskem zraku (pasivni test). Meritev se uporablja za ugotavljanje
alkoholiziranosti oseb. Na podlagi rezultatov testa ni dovoljeno sprejemati
nobenih terapevtskih ali zakonskih ukrepov.

1) Alcotest® je Dragerjeva registrirana blagovna znamka.
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4 Uporaba

4.1 Pogoji za uporabo

NASVET
1zogibajte se jemanju vzorcev na prepihu. Rezultat testa je lahko popacen.

® Po zadnjem zauzitju alkohola uposStevajte ¢akalni ¢as priblizno 15 minut.

® Cakalni ¢as se ne sme skrajSati z izpiranjem ust z vodo ali brezalkoholnimi
pijacami.

® Preostali alkohol v ustih ali aromati¢ne pijace (npr.sadni sok), ustna
razprsila, ki vsebujejo alkohol, in zdravila lahko popacijo meritev.

® Spahovanije ali bruhanje lahko popadcita rezultat meritve.

® Prepih lahko popaci rezultat meritve.

411 Pred jemanjem vzorca

Testirana oseba naj pred jemanjem vzorca diha enakomerno in mirno. Testirana
oseba mora biti sposobna oddati minimalni volumen izdiha za odvzem vzorca.
4.1.2 NameSéanje zapestnega pascka

Za pritrditev naprave na zapestje je treba uporabiti zapestni pascek.

1. Zanko za pritrjevanje zapestnega pascka napeljite skozi uho na napravi.
2. Zgornji del zapestnega paS¢ka povlecite skozi zanko za pritrjevanje.

4.1.3 NamesSéanje teleskopske palice

Za doseganije oddaljenih testiranih oseb (npr. visoko sede¢ega voznika
tovornega vozila) se lahko naprava namesti s prikljuckom 1/4" na teleskopsko
palico.

® Teleskopska palica ni vkljuéena v dobavni komplet Drager Alcotest® 5000.
® UpoStevajte proizvajaléevo navodilo za uporabo teleskopske palice.
4.1.4 Priprave za uporabo

1. Poskrbite, da bodo baterije napolnjene in vstavljene.

2. Poskrbite, da bo namescen Cist lijak.

3. Poskrbite, da boste napravo trdno in zanesljivo drzali s pravilno uporabo
zapestnega pascka ali teleskopske palice.
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4.1.5 Vklop in izklop naprave
Vklop naprave:

1. Tipko @) drzite pritisnjeno priblizno 1 sekundo.
2. Pocakajte, da se prikaZe pripravljenost na merjenje.

I1zklop naprave:
1. Tipko Q drZite pritisnjeno priblizno 3 sekunde.

@ Naprava se po 4 minutah po zadnji uporabi izklopi samodejno.

4.2 Prvi zagon

Ko prvi¢ vklopite instrument, se odpre nastavitveni pomo¢nik. Pri vnaprej
nastavljenih napravah ta korak odpade.

Z nastavitvenim pomoc¢nikom izvedite naslednje nastavitve:

® Jezik

® Datum

® [Format ¢asa
e Cas

Vse nastavitve lahko naknadno spremenite v meniju.

NASVET
Izguba predhodnih nastavitev

Ce menjava baterije traja ve¢ kot 5 minut, je treba ponovno nastaviti datum in

¢as.
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4.3 Samodejni preizkus alkoholiziranosti

A OPOZORILO

Pazite na higieno.

Popaceni rezultati meritev.

» Ne dotikajte se lijaka na zgornjem delu.

» Razdalja do preizkusnega objekta/testirane osebe naj obvezno znasa
2-3cm.

» Z lijakom se ne dotikajte koze testirane osebe in izlo¢kov ali povrsin.

» Izogibajte se direktnemu stiku s preizkuSanimi snovmi.

» Zamenjate umazani lijak.

1. Lijak vzemite iz embalaZze. Lijak primite na prijemalnih mestih ob straneh in

ga trdno namestite na zgornjo stran naprave (mogoca je samo ena smer).
2. Od testne osebe zahtevajte, da enakomerno in neprekinjeno piha v lijak na
dolo¢eni razdalji.

Zadosten pretok izdiha oznacuje neprekinjen zvok.

Med jemanjem vzorca je na prikazovalniku prazen trak, ki se pocasi polni
(glejte sliki A in B).

Ce je jemanje vzorca uspesno, se zvok konéa s slignim klikom.

Na prikazovalniku se pojavi vrte€i se simbol za napredovanje postopka
analize.

Po nekaj sekundah se na prikazovalniku pojavi rezultat in shrani v napravo.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ] D —

#00075 #00075

00933785
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A OPOZORILO

PoSkodbe naprave
Pri ve¢ testih v kratkem ¢asu se lahko v notranjosti lijaka nabere kondenzat, ki

lahko zaide v napravo.
P> Pravogasno zamenjajte lijak.

431 Odéitavanje rezultata meritve

Po nekaj sekundah (glede na merjeno koncentracijo in temperaturo naprave) se
na prikazovalniku pojavi rezultat testa in shrani v napravo. Mogo¢a sta 2 razli¢na
rezultata:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Alkohol ni bil dokazan. Test je bil uspeSen. Zasveti tudi zelena LED. Po nekaj
sekundah je naprava znova pripravljena za uporabo.
D) Alkohol je bil dokazan. Test ni bil uspeSen. Zasveti tudi rde¢a LED. Pritisnite
tipko @ in pojdite na naslednjo meritev.

® Med ¢asom vzpostavitve senzorja prikazuje prikazovalnik vrteci se simbol
za napredovanje.

® Ponovite postopek (glejte stran 280 poglavje ,Samodejni preizkus
alkoholiziranosti®).

V meniju se lahko potrditev testnih rezultatov Alkohol in Ni alkohola konfigurira
na naslednji nacin:

® Rezultate testa potrdite s pritiskom tipke o.
ali
® Rezultati testa se po 2 sekundah potrdijo samodejno.
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4.3.2 Roéni preizkus alkoholiziranosti (izbirno)

Ce testirana oseba ne more izdihniti potrebne minimalne prostornine zraka, se

lahko preizkus sprozi tudi ro¢no.

Izvajanje ro€nega preizkusa alkoholiziranosti:

1. Sledite korakom 1 do 3 samodejnega preizkusa alkoholiziranosti.

2. Ce se na zacetku preizkusa alkoholiziranosti prikaze krozec napredovanja,
kratko pritisnite tipko €.

Pri prikazu rezultatov se prikaZe tudi Roéno.

4.4 Pasivni preizkus alkoholiziranosti (opcija)

Pri pasivnem preizkusu alkoholiziranosti uporabnik naprave sam ro€no sproZzi
odvzem vzorca. Mogodi vrsti uporabe sta preizkus zraka v okolici ali preizkus
izdihanega zraka oseb na prisotnost alkohola.

Izvajanje pasivnega preizkusa alkoholiziranosti:

1. Tipko @ drzite priblizno 1 sekundo, dokler se ne pojavi uvodni zaslon.

2. Zamerjenje pripravljeno napravo brez lijaka drzite v zraku, ki ga je treba
analizirati.

3. Nakratko pritisnite tipko @, da sproZite merjenje.

Pri prikazu rezultatov se prikaze tudi Pasiv..

4.5 Odstranitev lijaka

® Lijak primite na prijemalnih mestih ob straneh in ga izvlecite navzgor iz
naprave.

® Lijak odstranite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

4.6 Upravljanje menija

Priklic menija:

®  Pritisnite tipko °

Za navigacijo po meniju ali izvajanje nastavitev:

1. Pritisnite tipko ° ali °

2. Potrdite izbrano funkcijo ali vnos s tipko O

1zhod iz menija:

® V podmeniju izberite menijski element Nazaj.
® V glavnem meniju izberite menijski element Meritev.
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4.7 Menijski elementi
Meni vsebuje naslednje elemente:
4.7.1 Rezultati meritve

Prikazuje vse shranjene rezultate, datum in ¢as ter Stevilko vzorca in podatkom,
ali je bil vzorec vzet ro¢no ali pasivno.

4.7.2 Info-zaslon

Prikazuje kataloSko Stevilko in serijsko Stevilko naprave ter serijsko Stevilko
elektro-kemi¢nega senzorja.

4.7.3 Naslednji servis

Prikazuje preostali ¢as do nastavitev in servisa v dnevih.
4.7.4 Datum in ¢as

Nastavlja datum in ¢as.

® Stevilke spremenite s tipko ° ali tipko °

® Potrdite s tipko .

475 Kontrast

Nastavlja kontrast.

® Nastavitev kontrasta izberite s tipko 9 ali tipko °
® Potrdite s tipko €.

4.7.6 Jezik

Nastavlja jezik.

® Jezik izberite s tipko e ali tipko °

® Potrdite s tipko €.

477 Razli¢ica programske opreme

Prikazuje Stevilko razliice programske opreme in pripadajo¢o katalosko
Stevilko.

4.7.8 Ob¢casni Stevec

Ponastavlja Stevec testov.

® Stevec ponastavite s potrditvijo s tipko €.
4.7.9 Prikaz

Nastavlja svetlost prikaza na zaslonu.

® Svetlost nastavite s tipko ° ali tipko °
® Potrdite s tipko .
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4.7.10  Zvoéniki
Nastavlja glasnost.

® Glasnost nastavite s tipko @ ali tipko @.
® Potrdite s tipko .

4.7.11  Samodejni izklop
Nastavlja ¢as do samodejnega izklopa.

e Cas nastavite s tipko @ in tipko @.
® Potrdite s tipko 6

4.7.12  Prijava
Samo za servis.

® Vnesite Stirimestno kodo, da se odpre servisni meni.

4.7.13 Samodejno na naslednji test

Nastavlja, ali naj bo po preizkusu alkoholiziranosti samodejen prehod na
naslednji test. Nastavitev se lahko izvede za oba rezultata meritev.

® Rezultat meritve (Alkohol ali Ni alkohola) izberite s tipko e ali °
® Potrdite s tipko é

® Aktiviran ali dezaktiviran izberite s tipko @ ali °

® Potrdite s tipko €.

4.7.14  lzklop

I1zklopi napravo.

® Na kratko pritisnite tipko @
® Naprava se izklopi.
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5 Odpravljanje motenj

Ob motnjah v napravi se prikaze sporocilo o napaki. Stevilka, ki se pojavi pod
sporocilom, se uporablja za servisne funkcije. Ce motnja tudi po veckratnem
vklopu in izklopu ostane prisotna, poklicite DragerService.

Motnja/napaka Vzrok Ukrep
Naprave ni mozno Baterije so prazne. Zamenjajte baterije.
vklopiti.
Premajhen volumen/  Testirana oseba piha V lijak naj piha moc¢neje in
neveljaven vzorec. neenakomerno ali ne brez prekinitve.
dovolj mo¢no.
Naprava je izven Naprava je prevroc¢a ali Napravo ohladite ali
temperaturnega premrzla. pustite, da se segreje.
obmocja
11 Merilno obmogje je Po zadnjem zauZzitju
(Prekoraceno merilno  prekoraceno. Ostanki alkohola skozi usta mora
obmocje) alkohola v ustih lahko preteci ¢akalni ¢as
povzrogijo napacne najmanj 15 minut.
rezultate meritev. Za ponovitev pritisnite
tipko €.
Prekinitev jemanja Neenakomeren izdih, Preizkus alkoholiziranosti
vzorca nenadna prekinitev ali ponovite s pritiskom tipke
vdih .
Stevilka napake Napaka naprave 1zklopite napravo in jo

ponovno vklopite. Ce
napaka ostane,
kontaktirajte
DragerService ali trgovca.

285



Vzdrzevanje

6 Vzdrzevanje

Naprava je dobavljena s standardnimi nastavitvami. Datum zadnjih nastavitev
lahko preverite v meniju.

Dréager priporoca prilagajanje naprave vsakih 24 mesecev. Prilagajanje naj
izvajajo samo pooblaS¢ene osebe, npr. DragerService.

Certifikat za umerjanje: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Pri nastavitvah upostevajte krajevne smernice.

1 Zamenjajte baterijo

Odmaknite pokrov za baterijo.

Zamenjajte baterije (alkalne baterije 3 x 1,5 V, AA). Pri tem pazite na pole
baterije.

Nataknite pokrov za baterijo.

Preverite, e je €as pravilno nastavljen.

6
1. Izklopite napravo.
2
3

o s

E Ce menjava baterije traja ve¢ kot 5 minut, je treba ponovno nastaviti &as.
Merjenje je mogo¢e samo z nastavljenim ¢asom.

6.2 Ciséenje
Napravo je treba Cistiti s Cistilom na osnovi etanola.
Cigéenje naprave:

1. Napravo obriite s gistilom s krpo za enkratno uporabo. Cistila ne nanasajte
direktno na napravo.

m Poskrbite, da teko¢ina ne bo zaSla v vhod za plin.

2. S pasivnim vzoréenjem diha poskrbite, da se na napravi ne pojavijo ostanki
etanola in da se prikaze rezultat Ni alkohola.
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3. Ce se e naprej prikazuje Alkohol, po dolo&enem &asu (10-15 minut)
ponovite pasivno vzoréenje diha, dokler se ne prikaze rezultat Ni alkohola.

4. Ce se e naprej prikazuje Alkohol, shranite napravo do 24 ur, da gistilno
sredstvo izhlapi. Po dolo¢enem €asu ponovite pasivno vzorcenje diha.

Informacije o razkuZevanju naprav Alcotest: Dokument 9300698 na strani
www.draeger.com/IFU.

7 Shranjevanje

A PREVIDNOST

Poskodbe naprave

Iztekanje kisline iz baterij lahko poSkoduje napravo.

P> Odstranite baterije, &e se naprava dalj asa ne uporablja.

Odstranjevanje

Tega proizvoda ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske
odpadke. To je oznaceno s simbolom ob strani. Podjetje Dréger ta
proizvod brezpla¢no vzame nazaj. Informacije o tem so na voljo pri
nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri podjetju Drager.

Baterij in akumulatorskih baterij ni dovoljeno odstranjevati med
gospodinjske odpadke. To je oznageno s simbolom ob strani. Baterije
in akumulatorske baterije je treba v skladu z veljavnimi predpisi
odstraniti na zbirnih mestih za baterije.

=l P
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9 Tehni€ni podatki

Princip merjenja

Elektrokemiéni senzor

Pogoji okolice

Med delovanjem —15 °C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % RV
(brez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

Med shranjevanjem —20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % RV (10 do 100 % RV <48 h)
Rezultati meritve

0 mg/L do 0,029 mg/L prikaz Ni alkohola (4 )
0,030 mg/L do 2,5 mg/L prikaz Alkohol ( x )
Ve¢ kot 2,51 mg/L prikaz prekora¢eno merilno obmocje

am
Lezenje obcutljivosti
Obicajno 0,4 % izmerjene vrednosti na mesec

Cas do vzpostavitve pripravljenosti na merjenje po predhodni
meritvi pri:

0,00 mg/L 2 sek. 0,00 %o 2 sek.
0,25 mg/L 20 sek. 0,50 %o 20 sek.
0,5 mg/L 40 sek. 1,00 %o 40 sek.
1,00 mg/L 80 sek. 2,00 %o 80 sek.
> 1,50 mg/L 120 sek. > 3,00 %o 120 sek.
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Seznam za narocanje

Prilagajanje Priporocilo: vsakih 24 mesecev

Mere 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxG)

Teza

priblizno 245 g
Napajanje z elektriko
Alkalne baterije, 3 x 1,5V, AA.

Baterije so zasnovane za do 5000 meritev (odvisno od uporabe in okoljskih

pogojev).

Shranjevanje podatkov
Shranjenih je zadnjih 500 rezultatov.
Vmesnik

Priklju¢ek mikro USB samo za servis
Znak CE

Elektromagnetna zdruZljivost

10 Seznam za naro€anje
Dodatna oprema

Paket lijakov po 10 kosov

Alkalna baterija, Mignon, LR6, AA, 1,5 V
Komplet refleksnih folij, rumenih, Alcotest® 5000
Komplet refleksnih folij, oranznih, Alcotest® 5000

Umeritveni adapter, Alcotest® 5000

KataloSka St.
8227718
1335804
8327742
8327 743
8327 741
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Informéacie tykajluce sa bezpecnosti

Informacie tykajuce sa bezpeénosti

Pred pouzitim vyrobku si pozorne pregitajte tento navod na pouzitie, ako aj
navody na pouzitie suvisiacich vyrobkov.

Presne dodrziavajte navod na pouZzitie. PouZivatel musi Uplne pochopit
pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok pouzivajte len na stanoveny Gcel
pouzitia.

Nelikvidujte ndvod na pouZitie. Zabezpecte jeho uloZenie a riadne
pouzivanie zo strany pouzivatela.

Tento vyrobok smie pouzivat iba zaskoleny a odborny personal.
DodrZiavajte miestne a narodné smernice platné pre tento vyrobok.
Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrZiavat iba zaskoleny a odborny
persondl. Spol. Dréger odporaca uzatvorenie servisnej zmluvy so spol.
Drager a zverenie kompletnej Udrzby spol. Drager.

Nepouzivajte chybné alebo nelplné vyrobky. Nevykonavajte ziadne zmeny
na vyrobku.

Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho ¢asti, informujte spol.
Dréager.

Pri Gdrzbe pouzivajte iba originalne diely a prisluSenstvo spol. Drager. Inak
by mohlo déjst k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie vyrobku.

Tento navod na pouzitie si mdZzete stiahnut v dalSich jazykoch na prislusnej
produktovej stranke (www.draeger.com/ifu) v elektronickej forme alebo ho
mozete ziskat bezplatne ako vytlacok prostrednictvom spolo¢nosti Drager
alebo Specializovaného obchodu.

Pouzivajte iba nabijacky, napajacie jednotky, batérie alebo akumulatory, ktoré
spolo¢nost Drager schvdlila pre tento vyrobok.
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Oznacenia pouzité v tomto dokumente

2 Oznacéenia pouZité v tomto dokumente

21 Vyznam vystraznych znaciek

Nasledujuce vystrazné znacky sa v tomto dokumente pouzivaju na upozornenie
pouZivatela na mozné nebezpecenstva. Platia nasledujuce definicie
vystraznych znaciek:

A VAROVANIE
Upozornenie na moznU nebezpeénd situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst k
Umrtiu alebo vdznemu poraneniu.

A UPOZORNENIE
Upozornenie ha moznl nebezpecénu situaciu. Ak jej nezabranite, moze dojst k
poraneniu. D& sa pouZzit aj ako vystraha pred neprimeranym pouZzitim.

POZNAMKA
Upozornenie na mozna nebezpeénu situaciu. Ak jej nezabranite, moze dojst k
poskodeniu vyrobku alebo Zivotného prostredia.

2.2 Typografické oznaéenia

Text Texty tuénym pismom oznacuji napisy na pristroji alebo texty
na obrazovke.

> Tento trojuholnik oznaduje vo vystraznych upozorneniach
moznosti na zabranenie ohrozeniu.

m Tento symbol oznacuje informécie, ktoré ufahéuju pouzivanie vyrobku.
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Popis

3 Popis

3.1 Prehlad vyrobku (pozrite si stranu 2)

1 Lievik

2 Drziak lievika

3 Indikatory LED (Cerveny, zeleny)

4 Displej

5 Tlagidlo @ (vyvolanie menu, nastavenie hodnoty)

6 Tlacidlo @ (zapnutie/vypnutie pristroja, potvrdenie zadanf)

7  Putko na ruku

8 Tlagidio @

9 USB pripojka (neslizi na nabijanie pristroja, pouziva sa iba na servisné
ucely)

10 Ocko pre slu¢ku na zapastie

3.2 Ugel pouzitia

Pristroj na meranie alkoholu DrégerAIcotest® 5000%) slGZi na meranie
koncentracie alkoholu v Tudskom dychu, vo vzduchu prostrednictvom latok alebo
v okolitom vzduchu (pasivny test). Meranie sa pouziva na stanovenie

alkoholizacie osbb. Na zéklade dbkaznych vysledkov sa nesmu prijimat Ziadne
lie€ebné ani pravne opatrenia.

1) Alcotest® je registrovana znacka spolo¢nosti Drager.
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4 PouZivanie
4.1 Predpoklady na pouzitie

POZNAMKA
Neodoberajte vzorku pri prievane. Vysledok testu by sa mohol skreslit.

® Po poslednom poziti alkoholu dodrzte ¢akaciu dobu cca 15 minut.

® Cakacia doba sa neda skratit vyplachnutim Gst vodou alebo
nealkoholickymi napojmi.

® Zvyskovy alkohol v Gstach alebo aromatické napoje (napr. ovocna Stava),
Ustne spreje s obsahom alkoholu a lieky mézu vysledok merania skreslit.

® Grganie a vracanie mdzu vysledok merania skreslit.

® Prievan moze skreslit vysledok merania.

411 Pred odberom vzorky

Testovana osoba musi pred odberom vzorky pravidelne a pokojne dychat'.
Testovana osoba musi byt schopna vydychnut minimalny objem vzduchu
potrebny na odber vzorky.

4.1.2 Pripevnenie sluéky na zapastie

Na zaistenie pristroja k zapéstiu sa musi pouZit slu¢ka na zapastie.

1. Prevlecte upevriovaci vystupok slu¢ky na zapastie cez o¢ko na pristroji.
2. Pretiahnite horni ¢ast slu¢ky na zapastie cez upevriovaci vystupok.
4.1.3 Pripevnenie teleskopickej tyée

Aby ste dosiahli na vzdialené testované osoby (napr. vysoko sediaci vodici
nakladného automobilu), pristroj sa mdze pripevnit pomocou 1/4" spoja na
teleskopicku ty¢ .

®  Teleskopicka tyé nie je v rozsahu dodavky pristroja Drager Alcotest® 5000.
® Dodrziavajte navod na pouZitie od vyrobcu teleskopickej tyce.

4.1.4 Pripravy na pouZzitie

1. Zabezpedte, aby boli batérie nabité a vioZzené.

2. Zabezpecte, aby bol pripevneny &isty lievik.

3. Zabezpedte, aby bol pristroj pevne a bezpecne drzany riadnym pouzitim
slucky na zapastie alebo teleskopickej tyce.
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4.15 Zapnutie a vypnutie pristroja
Zapnutie pristroja:

1. Podrzte stla¢ené tlacidlo @ priblizne 1 sekundu.
2. Pockajte, kym sa zobrazi pripravenost na meranie.

Vypnutie pristroja:
1. Podrzte stlacené tlacidlo @ priblizne 3 sekundy.

E Pristroj sa vypne automaticky 4 minGty po poslednom pouZziti.

4.2 Prvé uvedenie do prevadzky

Pri prvom zapnuti pristroja sa otvori sprievodca pripravou na pouZzitie. V pripade
vopred nakonfigurovanych pristrojov tento krok odpada.

V sprievodcovi pripravou na pouzitie mozno vykonat nasledujice nastavenia:

® Jazyk

® Datum

® Format ¢asu
e Cas

VSetky nastavenia je mozné neskdr zmenit' prostrednictvom menu.

POZNAMKA

Strata prednastaveni

Ak sa batérie vyberaju dihSie ako 5 minut, je potrebné znova nastavit datum a
éas.
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4.3

Pouzivanie

Vykonanie automatickej dychovej skasky

A VAROVANIE
Dbajte na hygienu.
Skreslené vysledky merania.

>
>

>

Nedotykajte sa hornej ¢asti lievika.

Bezpodmieneéne dodrzte odstup k testovanému objektu/testovanej osobe
2-3 cm.

Lievikom sa nedotykajte pokozky testovanej osoby a vylu¢kov alebo
povrchov.

Zabrante priamemu kontaktu s testovanymi latkami.
Znedisteny lievik vymerite.

Vyberte lievik z balenia. Uchopte lievik za miesta uchopenia naboku a pevne
ho pripevnite hore na pristroji (mozny je iba jeden smer).

Vyzvite testovan( osobu, aby rovnomerne a bez prerusenia fukala s
odstupom do lievika.

Neprerusovany ton signalizuje dostato¢ny prad vydychu.

Pocas odberu vzorky sa na displeji zobrazuje prazdny pruh, ktory sa pomaly
plni (pozrite si obrazky A a B).

Ak bol odber vzorky Gspesny, ton skonci pocutelnym cvaknutim.
Na displeji sa zobrazi rotujici symbol prebiehajiceho procesu analyzy.

Po niekolkych sekundach sa na displeji zobrazi vysledok, ktory sa ulozi do
pristroja.

27.12.2016  10:25 27.12.2016 10:25 <

(— |

#00075

#00075

00933785
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A VAROVANIE

PoSkodenie pristroja

Pri viacerych testoch v kratkom ¢ase sa mo6ze vnutri lievika nahromadit
kondenzat, ktory sa moze dostat do pristroja.

P V&as vymeiite lievik.

43.1 Odéitanie vysledku merania

Po niekolkych sekundach (v zavislosti od nameranej koncentracie a teploty
pristroja) sa na displeji zobrazi vysledok testu, ktory sa uloZi do pristroja. Mozné
sl 2 rézne vysledky:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785

C) Nebol preukazany alkohol. Test bol ispesny. Okrem toho sa rozsvieti zeleny
indikator LED. Po niekolkych sekundach je pristroj opat pripraveny na pouZzitie.
D) Bol preukazany alkohol. Test bol netspesny. Okrem toho sa rozsvieti Cerveny
indikator LED. Ak chcete pokracovat dalsim meranim, stlacte tlacidlo €.

® Pocas doby zotavenia senzora sa na displeji zobrazuje rotujici symbol
priebehu.

®  Zopakuijte postup (pozrite si stranu 295 kapitola ,Vykonanie automatickej
dychovej skasky").

V menu je mozné nakonfigurovat potvrdenie vysledkov testu Alkohol a Ziadny
alkohol takto:

® Potvrdte vysledky testu stlacenim tlac¢idla (-}
Alebo
® Vysledky testu sa automaticky potvrdia po 2 sekundéach.
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4.3.2  Vykonanie manudlnej dychovej skusky (volitefné)

Ak testovana osoba nedokaze poskytnut pozadovany minimalny objem, skusku

mozno vykonat manualne.

Vykonanie manuélnej dychovej skasky:

1. Dodrzte kroky 1. az 3. automatickej dychovej skusky.

2. Ked sa po zacati dychovej skisky zobrazi kruh priebehu, kratko stlacte
tlagidlo @.

Spolu so zobrazenim vysledku sa zobrazi aj Manuélny.

4.4 Vykonanie pasivnej dychovej skisky (volitefné)

Pri pasivnom odbere vzorky spusti odber manualne pouZzivatel pristroja. Mozné

pouzitie zahffia kontrolu okolitého vzduchu alebo vzduchu vydychovaného

osobami na pritomnost’ alkoholu.

Vykonanie pasivnej dychovej skasky:

1. Podrzte stla¢ené tlacidlo @ priblizne 1 sekundu, kym sa objavi Gvodné
zobrazenie.

2. Pristroj pripraveny na meranie bez lievika drzte smerom do vzduchu, ktory
sa ma analyzovat'.

3. Kratkym stlacenim tlacidla () spustite meranie.

Spolu so zobrazenim vysledku sa zobrazi aj Pasivny.

4.5 Odstranenie lievika

® Uchopte lievik za miesta uchopenia naboku a vytiahnite ho nahor z pristroja.
® Lievik zlikvidujte podl'a miestnych predpisov.

4.6 Ovladanie menu

Vyvolanie menu:

o Stlagte tlacidlo €.
Navigécia v menu alebo vykonanie nastaveni:

1. Stladte tlagidlo € alebo @.
2. Zvolenu funkciu alebo zadanie potvrdte tlacidlom O.
Opustenie menu:

® V podmenu zvolte prvok menu Predchadzajuci.
® V hlavnom zvolte prvok menu Meranie.
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4.7 Prvky menu
Menu obsahuje nasledujice prvky:

4.7.1 Vysledky merania

Zobrazi vSetky ulozené vysledky, datum a ¢as s ¢islom vzorky a Gdajom, ¢i bola
vzorka odobratd manualne alebo pasivne.

4.7.2 Informaénéa obrazovka

Zobrazi objednavacie ¢islo a vyrobné ¢islo pristroja, ako aj vyrobné ¢islo
senzora EC.

4.7.3 Nasledujuci servis

Zobrazi zostavajuci ¢as pre nastavenie a servis v drioch.
4.7.4 Datum a ¢as

Nastavi datum a ¢as.

® Zmerite &islice tlacidlom ° resp. °
® Potvrdte tlagidlom €.

4.7.5 Kontrast
Nastavi kontrast.

® Zvolte nastavenie kontrastu tlacidlom @ resp. @.
® Potvrdte tlagidlom @.

4.7.6 Jazyk
Nastavi jazyk.

® Zvolte jazyk tlagidlom e resp. °
® Potvrdte tlacidlom €.

4.7.7 Softvérova verzia

Zobrazi ¢islo softvérovej verzie a prislusné objednavacie ¢islo.
4.7.8 Kratkodobé pocitadlo

Vynuluje poéitadlo testov.

® Vynulujte pocitadlo potvrdenim tlacidlom @

4.7.9 Zobrazenie

Nastavi jas zobrazenia obrazovky.

® Nastavte jas tlacidlom @ resp. °
® Potvrdte tlacidlom €.
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Pouzivanie

4.7.10 Reproduktor

Nastavi hlasitost.

® Nastavte hlasitost tlacidlom @ resp. @.
® Potvrdte tlagidlom €.

4.7.11  Automatické vypnutie

Nastavi ¢as do automatického vypnutia.

® Nastavte ¢as tlacidlom ° a®.

® Potvrdte tlacidlom @

4.7.12  Prihlasenie

Len pre servis.

® Na otvorenie servisného menu zadajte Stvormiestny kdd.

4.7.13  Automaticky k d’alSiemu testu

Nastavi, ¢i sa ma po dychovej skuske automaticky prejst k dalSiemu testu.

Nastavenie je mozné vykonat pre obidva vysledky merania.

° Zvol’teé)'/sledok merania (Alkohol alebo Ziadny alkohol) tlagidlom e
resp. @.

® Potvrdte tlacidlom @

® Tlagidlom ° resp. ° zvolte aktivovany alebo deaktivovany.

® Potvrdte tlagidlom €.

4.7.14  Vypnutie

Vypne pristroj.

® Kratko stlagte tlacidlo €.

®  Pristroj sa vypne.

299



Odstrafiovanie poruch

5 Odstranovanie poruch

V pripade chyby pristroja sa zobrazi chybové hlasenie. Cislo, ktoré sa objavi pod
hlasenim, sa pouziva na servisné funkcie. Ak porucha pretrvava aj po
niekolkonasobnom zapnuti a vypnuti, obratte sa na DragerService.

Poruchal/chyba Pri€ina Odstranenie

Pristroj nie je mozné  Batérie sU vybité. Vymerite batérie.

zapnut.

Objem prili§ nizky/ Testovana osoba fuka Fukajte do lievika silnejSie
neplatna vzorka. preruSovane alebo a bez preruseni.

nedostatocne silno.
Nedodrzany rozsah Pristroj je prili§ teply alebo Pristroj nechajte

teploty pristroja prili§ chladny. vychladnut alebo zohriat'.

T 1 Rozsah merania Po poslednom poziti

(rozsah merania prekroceny. Zvysky alkoholu Gstami musi

prekroceny) alkoholu v istach m6zu  uplynat ¢akacia doba
sposobit chybné najmenej 15 minut.
namerané hodnoty. Na opakovanie stlacte

tlacidlo €.
PreruSenie odberu Nepravidelné Zopakujte dychovu

vzorky vydychovanie, nahle skusku stlacenim tlacidla
ukongéenie alebo .
vdychovanie

Cislo chyby Chyba pristroja Pristroj vypnite a znova
zapnite. V pripade
pretrvavajicej chyby sa
obréat'te na DragerService
alebo na predajcu.
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Udrzba

6 Udrzba
Pristroj sa dodava so Standardnym nastavenim. Datum posledného nastavenia
si mozete skontrolovat v menu.

Spolo¢nost Drager odporic¢a nechat pristroj nastavit kazdych 24 mesiacov.
Nastavenie smi vykonavat iba autorizované osoby, napr. DrégerService.

Certifikaty o kalibrécii: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ DodrZiavajte miestne smernice pre nastavenie.

1 Vymena batérie

Vypnite pristroj.

Odsurite kryt batérie.

Vymerite batérie (3 x 1,5 V AA alkalické batérie). Dbajte pri tom na polaritu.
Nasadte kryt batérie.

Skontrolujte, ¢i je nastaveny spravny ¢as.

arwdE O

@ Ak vymena batérie trva dlhSie nez 5 minut, je potrebné znova nastavit ¢as.
Meranie mozno vykonavat iba v pripade, Ze je nastaveny ¢as.

6.2 Cistenie
Pristroj sa musi Cistit’' Cistiacim prostriedkom na baze etanolu.
Cistenie pristroja:

1. Utrite pristroj jednorazovou utierkou s ¢istiacim prostriedkom. Nenanasajte
Cistiaci prostriedok priamo na pristroj.

m Zabezpecte, aby sa do pritoku plynu nedostala Ziadna kvapalina.

2. Pasivnym odberom vzorky zabezpeéitg, Ze na pristroj neprilnd Ziadne
zvy$ky etanolu a zobrazi sa vysledok Ziadny alkohol.
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Skladovanie

3. Ak sanadalej zobrazuje Alkohol, zopakujte po uréitom case
(10 az 15 minat) pasivny odber vzorky, az kym sa nezobrazi vysledok
Ziadny alkohol.

4. Aksanadalejzobrazuje Alkohol, pristroj odloZte na 24 hodin, aby sa mohol
Cistiaci prostriedok odparit. Pasivny odber vzorky zopakujte po nejakom
Case.

Informécie o dezinfekcii pristrojov Alcotest: Dokument 9300698 je dostupny na
stranke www.draeger.com/IFU.

7 Skladovanie

A UPOZORNENIE

Poskodenie pristroja

Vytekajlca kyselina z batérie spdsobit’ poSkodenie pristroja.
P> Ked sa pristroj dIhgi &as nepouziva, vyberte batérie.

Likvidacia

vedlajsi symbol. Spol. Drager odoberie tento vyrobok bezplatne.
Prislusné informéacie vam poskytn( narodni distribatori a spol.

8
E Tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako domovy odpad. Indikuje to
Dréager.
||

Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat ako domovy odpad.
Indikuje to vedlajsi symbol. Batérie a akumulatory likvidujte podia
platnych predpisov na zbernych miestach batérii.
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9 Technické udaje
Princip merania
Elektrochemicky senzor

Okolité podmienky

Pri prevadzke —15°C az +50 °C

Technické Udaje

(+5 °F az +122 °F)
10 az 100 % rel. vihkosti

(nekondenzujuca)
600 az 1300 hPa

Pri skladovani —-20°C az +60 °C

(4 °F az +140 °F)

15az 75 %rel. vih. (10 az 100 % rel. vih. <48 h)

Vysledky merania

0 mg/L az 0,029 mg/L zobrazeny Ziadny alkohol (J)
0,030 mg/L az 2,5 mg/L zobrazeny alkohol ( x )
Viac ako 2,51 mg/L zobrazené prekrocenie rozsahu merania

a1t
Drift citlivosti

Typicky 0,4 % nameranej hodnoty za mesiac

Cas na obnovenie pripravenosti na meranie po

predchadzajucom merani s:

0,00 mgl/l 2s 0,00 %o
0,25 mg/l 20s 0,50 %o
0,5 mg/l 40's 1,00 %o
1,00 mg/l 80s 2,00 %o
>1,50 mg/l 120 s >3,00 %o

2s

20s
40s
80s
120 s
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Objednavaci zoznam

Nastavenie Odporucanie: kazdych 24 mesiacov

Rozmery 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxH)

Hmotnost’

cca 2459

Napéjanie

3 x 1,5V AA alkalické batérie

Batérie sU dimenzované az na 5000 merani (v zavislosti od pouzivania a
okolitych podmienok).

Ukladanie Gdajov

Uklada sa poslednych 500 vysledkov.
Rozhranie

Micro USB pripojka iba pre servis
Oznacenie CE

elektromagneticka kompatibilita

10 Objednavaci zoznam

Prislusenstvo Obj. ¢.
Balenie lievikov, 10 ks 8227718
Alkalicka batéria, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Stiprava reflexnych folii, ZIté, Alcotest® 5000 8327 742
Suprava reflexnych félii, oranzové, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibra¢ny adaptér, Alcotest® 5000 8327 741
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Bezbednosne informacije

Bezbednosne informacije

Pre upotrebe proizvoda paZljivo procitajte ova uputstva za koris¢enje i
uputstva za pripadajuce proizvode.

Detaljno poStujte uputstvo za koriS¢enje. Korisnik mora u potpunosti da
razume i da detaljno poStuje uputstva. Proizvod je dozvoljeno koristiti samo
u skladu sa njegovom namenom.

Uputstvo za koriS¢enje se ne sme bacati. Obezbediti njegovo éuvanje i
pravilnu upotrebu od strane korisnika.

Ovaj proizvod moze koristiti samo obu€eno i stru¢no osoblje.

PoStovati lokalne i nacionalne propise relevantne za ovaj proizvod.

Samo obuceno i struéno osoblje sme da vrSi provere, popravke i servisiranje
ovog proizvoda. Kompanija Drager preporucuje zakljuc¢ivanje ugovora o
servisiranju sa kompanijom Dréager kao i da sve radove na servisiranju
poverite kompaniji Drager.

Ne koristiti oSte¢ene ili nekompletne proizvode. Ne vrsiti modifikacije
proizvoda.

Informisati kompaniju Drager u slu¢aju greSaka ili otkaza proizvoda ili
delova proizvoda.

Za odrZzavanje se smeju koristiti samo originalni Drager rezervni delovi i
dodatna oprema. U suprotnom moZe se narusiti pravilno funkcionisanje
proizvoda.

m Ova uputstva za koriSéenje mogu se preuzeti u elektronskom obliku na

drugim jezicima sa odgovarajuce stranice proizvoda (www.draeger.com/ifu)
ili se mogu besplatno dobiti kao Stampani primerak preko firme Drager ili
specijalizovanih prodavaca.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
Dréger odobrio za ovaj proizvod.

305



Pojmovi iz ovog dokumenta

2 Pojmovi iz ovog dokumenta

2.1 Znacenje znakova upozorenja

Sledece upozoravajuée oznake se koriste u ovom dokumentu kako bi skrenuli
paznju korisnika na moguce opasnosti. Znacenje znakova upozorenja se
definiSe na sledec¢i nadin:

A UPOZORENJE
Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moze do¢i do nastanka smrti ili teSkih telesnih povreda.

A OPREZ

Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moze doci do telesnih povreda. MoZe se koristiti i kao upozorenje na
nebezbednu upotrebu.

NAPOMENA
Napomena u vezi neke potencijalno opasne situacije. Ukoliko ona ne bude
izbegnuta moZe do¢i do nastanka oSteéenja proizvoda ili okoline.

2.2 Tipografski pojmovi

Tekst Tekstovi koji su podebljani oznacavaju nalepnice na uredaju ili
tekstove na ekranu.

» Ovaj trougao medu znakovima upozorenja oznacava
mogucénost izbegavanja opasnosti.

m Ovaj simbol oznacava informacije koje olakSavaju upotrebu proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)
Levak
Unos levka
LED lampica (crvena, zelena)
Ekran

Taster @ (otvaranje menija; podeSavanje vrednosti)
Taster @ (uklj/isklju¢ivanje uredaja; potvrda unosa)
Traka za ruku

Taster @

USB priklju€ak (nije za punjenje uredaja, samo za servis)
10 Okce za traku za ruku

©CoO~NOUTAWNPE

3.2 Namena
Uredaj za merenje alkohola Drager Alcotest® 50000 sluzi za merenje

koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u vazduhu nad supstancamaili u zraku
okruZenja (pasivni test). Merenje se koristi za utvrdivanje alkoholisanosti lica.

Rezultati se ne bi smeli koristiti kao osnova za sprovodenije terapijskih ili
zakonskih mera.

1) Alcotest® je zasti¢ena robna marka kompanije Drager.
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KoriSéenje

4 KoriSéenje
4.1 Preduslovi za koriséenje
NAPOMENA

I1zbegavajte uzimanje uzoraka u slu¢aju promaje. Rezultat testa moze biti
pogresan.

® Nakon poslednjeg unosa alkohola treba proc¢i oko 15 minuta.

® Vreme ekanja ne moZe se smanjiti ispiranjem usta vodom ili bezalkoholnim
pi¢ima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromati¢na pi¢a (npr. voéni sok), sprejevi za
usta koji sadrze alkohol i lekovi mogu iskriviti merenje.

® Podrigivanje i povra¢anje mogu iskriviti rezultat merenja.

® Promaja moze iskriviti rezultat merenja.

4.1.1 Pre uzimanja uzorka

Osoba koja se testira treba da diSe pravilno i smireno pre nego 3to se uzme
uzorak. Osoba koja se testira mora biti u stanju da izdahne minimalno potrebnu
zapreminu daha.

4.1.2 Postavljanje trake za ruku
Kako bi se uredaj pri¢vrstio za zglob ruke, treba korisiti traku za ruku.
1. Provucite spojnu uSicu trake za ruku kroz okce na uredaju.
2. Povucite gornji deo trake za ruku kroz spojnu usicu.
4.1.3 Postavljanje teleskopske Sipke
Da biste dosegnuli udaljene osobe za testiranje (npr. voza¢a na visokom sedistu
transportnog kamiona) mozete pri¢vrstiti uredaj na teleskopsku Sipku spojnicom
1/4".
® Teleskopska Sipka nije deo dostavnog pakovanja uredaja
Drager Alcotest® 5000.
® Pogledajte uputstvo za koriS¢enje proizvodaca teleskopske Sipke.

4.1.4 Priprema za koriSéenje

1. Uverite se da su baterije napunjene i umetnute.

2. Uverite se da je pri¢vrséen Cist levak.

3. Uverite se da se uredaj drZi ¢vrsto i bezbedno pravilnim koriséenjem trake
za ruku ili teleskopske Sipke.
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KoriSéenje

4.1.5 Ukljué€ivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljugite uredaj:

1. Pritiskanjem tastera @ oko 1 sekunde.

2. Sacekajte dok se ne prikaZze spremnost za merenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Pritiskanjem tastera Q oko 3 sekunde.

@ Uredaj se sam iskljucuje posle 4 minuta od poslednjeg koriSc¢enja.

4.2 Prvo pusStanje u rad

Kada se uredaj prvi put ukljuci, otvara se ¢arobnjak za podeSavanje. Kod
prethodno konfigurisanih uredaja ovaj korak se preskace.

Pomocu asistenta za podeSavanje izvrSavaju se slede¢a podeSavanja:

® Jezik

® Datum

® Format vremena
® \reme

Sva podeSavanja se mogu kasnije izmeniti preko menija.

NAPOMENA
Gubitak postavljenih podeSavanja

Ako se baterije izvade duZe od 5 minuta, bi¢e neophodno da se datum i vreme

ponovo podese.
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4.3

KoriSéenje

Izvodenje automatskog alkotesta

A UPOZORENJE
Obratite paznju na higijenu.
Iskrivljeni rezultati.

>

vvyyy

=

310

Nemojte dodirivati levak na vrhu.

Drzite se na udaljenosti od 2-3 cm od predmeta ili osobe koja se testira.
Levkom ne dodirivati koZu osobe koja se testira, sekrecije i povrSine.
I1zbegavajte direktan kontakt sa supstancama koje ¢e se testirati.

Prljav levak zamenite.

Izvadite levak iz pakovanja. Levak dodirnite na njegovim oblastima za
hvatanje na bo¢nim stranama i pri¢vrstite ga na vrh uredaja (to je moguce
samo u jednom smeru).

Osoba koja se testira treba na odstojanju da diSe pravilno i bez prekida u
levak.

Kontinuirani zvuk pokazuje dovoljan protok izdisaja.

Dok se uzima uzorak, na ekranu se prikazuje prazna traka koja se postupno
(videti slike A i B).

Ako je uzimanje uzorka bilo uspesno, zvuéni signal ¢e se prekinuti uz jasan
zvuk "klik".

Na ekranu se prikazuje simbol napredovanja koji se okre¢e za vreme
procesa analize.

Rezultat se nakon nekoliko sekundi prikazuje na ekranu i spaSava na
uredaj.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]
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#00075
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KoriS¢enje

A UPOZORENJE

OsStecenja na opremi

U slucaju nekoliko testova u kratkom vremenu, u levku se moze nakupljati
kondenzat, koji moze uéi u uredaj.

P> Levak na vreme zameniti.

431 Progitajte rezultati merenja

Nakon nekoliko sekundi (u zavisnosti od izmerene koncentracije i temperature
uredaja) rezultat testiranja se prikazuje na ekranu i spaSava na uredaj. Moguc¢e
su 2 vrste rezultata:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25

v X

00633785
C) Alkohol nije detektovan. Test je bio uspe$an. Pored toga pali se zelena LED
lampica. Nakon nekoliko sekundi je uredaj ponovo spreman za koris¢enje.

D) Alkohol je detektovan. Test je bio neuspeSan. Pored toga pali se crvena LED
lampica. Pritisnite taster @ da biste presli na slede¢e merenje.

® Tokom vremena oporavka senzora na ekranu se prikazuje simbol obrade
koji se okrece.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 310 odeljak "lzvodenje automatskog
alkotesta")

U meniju mozete konfigurisati potvrdu rezultata testiranja Alkohol i Bez
alkohola na sledeci nacin:

® Potvrda rezultata testiranja pritiskom na o.
ili
® automatska potvrda rezultata testiranja nakon 2 sekunde.
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KoriSéenje

4.3.2 Ruéno izvodenje alkotesta (opcija)

Moguce je ruéno izvesti alkotest ukoliko testirano lice ne moZze da postigne

minimalnu zapreminu uzorka.

Ruéno izvodenje alkotesta:

1. Sledite korake 1 do 3 automatskog izvodenja alkotesta.

2. Kada se posle pocetka alkotesta prikaze krug napredovanja, kratko
pritisnite taster €.

U prikazu rezultata se dodatno prikazuje Ruéno.

4.4 Pasivno izvodenje alkotesta (opcija)

Kod pasivnog alkotesta korisnik uredaja ruéno izvodi uzorkovanje. Moguce
primene su provera prisustva alkohola u okolnom vazduhu ili izdisanom vazduhu
kod ljudi.

Izvodenje pasivnog uzorka daha:

1. Taster @drzite pritisnut pribl. 1 sekundu dok se ne prikaze pocetni ekran.
2. Uredaj spreman za merenje prinesite bez levka u vazduh koji se analizira.
3. Kratko pritisnite taster @ da pokrenete merenje.

U prikazu rezultata se dodatno prikazuje Pasivno.

4.5 Uklanjanje levka

® Levak uhvatite za oblasti za hvatanje na bo¢nim stranama i povucite prema
° Eg\r/(;k odlozite u otpad u skladu sa lokalnim propisima.

4.6 Upravljanje menijem

Meni otvoriti:

®  Pritisnite taster e

Navigacija u meniju ili podeSavanje:

1. Pritisnite taster e ii Q.
2. Potvrdite odabranu funkciju ili unos na taster °
Napustiti meni:

® U podmeniju izaberite stavku Nazad.
® U glavnom meniju izaberite stavku Merenje.
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KoriSéenje

4.7 Stavke menija
Meni sadrZi sledece stavke:

4.7.1 Rezultati merenja

Prikazuje sve sacuvane rezultate, datum i vreme sa brojem testa i indikacijom
koja pokazuje da li je test obavljen rué¢no ili pasivno.

4.7.2 Info-ekran

Prikazuje broj dela i serijski broj uredaja te serijski broj EC senzora.
473 Slededi servis

Prikazuje preostalo vreme za podeSavanje i servis u danima.

4.7.4 Datum i vreme

PodeSava datum i vreme.

® |zmenite brojke tasterima @ i °
® Potvrdite tasterom €.

475 Kontrast
PodeSava kontrast.

® Postavke kontrasta izaberite tasterimae i Q.
® Potvrdite tasterom €.

4.7.6 Jezik
PodeSava jezik.

® Jezik izaberite tasterima @ i Q.
® Potvrdite tasterom .

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i pripadajuci proizvodacki broj.
4.7.8 Kratkoroéno brojilo

Resetuje test brojac.

® Brojac resetujte potvrdom na taster @

4.7.9 Prikaz

PodeSava osvetljenje ekrana.

® Postavke osvetljenja izaberite tasterima e i °
® Potvrdite tasterom .
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KoriSéenje

4.7.10  Zvuénik

Podesava zvuk.

® Postavke zvuka izaberite tasterima @ i Q.
® Potvrdite tasterom €.

4.7.11  Automatsko isklju€ivanje

Postavlja vreme do automatskog isklju¢ivanja.

® Podesite vreme pomocu tastera ° i @.

® Potvrdite tasterom @.

4.7.12  Prijava

Samo za servis.

® Unesite ¢etvorocifreni kod za pristup servisnom meniju.
4.7.13  Automatski na sledeéi test

Postavlja da li ée se automatski prebaciti na sledec¢i test nakon testa.

PodeSavanje se moze podesiti za oba rezultata merenja.

® Pomodu tastera @ ili ° odaberite rezultat merenja (Alkohol ili Bez
alkohola).

® Potvrdite tasterom @

® Pomocu tastera @ ili @) odaberite aktivisano ili deaktivisano.

® Potvrdite tasterom €.

4.7.14  Iskljuéivanje
Isklju€uje uredaj.

®  Kratko pritisnite taster @
® Uredaj se iskljucuje.
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5 Otklanjanje smetnji

U slucaju kvara uredaja, prikazuje se poruka o gresci. Broj koji se prikazuje ispod
te poruke koristi se za servisne funkcije. Ukoliko smetnja i posle viSekratnog
uklju€ivanja i isklju€ivanja i dalje postoji, stupite u kontakt sa servisom kompanije

Dréager.
Smetnja/greSka
Uredaj se ne ukljuéuje.

Premala zapremina /
nevazedi uzorak.

Uredaj izvan
temperaturnog
opsega

171 )
(Merni opseg je
prekoracen)

Prekid uzorka

Broj gresSke

Uzrok
Baterije su prazne.

Osoba koja se testira duva
sa prekidom ili nedovoljno
jako.

Uredaj je previSe hladan ili
previSe topao.

Merni opseg je
prekoracen. Ostaci
alkohola u ustima mogu
da uzrokuju netaéne
vrednosti merenja.

Neravnomeran izdisaj,
nagli prekid ili udisanje
Greska uredaja

Otklanjanje smetnji

Pomoé
Zamenite baterije.

Duvajte jace i bez prekida
u levak.

Rashladite ili zagrejte
uredaj.

Mora postojati vreme
¢ekanja od najmanje
15 minuta od trenutka
poslednje konzumacije
alkohola u ustima.
Za ponavljanje pritisnite
-taster
Ponovite uzorak daha
pritiskom na taster €.
Iskljucite i ponovo ukljucite
uredaj. Ukoliko greska
ostaje stupite u kontakt sa
servisom kompanije
Dréger ili distributerom.
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Odrzavanje

6 OdrZavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. U meniju se moZe proveriti
datum poslednjeg podeSavanja.

Dréager preporucéuje da se uredaj podesi svaka 24 meseca. PodeSavanje mogu
da sprovode samo ovlaSéena lica, npr. servis kompanije Drager.

Sertifikati o kalibraciji: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Pridrzavajte se lokalnih smernica za podeSavanje.

6.1 Zamena baterije

1. Iskljucite uredaj.

2. Svucite poklopac pregrade za baterije.

3. Zamenite baterije (3 x 1,5 V AA alkalne baterije). Obratite paznju na
ispravnu polarnost.
Postavite poklopac pregrade za baterije.
Proverite da li je vreme pravilno podeseno.

o s

E Ukoliko zamena baterije potraje duze od 5 minuta, potrebno je ponovo
podesiti vreme. Merenje je moguce obaviti samo ako je vreme podeSeno.

6.2 Ciséenje

Uredaj treba ocistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.

Ciséenje uredaja:

1. ObriSite uredaj krpom za jednokratnu upotrebu sa sredstvom za ¢iS¢enje.
Ne nanosite sredstvo za ¢iS¢enje direktno na uredaj.

m Obavezno proverite da nikakva te€¢nost ne ulazi u dovod gasa.

2. Uverite se pasivnim uzimanjem uzorka da na uredaju ne postoje ostaci
etanola i da se prikazuje rezultat Bez alkohola.
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Skladistenje

3. Ako se i dalje prikazuje Alkohol, ponavljajte pasivno uzimanje uzorka
nakon nekog vremena (10-15 minuta) dok se ne prikaze rezultat Bez
alkohola.

4. Ukoliko se i dalje prikazuje Alkohol, skladistite uredaj do 24 sata kako bi
sredstvo za ¢iSéenje moglo ispariti. Ponovite pasivno uzimanje uzorka
nakon nekog vremena.

Informacije o dezinfekciji uredaja Alcotest: dokument 9300698 na
www.draeger.com/IFU.

7 SkladiStenje

A OPREZ

OStecenja na opremi
Propustanje kiseline iz baterije moze oStetiti uredaj.
P> Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duZe vreme.

Odlaganje u otpad

naznaceno simbolom pored. Kompanija Dréger vrsi besplatno
preuzimanje ovog proizvoda. Informacije u vezi sa tim dobic¢ete kod

8

E Ovaj proizvod se ne sme odlagati kao komunalni otpad. To je
nacionalnih organizacija distributera i kompanije Drager.

|

Baterije i akumulatori se ne smeju odlagati kao komunalni otpad. To
je naznaceno simbolom pored. Baterije i akumulatore odlagati u
skladu sa vazecéim propisima na sabirnim mestima za baterije.

8|
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Tehnicki podaci

9 Tehni€ki podaci

Princip merenja

Elektro hemijski senzor

Uslovi okruzenja

U radu —15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % rel. vl.
(bez kondenzacije)
600 do 1300 hPa

Kod skladistenja —20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % rel. vl. (10 do 100 % rel. vl.

<48 h)
Rezultati merenja
0 mg/L do 0,029 mg/L indikovano bez alkohola ( J)
0,030 mg/L do 2,5 mg/L indikovano alkohola ( x )
vise od 2,51 mg/L indikovano Merni raspon premasen

am
Odstupanje osetljivosti
Tipiéno 0,4 % iod zmerene vrednosti meseéno

Vreme €ekanja na spremnost za merenje nakon prethodnog
merenja sa:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00 %o 120s
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Spisak za porugivanje

PodeSavanje Preporuka: svaka 24 meseca

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)

TeZina

prikl. 245 g

Napajanje

3 x 1,5V AA alkalne baterije

Baterije su dizajnirane za do 5000 merenja (u zavisnosti od kori¢enja i uslova

okruzenja).

SkladiStenje podataka

Cuva se poslednjih 500 rezultata.
Interfejs

Micro-USB priklju¢ak samo za servisiranje.
CE-oznake

Elektromagnetna kompatibilnost

10 Spisak za poru€ivanje

Dodatna oprema Deo br.
Pakovanije levaka 10 komada 8227718
Alkalna baterija, minjon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Komplet refleksne folije, Zuti, Alcotest® 5000 8327 742
Komplet refleksne folije, narandzasti, Alcotest® 5000 8327 743
Adapter za kalibraciju, Alcotest® 5000 8327741
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Informacije koje se odnose na sigurnost

Informacije koje se odnose na sigurnost

Prije upotrebe proizvoda paZzljivo pro€itajte ove upute za uporabu i upute za
povezane proizvode.

Obavezno uvaZzite uputstvo za koriStenje. Korisnik mora u cjelosti razumjeti
uputstva i tacno ih slijediti. Proizvod se smije koristiti samo u skladu sa
predvidenom namjenom.

Nemojte odlagati uputstvo za koristenje. Korisnici se trebaju postarati za
Euvanije i propisno koristenje.

Ovaj proizvod smije koristiti samo obuceno i stru¢no osoblje.

Slijedite lokalne i nacionalne smjernice koje se odnose na ovaj proizvod.
Samo obuceno i struéno osoblje smije kontrolisati, popravljati i odrzavati
proizvod. Kompanija Dréger preporucuje sklapanje ugovora o servisiranju
sa kompanijom Dréger, te da sve radove na odrZavanju obavlja kompanija
Dréager.

Nemojte koristiti neispravne ili nepotpune proizvode. Nemojte vrSiti nikakve
izmjene na proizvodu.

Obavijestite kompaniju Drager u sluc¢aju greski ili prestanka funkcionisanja
proizvoda ili dijelova proizvoda.

Za radove na odrZavanju koristite samo originalne dijelove i pribor Dréager.
U suprotnom moze se narusiti pravilno funkcioniranje proizvoda.

Ove upute za uporabu mogu se preuzeti u elektroni¢kom obliku na drugim
jezicima s odgovarajuée stranice proizvoda (www.draeger.com/ifu) ili mogu
se besplatno dobiti kao tiskana kopija od firme Dréger ili specijaliziranih
prodavaca.

Koristite samo punjace, jedinice za napajanje, baterije ili punjive baterije koje je
Dréger odobrio za ovaj proizvod.
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Konvencije u ovom dokumentu

2 Konvencije u ovom dokumentu

21 Znacéenje znakova upozorenja

Sljedeci znakovi upozorenja koriste se u ovom dokumentu kako bi skrenuli
paznju korisnika na moguce opasnosti. Znacenja znakova upozorenja su
definisana kao $to slijedi:

A UPOZORENJE
Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se situacija ne izbjegne, moze
doéi do smrti ili teSkih povreda.

A OPREZ

Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se situacija ne izbjegne, moze
doci do teSkih povreda. MozZe se koristiti i kao upozorenje o nepravilnoj
upotrebi.

NAPOMENA
Napomena o potencijalno opasnoj situaciji. Ako se to ne izbjegne, moZze do¢i do
oSteéenja proizvoda ili okolisa.

2.2 Tipografske konvencije

Tekst Tekstovi koji su podebljani oznacavaju naljepnice na uredaju ili
tekstove na ekranu.

» Ovaj trougao oznacava opcije upozorenja za izbjegavanje
opasnosti.

m Ovaj simbol oznacava informacije koje ¢e olak3ati koriStenje proizvoda.
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Opis

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda (vidi stranu 2)

Lijevak

Lijevak za snimanje

LED (crvena, zelena)

Ekran

@—Dugme (pozivanje izbornika; podeSavanje vrijednosti)
@-Dugme (ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja, potvrda unosa)
Omca za ruku

@ -Dugme

Priklju¢ak za USB (ne za punjenje uredaja, samo za servis)
10 Kuka za remen za zape$ce

©CONOUDAWNRE

3.2 Namjena

Uredaj za mjerenje alkohola Drager Alcotest® 50007 koristi se za mjerenje
koncentracije alkohola u ljudskom dahu, u zraku iznad tvari ili u okolnom zraku
(pasivni test). Mjerenje se koristi za utvrdivanje stepena alkoholisanosti osoba.
Na osnovu mjerenja se ne trebaju pokrenuti nikakve terapijske ili zakonske
mjere.

1) Alcotest® je registrovana marka kompanije Drager.
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Upotreba

4 Upotreba
4.1 Preduslovi za upotrebu
NAPOMENA

Izbjegavajte uzorkovanje u slu€aju propuha. Rezultat testa se moze krivotvoriti.

® Sacekajte oko 15 minuta nakon zadnjeg unosa alkohola.

® Vrijeme ¢ekanja ne moZe se smanijiti ispiranjem usta vodom ili
bezalkoholnim pi¢ima.

® Preostali alkohol u ustima ili aromati¢na pi¢a (npr. vo¢ni sok), sprejevi za
usta koji sadrze alkohol i lijekovi mogu falsificirati mjerenje.

® Podrigivanje i povracanje moZe iskriviti rezultat mjerenja.

® Podrigivanje i povrac¢anje moze iskriviti rezultat mjerenja.

411 Prije uzorkovanja

Subjekt bi trebao disati redovno i mirno prije uzimanja uzorka. Subjekt mora biti
u mogucénosti posti¢i minimalni volumen izdisaja potreban za uzimanje uzorka.
4.1.2 Priévrstite remen za zapeScée

Da bi se osigurao uredaj na zglobu, treba koristiti remen za zapeSce.

1. Uho za pri¢vrS¢ivanje remena za zapeSce vodite kroz kuku na uredaju.

2. Povucite gornji dio remena za zapeSée kroz uho za priévrséivanje.

4.1.3 Priévrstite teleskopski Stap

Da bi dosegli udaljeni subjekat (npr. voza¢a kamiona sa visokim sjedistem),
uredaj se moze pri¢vrstiti na teleskopski Stap pomocu prikljucka 1/4".

® Teleskopski Stap nije sastavni dio isporuke uz Dréager Alcotest® 5000.

® Slijedite upute proizvodaca teleskopskog Stapa.

414 Pripreme za upotrebu

1. Provjerite jesu li baterije napunjene i umetnute.

2. Provijerite je li €ist lijevak priklju¢en.

3. Provijerite da se uredaj drzi pravilno i ¢vrsto pravilnom upotrebom remen za
zapesSce ili teleskopskog Stapa.
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Upotreba

4.15 Uklju€ivanje i isklju€ivanje uredaja
Ukljugivanje uredaja:

1. Drzite pritisnuto @)-dugme otprilike 1 sekundu.
2. Pricekajte dok se ne prikaZze spremnost za mjerenje.

Isklju€ivanje uredaja:
1. Drzite pritisnuto Q—dugme otprilike 3 sekunde.

E Uredaj se samostalno isklju¢uje 4 minute nakon posljednje upotrebe.

4.2 Prvo pustanje u rad

Kada se uredaj prvi put ukljuci, otvara se asistent za uredivanje. Kod prethodno
konfigurisanih uredaja ovaj korak otpada.

Pomocu asistenta za uredivanje se vr3e sljedecée postavke:

® Jezik

® Datum

® Format vremena
® Vrijeme

Sve postavke se mogu naknadno promijeniti preko izbornika.

NAPOMENA

Gubitak prethodno podeSenih postavki

Ako zamjena baterije traje duZe od 5 minuta, onda morate ponovo podesiti
datum i vrijeme.
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Upotreba

4.3 Sprovodenje automatskog probnog izdaha

A UPOZORENJE

Obratite paznju na higijenu.
Falsificirani rezultati mjerenja.
» Ne dirajte lijevak na vrhu.

» Od predmeta/subjekta, koji se testira, drzite udaljenost od 2-3 cm.

» Lijevkom ne dodirujte koZu subjekta kao ni ekskrete niti povrsine.

» Izbegavajte direktan kontakt sa ispitivanim supstancama.

»  Zamijenite prljavi lijevak.

1. Izvadite lijevak iz ambalaZe. Lijevak drZite uz bo¢ne zone i drzite ga ¢vrsto

na vrhu uredaja (mogu¢ je samo jedan smjer).
2. Zamolite subjekt da ravnomjerno i bez prekida puse u lijevak.

Trajnim zvukom se pokazuje dovoljno strujanje izdaha.

Dok se uzima uzorak, na ekranu se prikazuje prazna traka koja se polako
puni (vidi slike A i B).

Ako je uzorkovanje uspjesSno, zvuk se zavrSava zvuénim klikom.

Na displeju se prikazuje rotiraju¢i simbol napretka za postupak analize koji
je u toku.

Rezultat se prikazuje na displeju nakon nekoliko sekundi i sprema se u
uredaj.

Wl 27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ]

#00075

#00075

00933785
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Upotreba

A UPOZORENJE

OsStecenja uredaja

Sa nekoliko testova u kratkom vremenu, unutar lijevka moze se nakupiti
kondenzat, koji moZe doprijeti u uredaj.

P> Lijevak zamjenite na vreme.

43.1 Proéitajte rezultat mjerenja

Nakon nekoliko sekundi (ovisno o izmjerenoj koncentraciji i temperaturi uredaja),
rezultat ispitivanja prikazuje se na zaslonu i sprema u uredaj. Moguc¢a su 2
razlicita rezultata:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nije otkriven alkohol. Test je poloZen. Pali se i zelena LED. Uredaj je ponovo
spreman za upotrebu nakon nekoliko sekundi.

D) Otkriven je alkohol. Test nije poloZen. Pali se i crvena LED. Pritisnite °
gumb za nastavak sljede¢eg mjerenja.

® Zavrijeme oporavka senzora, na zaslonu se prikazuje rotirajuci simbol
napretka.

® Ponovite postupak (vidi stranicu 325 poglavlje "Sprovodenje automatskog
probnog izdaha")

Na izborniku se potvrda rezultata ispitivanja Alkohol i Bez alkohola moze
konfigurirati na sljedeci nacin:

® Rezultate ispitivanja potvrdite pritiskom na @—dugme.
ili
® Rezultati ispitivanja automatski se potvrduju nakon 2 sekunde.
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Upotreba

4.3.2  Sprovodenje ruénog probnog izdaha (opciono)

Ako osoba koja se testira ne moZze ostvariti zahtjevanu minimalnu zapreminu,

onda se uzimanje uzorka moze pokrenuti ruéno.

Sprovodenje rué¢nog probnog izdaha:

1. Slijedite korake 1 do 3 automatskog testiranja izdaha.

2. Ako se nakon pocetka uzimanja uzorka izdaha prikaze grafic¢ki indikator
napretka, kratko pritisnite @)-dugme .

Kod prikaza rezultata se dodatno Ruéno prikazuje.

4.4 Sprovodenje pasivnog probnog izdaha (opciono)

Kod pasivnog uzimanja uzorka korisnik uredaja samostalno ru¢no aktivira
uzimanje uzorka. Moguce primjene podrazumijevaju provjeru zraka okoline ili
zraka koji izdiSu lica na postojanje alkohola.

Sprovodenje pasivnog probnog izdaha:

1. @-dugme pritisnite na oko 1 sekundu sve dok se pojavi pogetni ekran.

2. Uredaj koji je spreman za mjerenje bez lijevaka drzati u zraku, koji se treba
analizirati.

3. @-dugme kratko pritisnite kako bi se pokrenulo mjerenje.

Kod prikaza rezultata se dodatno prikazuje PASIVNO.

4.5 Izvadite lijevak

® Lijevak drzite za ru¢ke sa strane i povucite ga prema gore od uredaja.
® Lijevak odlozite u otpad u skladu sa lokalnim propisima.

4.6 Kontrola izbornika

Pozovite izbornik:

®  Pritisnite e—dugme.

Za navigaciju kroz izbornik ili postavke:

1. Pritisnite e—dugme ili °—dugme.

2. Potvrdite izabranu funkciju ili unos @-dugmetom.

Za napustanje izbornika:

® Odaberite stavku izbornika Natrag u podizbornicima.
® Odaberite stavku izbornika Mjeriti u glavhom meniju.
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Upotreba

4.7 Stavke izbornika
I1zbornik sadrZi sliedece stavke:

4.7.1 Rezultati mjerenja

Prikazuje sve sacuvane rezultate, datum i vrijeme sa brojem uzorka i naznakom
da li je uzorak uzet ruéno ili pasivno.

4.7.2 Info ekran

Prikazuje broj dijela i serijski broj uredaja te serijski broj EC senzora.
4.7.3 Naredni servis

Prikazuje preostalo vrijeme za podeSavanje i uslugu u danima.
4.7.4 Datum i vrijeme

PodeSava datum i vrijeme.

®  Promjenite cifre pomoc¢u @—dugmeta ili °—dugmeta.
e Potvrdite @)-dugmetom.

4.7.5 Kontrast
PodeSava kontrast.

® Promijenite podeSavanje kontrasta pomocu @—dugmeta ili c—dugmeta.
® Potvrdite €-dugmetom.

4.7.6 Jezik

PodeSava jezik.

® Promijenite jezik pomocu @-dugmeta ili @-dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.

4.7.7 Verzija softvera

Prikazuje broj verzije softvera i njegov povezani broj.
4.7.8 Kratkoroéni brojaé

Ponovno postavlja testni brojac.

® Ponistite broja¢ potvrdom s @—dugmetom.
4.7.9 Prikaz

PodeSava svjetlinu zaslonskog prikaza.

® Promijenite svjetlinu pomoc¢u @-dugmeta ili °-dugmeta.
® Potvrdite @-dugmetom.
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4.7.10  Zvuénik
PodeSava jac¢inu zvuka.

Promijenite jacinu zvuka pomocu @-dugmeta ili °-dugmeta.
Potvrdite @)-dugmetom.

4.7.11  Automatsko isklju€ivanje
Postavlja vrijeme do automatskog isklju€ivanja.

Podesite vrijeme pomoc¢u °-dugmeta i @-dugmeta.
Potvrdite @-dugmetom.

4.7.12  Prijava
Samo za servis.

Unesite ¢etvorocifreni kdd da biste otvorili servisni izbornik.

4.7.13  Automatski na sljedeéi test

Postavlja da li ¢e se automatski prebaciti na sljedec¢i test nakon testa. Postavka
se mozZe postaviti za oba rezultata mjerenja.

Rezultat mjerenja (Alkohol ili Bez alkohola) odaberite pomocu e—
dugmeta ili °-dugmeta.

Potvrdite &J-dugmetom.

Pomoéu @-dugmetaili @-dugmeta odaberite aktivisano ili deaktivisano.
Potvrdite @)-dugmetom.

4.7.14  Iskljuc€ivanje
Iskljuci uredaj.

Kratko pritisnite @-dugme.
Uredaj se iskljucuje.
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Otklanjanje smetnji

5 Otklanjanje smetnji

U slucaju pogreske uredaja prikazuje se poruka o pogresci. Broj koji se pojavljuje
ispod poruke koristi se za usluzne funkcije. Ako smetnja nakon viSestrukog
ukljugivanja i isklju€ivanja i dalje postoji, onda stupite u kontakt sa servisom

kompanije Drager.

Smetnja/greSka Uzrok

Uredaj se ne moze Baterije su prazne.
ukljuditi.

Volumen je suviSe Subjekt puha nedosljedno
mali/proba je ili nedovoljno snazno.
nevazeca.

Uredaj se nalaziizvan Uredaj je vrug ili
temperaturnog prehladan.

opsega

111 Prekoraceno je podrucje

(Prekoraceno je mjerenja. Ostaci alkohola

podrucje mjerenja.) u ustima mogu
prouzrokovati pogresSna

ocitavanja.

Prekid uzoraka Nepravilan izdah, nagli
prekid ili udisaj

Broj greske GreSka na uredaju
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Pomoé
Promijeniti bateriju.

Puhati u lijevak
ravnomjerno i bez prekida.

Ostaviti uredaj da se
rashladi ili zagrije.

Proéi mora najmanje

15 minuta éekanja nakon
posljednjeg unosa
alkohola kroz usta.
Pritisnite dugme @) za
ponavljanje

Ponoviti probni uzorak
izdaha pritiskom na €-
dugme.

Iskljuciti i ponovo ukljugiti
uredaj. U sluc¢aju
postojanosti greske
stupite u kontakt sa
servisom kompanije
Drager ili vasim trgovcem.



Odrzavanje

6 Odrzavanje

Uredaj se isporucuje sa standardnim podeSavanjem. Datum zadnjeg
prilagodavanja moze se provijeriti u izborniku.

Drager preporucuje da se uredaj podeSava svaka 24 mjeseca. PodeSavanje
smiju vrSiti samo ovlaStena stru¢na lica, npr. servis kompanije Dréger.
Kalibracijski certifikati: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ Pridrzavajte se lokalnih smjernica za prilagodbu.

1 Zamjena baterije

6

1. Iskljucite uredaj.

2. Odgurnite poklopac baterije.

3. Zamijenite baterije (alkalne baterije 3 x 1,5 V AA). Obratite paznju na
ispravnu polarnost.

Postavite poklopac baterije.

Provjerite da li je vrijeme pravilno podeSeno.

o s

@ Ako je zamjena baterije trajala duze od 5 minuta, onda vrijeme morate
ponovo podesiti. Mjerenje je mogucée samo sa podeSenim vremenom.

6.2 Ciséenje
Uredaj treba odistiti sredstvom za ¢iS¢enje na bazi etanola.

Ocistite uredaj:

1. ObriSite uredaj deterdzentom krpom za jednokratnu upotrebu. Ne nanosite
deterdZent direktno na uredaj.

m Obavezno pazite da nikakva te¢nost ne dospije u ulaz plina.

2. Pasivnim uzorkovanjem osigurajte, da nema ostataka etanola na uredaju i
da se prikazuje rezultat Bez alkohola.
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3. Ako se i dalje prikazuje Alkohol, nakon nekog vremena ponovite pasivno
uzorkovanje (10 — 15 minuta) dok se ne prikaZe rezultat Bez alkohola.

4. Ako se i dalje prikazuje Alkohol, skladistite uredaj do 24 sata, kako bi
sredstvo za ¢€iSéenje isparilo. Nakon nekog vremena ponovite pasivho
uzorkovanje.

Informacije o dezinfekciji Alcotest uredaja: dokument 9300698 na
www.draeger.com/IFU.

7 Skladistenje

A OPREZ

OsSteéenja uredaja
Propustanje kiseline iz baterije mozZe oStetiti uredaj.
P Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme.

Odlaganje u otpad

Ovaj proizvod se ne smije odlagati u uobi€ajeni otpad. To je
naznaceno susjednim simbolom. Kompanija Drager besplatno
preuzima proizvod nazad. Informacije o tome ¢e vam dati nacionalne
organizacije za distribuciju i kompanija Drager.

Baterije i akumulatori se ne smiju odlagati na uobicajeni otpad. To je
naznaceno susjednim simbolom. Baterije i akumulatore odloZite u
skladu sa vazec¢im propisima na mjestima za sakupljanje baterija.

= P
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Tehnicki podaci

9 Tehni€ki podaci
Mjerni princip
Elektrohemijski senzor
Uslovi okoline
Pri radu —15°C do +50 °C
(+5 °F do +122 °F)
10 do 100 % rel. vl. zraka
(nije kondenzovano)
600 do 1300 hPa

Pri skladiStenju —20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % rel. vl. (10 do 100 % rel. vl.

<48 h)

Rezultati mjerenja

0 mg/L do 0,029 mg/L prikazuje (J) bez alkohola

0,030 mg/L do 2,5 mg/L prikazuje ( x ) alkohol

Vise od 2,51 mg/L prikazuje (T T T) prekoracenje podrucja
mjerenja

Drift osjetljivosti
Uobi¢ajena 0,4 % vrijednosti mjerenja na mjese¢nom nivou

Vrijeme za vraéanje spremnosti za mjerenje nakon prethodnog
mjerenja sa:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120 s >3,00 %o 120 s
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Lista naloga

PodeSavanje Preporuka: svakih 24 mjeseci

Dimenzije 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxD)

Tezina

oko 245 g

Napajanje strujom
Alkalne baterije 3 x 1,5 V AA

Baterije su dizajnirane sve do 5000 mjerenja (ovisno o upotrebi i uvjetima
okolisa).

Podaci za pohranu

Zadnjih 500 rezultata je pohranjenih.
Interfejs

Micro USB veza samo za uslugu
CE oznaka

Elektromagnetska kompatibilnost

10 Lista naloga

Dodatna oprema Dio broj
Pakovanje lijevaka, 10 komada 8227718
Alkalna baterija, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Reflektivni filmski set, Zuti, Alcotest® 5000 83 27 742
Reflektivni filmski set, narandzasti, Alcotest® 5000 83 27 743
Kalibracijski adapter, Alcotest® 5000 8327 741
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Bezpecnostni informace

Bezpeénostni informace

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti a navody
k pfisluSejicim vyrobkdm.

DodrZujte pfesné navod k pouziti. UZivatel musi pokynim GpIné rozumét a
musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouZivat jen v souladu s U¢elem
pouziti.

Navod k pouziti nevyhazujte. Zajistéte jeho uloZeni a fadné pouzivani ze
strany uzivatele.

Tento vyrobek smi pouZzivat jen vySkoleny a odborné zpUsobily personal.
DodrZujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto vyrobku.
Provéadét kontrolu, opravy a technickou Gdrzbu tohoto vyrobku smi jen
vySkoleny a odborné zdatny personal. Doporu¢ujeme uzavfeni servisni
smlouvy se servisem spole¢nosti Drager a ponechat provadéni vSech praci
technické udrzby na spole¢nosti Dréager.

Nepouzivejte vadné nebo nelpiné vyrobky. Neprovadéjte zadné zmény na
vyrobku.

V pfipadé zavad nebo vypadk( vyrobku nebo jeho ¢asti informujte zastupce
spole¢nosti Drager.

P¥i provadéni technické udrzby pouZzivejte jen originalni dily a pfisluSenstvi
firmy Dréager. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna spravna funkce
vyrobku.

Tento navod k pouZiti v dalSich jazycich je mozné stdhnout na strance
pfislusného vyrobku (www.draeger.com/ifu) v elektronické podobé nebo si
jej jako vytisteny exemplaFf mizete bezplatné vyzadat u spole¢nosti Drager
nebo ve specializovaném obchodé.

PouZzivejte jen nabijecky, napajeci zdroje, baterie nebo akumulatory, které
spole¢nost Drager schvalila pro tento vyrobek.
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Pravidla tykajici se tohoto dokumentu

2 Pravidla tykajici se tohoto dokumentu

2.1 Vyznam vystraznych znacek

V dokumentu jsou pouzity nasledujici vystrazné znacky, aby uzivatele upozornily
na mozna nebezpeci. Vyznam vystraznych znacek je definovan nasledujicim
zpusobem:

A VAROVANI
Upozornéni na potencialné hrozici nebezpecnou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, midze nastat smrt nebo tézka zranéni.

A UPOZORNEN(

Upozornéni na potencialné hrozici nebezpecénou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, muze dojit ke zranéni. Lze pouzit také jako vystrahu pred
neodbornym pouzivanim.

POZNAMKA
Upozornéni na potencialné hrozici nebezpecénou situaci. Jestlize se této situace
nevyvarujete, muze dojit ke Skodam na vyrobku ¢i na Zivotnim prosttedi.

2.2 Typografické konvence

Text Texty, které jsou napsané tuénym pismem, oznacuji popisky na
pfistroji nebo texty na monitoru.

» Tento trojuhelnik oznacuje ve vystraznych pokynech moznosti,
jak zabranit ohrozeni.

@ Tento symbol je ozna¢enim pro informace, které usnadriuji pouziti vyrobku.
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Popis

3 Popis
3.1 Popis produktu (viz strana 2)
Trychtyf
Drzak trychtyre
LED (Cervend, zelend)
Displej

Tlagitko @(vyvoléni menu; nastaveni hodnoty)

Tlagitko °(zapnut|’/vypnuti pfistroje; potvrzeni zadani)
Poutko na zapésti

Tlagitko @

USB konektor (ne pro nabijeni pfistroje, pouze pro servis)
10 Ocko pro poutko na zapésti

©CoO~NOUTAWNRE

3.2 Ucel pouziti

Alkoholtester Drager Alcotest® 50001 slouzi k méfeni koncentrace alkoholu v
dechu ¢lovéka, ve vzduchu prostiednictvim latek nebo v okolnim vzduchu
(pasivni test). Méfeni se pouZziva ke zjisténi zda osoby pozily alkohol. Na zakladé
dikaznich vysledk( by neméla byt zahajovana Zadna Ié¢ebna nebo pravni
opatreni.

1) Alcotest® je zapsana obchodni znac¢ka spole¢nosti Drager.
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Pouziti

4 PouZziti
4.1 Predpoklady k pouziti
POZNAMKA

Neodebirejte vzorky, je-li privan. Mohlo by dojit ke zkresleni vysledku testu.

® Po poslednim poZiti alkoholu dodrzte ¢ekaci dobu cca 15 minut.

® Cekaci dobu je mozné zkrétit vyplachnutim ast vodou nebo nealkoholickymi
napoji.

® Zbytkovy alkohol v Ustech nebo aromatické napoje (napf. ovocna stava),
Ustni spreje s obsahem alkoholu a Iéky mohou zpusobit zkresleni méfenti.

® Vysledek méfeni muze zkreslit fihani a zvraceni.

® \ysledek méfeni muze zkreslit pravan.

4.1.1 Pred odbérem vzorku

Zkou$ena osoba ma pred odbérem vzorku pravidelné a klidné dychat. Zkou$ena
osoba musi byt schopna poskytnout minimalni vydechovany objem, ktery je
potfebny pro odbér vzorku.

4.1.2 Upevnéni poutka na zapésti
Pro zajiSténi pristroje na zapésti by mélo byt pouzito poutko.

1. Uchytné poutko poutka na zapésti vedte ockem pfistroje.
2. Horni ¢ast poutka na zapésti protahnéte tchytnym poutkem.
4.1.3 Instalace teleskopické tyce

Aby bylo mozné se dostat ke vzdalené zkouSené osobé (napf. k vysoko
sedicimu fidi¢i nakladniho vozidla), mize byt pfistroj pomoci pfipojky 1/4"
instalovan na teleskopické tyci.

Teleskopicka ty¢ neni soucasti dodavky Drager Alcotest® 5000.
Ridte se navodem k pouZiti od vyrobce teleskopické tyce.

4.1.4 Pfipravy k pouziti

1.
2.
3.
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Zajistéte, aby byly baterie a nabité a vioZené.

Zajistéte, aby byl nainstalovan cisty trychtyr.

Zajistéte pevné a bezpecéné drzeni pomoci fadného pouziti poutka na
zapésti nebo teleskopickeé tyce.
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415 Zapnuti a vypnuti pfistroje

Zapnuti pfistroje:

1. Stisknuté tlacitko epodrite cca 1 sekundu.

2. Vyckejte, dokud nenf indikovana pfipravenost k méreni.

Vypnuti pfistroje:
1. Stisknuté tlacgitko ondrite cca 3 sekundy.

@ Pristroj se po pfiblizné 4 minutach od posledni manipulace automaticky
vypne.

4.2 Prvni uvedeni do provozu

Po prvnim zapnuti pfistroje se otevie privodce nastavenim. U dfive
nakonfigurovanych pfistroju tento krok odpada.

Pomoci privodce nastaveni se provedou nasledujici nastaveni:

® Jazyk

® Datum

® Format ¢asu
e Cas

V8echna nastaveni Ize pozdéji zménit pomoci menu.

POZNAMKA

Ztrata predbéznych nastaveni

V pfipadé, ze vyména baterie trva déle nez 5 minut, musi se znovu nastavit
datum a ¢as.
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4.3 Provedeni automatické dechové zkouSky

A VAROVANI

Dbejte na hygienu.

Zkreslené vysledky méreni.

» Nedotykejte se horni ¢asti trychtyre.

» Bezpodmineéné dodrzte vzdalenost 2-3 cm od kontrolovaného objektu/
zkousené osoby.

» Nedotykejte se trychtyfem pokoZzky zkouSené osoby a vyméskd nebo
povrch(.

» Vyhnéte se pfimému kontaktu s testovanymi latkami.

»  Znecistény trychtyi vymérite.

1. Vyjméte trychtyf z obalu. PodrZte trychtyf za mista pro uchopeni, umisténa
po strané, a pevné jej nainstalujte nahofe na pfistroji (mozny je jen jeden
smér).

2. Vyzvéte zkouSenou osobu, aby z urcité vzdalenosti stejnomérné a bez
preruSeni foukala do trychtyre.

Dostate¢ny vydechovany objem je oznamovan nepferuSovanym ténem.

Béhem odebirani vzorku ukazuje displej prazdny prouzek, ktery se pomalu
pini (viz obrazky A a B).

Po UspésSném odbéru vzorku je tén zakonéen slySitelnym cvaknutim.

Na displeji se objevi ota¢ejici se symbol postupu probihajiciho procesu
analyzy.

Vysledek se po nékolika sekundach zobrazi na displeji a uloZi se v pfistroji.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

[ ] D S—

#00075 #00075

00933785
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A VAROVANI

PoSkozeni pfistroje

Je-li v kratke dobé provadéno vice testl, muze se uvnitf trychtyfe nahromadit
kondenzat, ktery mtze vniknout do pfistroje.

P> Trychtyi véas vyméiite.

431 Odecitani vysledku méreni

Po nékolika sekundach (v zavislosti na zmérené koncentraci a teploté pristroje)
se vysledek testu zobrazi na displeji a uloZi v pfistroji. Jsou mozné 2 rzné
vysledky:

C— D— ]

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Alkohol nebyl prokazan. Test dopadl kladné. Navic se rozsviti zelena LED. Po
nékolika sekundéach je pfistroj opét pfipraven k pouZiti.
D) Byl prokazan alkohol. Test dopadl zaporné. Navic se rozsviti Gervena LED.
Stisknéte tlacitko @ a provedte dal§i méreni.

® Béhem doby zotaveni senzoru se na displeji zobrazuje otacejici se symbol
postupu.

® Opakovani procesu (viz strana 340 kapitola ,Provedeni automatické
dechové zkousky")

V menu je mozné nakonfigurovat potvrzeni vysledk( testu Alkohol a Zadny
alkohol nasledujicim zptusobem:

® Vysledky testu potvrdte stisknutim tlacitka o.
Nebo
® Vysledky testu budou automaticky potvrzeny po 2 sekundéch.
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4.3.2  Provedeni manualni dechové zkousky (volitelné)

V pfipadé, Ze zkou$ena osoba nemuze poskytnout minimalni objem, Ize spustit

odbér vzorku manualné.

Provedeni manualni dechové zkousky:

1. Provedte kroky 1 az 3 automatické dechové zkousky.

2. Kdyz se po zapoceti dechové zkousky zobrazi stavovy kruh, stisknéte
kratce tlacitko

Pfi zobrazeni vysledku se navic na displeji zobrazi Manualni.

4.4 Provedeni pasivni dechové zkousky (volitelné)

Pfi pasivnim odbéru vzorku je odbér spustén manualné uzivatelem pfistroje.

Moznym vyuzitim je testovani okolniho vzduchu nebo dechu nespolupracuijici

osoby na pfitomnost alkoholu.

Provedeni pasivni dechové zkousky:

1. Podrzte stisknuté tlagitko @ cca 1 sekundu, dokud se neobjevi vychozi
obrazovka.

2. Pristroj pfipraveny k méfeni bez trychtyfe drzte ve vzduchu, ktery ma byt
analyzovan.

3. Stisknéte kratce tlagitko €@ pro spusténi zkousky.

Pfi zobrazeni vysledku se navic na displeji zobrazi Pasivni.

4.5 Odstranéni trychtyre

® \ezméte trychtyi za mista pro uchopeni, umisténa po strané, a stahnéte jej
z pfistroje smérem nahoru.

® Likvidaci trychtyfe provedte v souladu s mistnimi pfedpisy.

4.6 Rizeni menu

Vyvolani menu:

® stisknéte tlacitko .

Prochazeni menu nebo provadéni nastaveni:

1. Stisknéte tlacitko @ nebo @.
2. Zvolenou funkci nebo zadani potvrdte tlacitkem @
Opusténi menu:

® V podmenu zvolte poloZzku menu Zpét.
® V hlavnim menu zvolte polozku menu Méfeni.
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4.7 Prvky menu
Menu obsahuje tyto prvky:

471 Vysledky

Zobrazi vSechny ulozené vysledky, datum a ¢as, a také ¢islo vzorku a udaj, zda
byl vzorek odebran manualné nebo pasivné.

4.7.2 Informaéni obrazovka

Zobrazuje objednaci ¢islo a vyrobni ¢islo pfistroje a také vyrobni ¢islo senzoru
typu EC.

4.7.3 PFisti servis
Zobrazi zbyvajici dobu pro kalibraci a servis ve dnech.
4.7.4 Datum a €as
Nastaveni data a ¢asu.

e (Cislice zméfite pomoci tlagitka ° resp. @.
® Potvrdte tlagitkem €.

4.75 Kontrast
Nastaveni kontrastu.

® Nastaveni kontrastu zvolte pomoci tlagitka @ resp. @.
® Potvrdte tlagitkem @.

4.7.6 Jazyk
Nastaveni jazyka.

®  Zvolte jazyk pomoci tladitka e resp. Q.
® Potvrdte tlacitkem €.

477 Softwarovéa verze

Zobrazi ¢islo softwarové verze a pfislusné predmétové cislo.
4.7.8 Kratkodobé pocitadlo

Resetuje pocitadlo testu.

® Pocitadlo resetujte potvrzenim pomoci tladitka @
4.7.9 Zobrazeni

Nastaveni jasu indikace na obrazovce.

® Jas nastavte pomoci tlacitka e resp. Q.
® Potvrdte tlacitkem €.
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4.7.10 Reproduktor
Nastaveni hlasitosti.

® Hilasitost nastavte pomoci tlacitka @ resp. °
® Potvrdte tlagitkem .

4.7.11  Automatické vypnuti
Nastaveni ¢asu do automatického vypnuti.

® Nastavte ¢as tlacitkem ° a®.
® Potvrdte tlacitkem @

4.7.12  PiihlaSeni

Jen pro servis.

® Pro otevieni servisniho menu zadejte étyfmistny kod.
4.7.13  Automaticky na dalSi test

Nastaveni, zda se po dechové zkouSce automaticky prejde na dalsi test.
Nastaveni muze byt provedeno pro oba vysledky méfeni.

° \gsledek méfeni (Alkohol nebo Zadny alkohol) zvolte tlagitkem e resp.

® Potvrdte tlacitkem @

® Pomoci tlagitka €9, resp. @zvolte aktivovano nebo deaktivovano.
® Potvrdte tlagitkem €.

4.7.14  Vypnuti

Vypnuti pfistroje.

® Stisknéte kratce tlagitko €.

®  Pristroj se vypne.
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5 Odstranovani poruch

V pipadé chyby pfistroje se zobrazi chybové hlageni. Cislo, které se zobrazi
pod hlaSenim, bude pouZito pro servisni funkce. Pretrvava-li porucha i po
opétovném vypnuti a zapnuti pristroje, kontaktujte DragerService.

Porucha/zavada PFicina Néprava
Pfistroj nelze zapnout. Baterie jsou prazdné. Vymeérite baterie.
Nedostateény objem  ZkouSena osoba Foukejte do trychtyie
vydechu / Dechova vydechuje preruSované silnéji a bez preruseni.
zkouska neplatna. nebo nedostate¢né silné.
Pristroj mimo teplotni  Pristroj je pfili§ horky nebo Nechte pfistroj
rozsah prili§ studeny. vychladnout nebo zahrat.
T 1 Méfici rozsah prekro¢en. Od posledniho poziti
(méfici rozsah Zbytky alkoholu v Ustech  alkoholu Gsty musi
prekrocen) mohou zpUsobit, Ze uplynout ¢ekaci doba
naméfené hodnoty budou alespor 15 minut.
chybné. Pro opakovani stisknéte
@O tlagitko
Preruseni zkousky Nepravidelné Dechovou zkouSku
vydechovani, nahlé opakuijte stisknutim
ukonéeni nebo tlacitka @3.
nadechnuti
Cislo chyby Pristrojova chyba Pfistroj vypnéte a znovu

zapnéte. P¥i pretrvavajici
chybé kontaktujte
DréagerService nebo
prodejce.
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6 Udrzba

Pristroj je expedovan se standardni kalibraci. Datum posledni kalibrace mize
byt zkontrolovano v menu.

Spole¢nost Drager doporucuje nechat pfistroj sefidit jednou za 24 mésicu.
Sefizeni nechejte provadét pouze opravnéné osoby, napf. DragerService.
Kalibraéni certifikaty: https://www.draeger.com/productioncertificates

E DodrZujte lokalni smérnice pro kalibraci.

1 Vyména baterie

6

1. Vypnéte pfistroj.

2. Sejméte viko baterie.

3. Vyménte baterie (3x 1,5 V AA alkalické baterie). Davejte pozor na spravnou
polaritu.

Nasurite viko baterie.

Zkontrolujte, zda jsou hodiny spravné nastaveny.

o s

E V pfipadé, Ze vyména baterie trva déle nez 5 minut, musi se ¢as znovu
nastavit. Méfeni Ize provadét pouze s nastavenym casem.

6.2 Cisteni

Pristroj by mél byt €iStén Cisticim prostfedkem na bazi etanolu.

Cisténi pristroje:

1. Pristroj otfete utérkou na jedno pouZiti s gisticim prostredkem. Cistici
prostfedek nenanasejte pfimo na pfistroj.

m Zajistéte, aby se do vstupu plynu nedostala zadna kapalina.

2. Pomoci pasivniho odbéru vzorku se uijistéte, Ze se na pfistroji nenachazeji
zadné zbytky etanolu a Ze se zobrazuje vysledek Zadny alkohol.
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3. Pokud se i nadale zobrazuje vysledek Alkohol, po néjaké dobé
(10-15 minut) pasivni odbér vzorku opakujte, dokud se nezobrazi vysledek
Zadny Alkohol.

4. Jestlize se vysledek Alkohol zobrazuje i po této dobé, odloZte pFistroj na
dobu az 24 hodin na vhodné misto pro skladovani, aby mohl &istici
prostfedek Uplné vyprchat. Pasivni odbér vzorku po néjaké dobé opakujte.

Informace o dezinfikovani pfistroji Alcotest: Dokument 9300698 na
www.draeger.com/IFU.

7 Skladovani

A UPOZORNENI

Poskozeni pfistroje

Pokud vytece kyselina z baterie, muZze dojit k poSkozeni pfistroje.
P> Pokud nebudete pfistroj del3i dobu pouZivat, vyjméte baterie.

Likvidace odpadu

O tom informuje symbol zobrazeny vedle. Spole¢nost Dréager tento
vyrobek bezplatné odebere nazpét. Informace k tomu poskytuji

8

E Tento produkt nesmi byt likvidovan cestou komunalniho odpadu.
narodni prodejni organizace a spole¢nost Drager.

||

Baterie a akumulatory nesmi byt likvidovany v ramci komunalniho
odpadu. O tom informuje symbol zobrazeny vedle. Baterie a
akumulatory odevzdaveijte k likvidaci podle platnych predpist na
sbérnych mistech pro baterie.

8|
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Technické udaje

9 Technické udaje

Princip méreni

Elektrochemicky senzor

Okolni podminky

pfi provozu -15°C az +50 °C
(+5 °F az +122 °F)
10 az 100 % r.v.
(nekondenzujicf)
600 az 1300 hPa

Pfi skladovani —20 °C az +60 °C
(-4 °F az +140 °F)

15 az 75 % rel. vihk. (10 az 100 % rel. vihk.

<48 h)
Vysledky
0 mg/L az 0,029 mg/L nezobrazuje se zadny alkohol (J )
0,030 mg/L az 2,5 mg/L zobrazi se alkohol ( x )
Vice nez 2,51 mg/L zobrazi se prekro¢eni rozsahu méfeni (T T T)

Posun citlivosti
Typicky 0,4 % namérfené hodnoty za mésic

Cas pro obnovu pfipravenosti k méfeni po predchozim mérent:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120's >3,00 %o 120s
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Objednaci seznam

Sefizeni Doporuceni: kazdych 24 mésict

Rozméry 63 mm x 219 mm x 41 mm
(SxVxH)

Hmotnost

cca245¢g

Napéjeni

3 x 1,5V AA alkalické baterie

Baterie jsou dimenzovany az na 5000 méfeni (v zavislosti na pouzivani a
okolnich podminkéach).

Ukladani dat

Ukladéa se poslednich 500 vysledku.
Rozhrani

Micro USB pfipojka jen pro servis
Oznageni CE

Elektromagneticka kompatibilita

10 Objednaci seznam

Prislusenstvi Pfedmétové ¢.
Balic¢ek s trychtyfi, 10 kusl 8227718
Alkalicka baterie, tuzkova, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Sada reflexnich félif Zluta, Alcotest® 5000 8327 742
Sada reflexnich folii oranzova, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibra¢ni adaptér, Alcotest® 5000 8327741
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[i]

MHdopmaLms BbB Bpb3ka ¢ GesonacHocTTa

UHdopmauma BbB Bpb3ka ¢ 6e3onacHocTTa

Mpepw ynotpeba Ha npoAykTa NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO
3a pabota 1 pbkoBoACcTBaTa 3a paboTa Ha CBbp3aHUTE NPOAYKTU.
Cna3BaiiTe TOYHO PBKOBOACTBOTO 3a paboTa. MoTpebutenat Tpsbea ga
pasbupa HambIHO MHCTPYKLMWTE U Aa v crieBa TouHo. M3nonssaHeTo Ha
npoaykTa € No3BoNeHO CaMo B CbOTBETCTBME C NpeAHa3HaYeHneTo.

He n3xsbpnsiiTe pbkoBOACTBOTO 3a pabota. MapaHTupaiite, Ye
noTPeBUTENAT Lie ro CbXpaHsiBa 1 U3Mosi3Ba NpaBuUHO.

Camo obyyeH 1 KOMNeTEHTEH NepcoHan uMa NpaBoTo Aa U3nonaea To3n
NpOAYKT.

CnepBaiTe MECTHATE U HALMOHAITHWUTE AUPEKTUBU, KOUTO CE OTHACAT A0
npogykra.

Camo 0by4eH 1 KOMNETEHTEH NepcoHan uMa npaBoTo Aa NposepsiBa,
peMOHTVpa 1 noAAbpXa NPoAyKTa B UsnpaeHocT. Drager npenopbysa Aa ce
CKITI0YM JOroBOp 3a cepBM3HO obcnyxBaHe ¢ Drager n Bcuyku pabotu no
nogabpXaHe B M3NPaBHOCT [a ce Bbanarar Ha Drager.

He vn3nonaeaiite NoBpeAeHW U HEMbIHO KOMIMMEKTOBaHU NpoaykTu. He
M3BbPLUBaNATE NPOMEHN NO NPOAYKTA.

MHdopmuparite Drager npy noBpeamn unm otkas Ha NpoaykTa Unu Ha vyactun
Ha npoaykTa.

Mpwn paboTy No nogabpXaHe B U3NPaBHOCT, U3MON3BaniTe Camo OpPUTMHANHK
YacTu 1 NpUHaAnexHocTV Ha Drager. B npoTvBeH cryyai npaBuHOTO
hyHKLIMOHMpaHe Ha NpofyKTa MoXe Aa ce HapyLUy.

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa MoXe fa ce CBanu B enekTpoHHa chopma Ha
pasnuyHM e3uumn OT CbOTBETHATa CTpaHMLa Ha NpoaykTa
(www.draeger.com/ifu) unu ga 6bae NonyyYeHo KaTo pasnedaTaH ek3eMnnap
ot Dréger unu ot cneuuannanmpaHns TbproBcku 0GeKT.

M3nonasante camo 3apsidHW yCTPOWCTBA, 3axpaHBallm 6rnokose, 6atepun unu
aKkymynaTopu, KouTo ca ofgobpeHu ot Drager 3a T03u NpoaykKT.
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KoHBeHLun B TO3K OOKYMEHT

2 KoHBeHUUM B TO3U AOKYMEHT

2.1 3HauyeHue Ha npeaynpeguMTenHUTe 3Haum

B TO31 JOKYMEHT ca U3Non3BaHu cneaHuUTe NpeaynpeauTeriv 3Haum, KouTo
TpsibBa fa 06bpHAT BHMMaHWE Ha NOTPebUTEnst BbpXy Bb3MOXHM ONacHOCTH.
3HaveHusTa Ha NpefynpeauTenHUTe 3Hauu ca AedpUHUpaHn KakTo crieasa:

A NPEAYNPEXAEHUE
YkasaHve 3a noTeHumasnHa onacHa cutyaums. Ako Ts He 6bae naberHara, morat
[1a HaCTBMAT CMbPT UMY TEXKN HapaHABaHUS.

A BHUMAHUE

YkasaHve 3a noTeHumanHa onacHa cutyaums. Ako Ts He 6bae usberHara,
MoraT Aia HacTbNAT HapaHaBaHusa. Moxe Aa ce M3nonasa u Kato
npegynpexaeHune 3a HenpasunHa ynotpeba.

3ABENEXKA
YkasaHue 3a noTeHumManHa onacHa cutyaumsi. Ako T He 6bae nsberHara,
MoraT fa HacTbMAT NoBpean Ha NpoAdyKTa UIu yBpexxaaHe Ha okonHaTta cpefa.

2.2 Tunorpadckn KOHBEHLUN

TekcT TekcToBeTe C y/:|e6eneH WwpundT o603HavaBaT HaanMcy no
ypea nnu TeKCToBe Ha eKkpaHa.

» Tosn TPUBIBIHWUK B NpeaynpexaeHuaTa obosHaqYasa
Bb3MOXHOCT 3a U3BsrBaHe Ha OMacHOCT.

m Toau cumBon o603HavaBa MHOPMaLUs, KOSITO YIEeCHsIBa U3MON3BaHETO Ha
npoaykTa.
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3
3.1

oOUhWNE

7
8
9

Onucaxue

OnucaHue

Mpernen Ha npoaykTa (BMX cTpaHuua 2)

DyHua

He3no Ha yHuATa

LED namnu (4epBeHa, 3eneHa)

EkpaH

ByToH @ (M3BUKBaHE HA MEHIO; HACTPOWKa Ha CTONHOCT)

ByToH @ (BKMtouBaHEe/U3KIlO4YBaHe Ha ypeaa; NoTBbpXAaBaHe Ha
BbBEX/AaHUS)

Kawwwka 3a pbka

BytoH @

USB-Bpb3ka (He 3a 3apexaaHe Ha ypeaa, camo 3a cepBu3)

10 Yxo 3a kauvlukaTa 3a pbka

3.2

MpeaHasHavyeHne

YpeabT 3a namepaaHe Ha ankoxon Dréger Alcotest® 50000 cnyxu 3a
n3mepBaHe Ha KOHLEHTPaLMsiTa Ha ankoxon B YOBELLKUS AbX, BbB Bb3ayxa 4Ype3
cy6cTaHumMm nny B oKonHUs Bb3ayx (nacueeH TecT). MiamepBaHeTo ce nanonssa
3a yCTaHOBsIBAHe Ha ankoXonuManpaHeTo Ha xopa. Bb3 ocHoBa Ha nokasaHuTte
pesynTatu He TpsibBa Aa ce npeanpueMaT HUKakBM TepaneBTUYHU UNK NPaBHU
MepKU.

1) Alcotest® e pernctpupaHa mapka Ha Drager.
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4 Ynortpeba
4.1 MpegnocTtaBku 3a ynorpeba
3ABENEXKA

W3bsaresante BaemaHe Ha npoba nNpu Bb3ayLIHO TedeHne. PedynTaTtbT OT Tecta
Moxe Aa 6bae HenpaBuneH.

® CubbniogaBaiTe BpeMeTo Ha 134akBaHe OT okono 15 MUHyTV cnef
nocneaHWst NpUemM Ha asnkoxor.

® BpemeTo Ha n34akBaHe He MOXe [a Ce CbKpaTu C U3nnakeaHe Ha ycraTa ¢
BoAa M ¢ 6e3ankoxosiHa HanuTka.

®  OcTaTbYHUAT ankoxon B ycTaTta Ui apomMaTuampaHu HanuTku (Hamp.
NMOAOB COK), CbAbPXaLLM ankoxosn crpenose 3a ycTa u MeanKameHTH
moraT Aa danwmduumpaT nsmepsaHeTo.

® OpwursaHe 1 NoBpbLUAHE CbLLO MoraT Aa dhanwmduumpar namepBaHeTo.

® Bb3gylHoTo TeyeHne Moxe Aa danwmduumpa nsmepBaHeTo.

411 Mpean B3emaHe Ha npo6a

Mpeau B3emaHe Ha Npo6a TeCTBAHOTO NuLe TpsibBa Aa AuLia PaBHOMEPHO U
CroKoiiHO. TecTBaHOTO NuLe TpsiGBa a € B CbCTOSIHWE Aa M3auLla MUHUManHUs
o6eM Bb3ayX, KONTO € HeobxoauM 3a B3emaHe Ha npoba.

41.2 MocTaBsHe Ha KauwKaTa 3a pbka

Kawvwkarta 3a pbKa TpFIGBa Aa ce usnonaea 3a obesonacsiBaHe Ha ypeaa Ha
KUTKaTa Ha pbKaTa.

1. MMpekapanTe 3akpenBalyaTa NnaHka Ha KaulikaTa 3a pbka npes3 yxoTo Ha
ypena.

2. WagbpnaiTe ropHarta 4acT Ha kauiikaTta 3a pbka npes 3akpensalyara
nnaxka.

413 MocTaBsHe Ha TeneckonU4Ha WaHra

3a fa ce gocturHe ¢ ypeda Ao otganeyeHo TeCTBaHO Nvue (Hanpymep BUCOKO
ceaALy LWOoMbop Ha KAMWOH), ypeabT MOXe Aa Ce MPUKPEnu KbM TeneckonmyHa
LLiaHra nocpeacTBoM ¢ 1/4" cBbp3BaLL, eNleMeHT.

®  TerleckonnuHara LaHra He e BKrlodeHa B o6ema Ha JocTaBkaTa Ha
Drager Alcotest® 5000.

®  CrieasaiiTe pbKOBOLCTBOTO 3a PaGOTa OT NPOU3BOAUTENS Ha
TeneckonuuHaTa LaHra.
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4.1.4 MoproroBka 3a ynorpe6a

1. VYBeperte ce, Ye HaTepumnTe ca 3apefeHn U NocTaBeHN.

2. YBepeTe ce, Ye e nocTaBeHa YvcTa pyHus.

3. V¥YBepeTe ce, Ye AbpXUTE ypeaa 3apaso U CUTYPHO Ypes NpaBumHo
13nonseaHe Ha KaullukaTa 3a pbka Un Ha TeneckonuyHaTa LaHra.

4.1.5 BknouBaHe u uskniouBaHe Ha ypeaa
BkntouBaHe Ha ypepa:

1. 3appwxTe 6yToHa @) HatucHar 3a okono 1 cekyHaa.
2. WsyakaiTe, fOKaTo YpPeAbT NOKaxe roTOBHOCT 3a U3MepBaHe.

M3kntouBaHe Ha ypeaa:
1. 3agpbxTe OGyTOHa ° HaTMCHAaT 3a OKONo 3 CeKyHau.

E] YpenbT ce M3KMioYBa aBTOMaTUYHO 4 MUHYTU Creq NocrneaHoTo
obcnyxBaHe.

4.2 MbpBOHaYanHo BbBeXAaHe B eKcnnoataums

KoraTto ypeabT GbAe BKIOYEH 3a MbPBY MbT, CE OTBAPS aCUCTEHT 3a HACTPOWKY.
Mpwv NpenBapuUTENHO KOHUIYPUPaHW ypeay Tasu cTbrka oTnaaa.

C acucrteHTa 3a HaCTpOVIKVI Ce u3BbpLuBaTt cnegHute HaCTpOIZKI/IZ

® E3uk

® [lata

® ®opmar Ha vYaca
® Yac

Bcuyku HaCTpOIZKI/I mMorat no-KbCHO Aa 6baar NPOMEHEHN OT MEHIOTO.

3ABENEXKA

3aryba Ha npeaBapuTENHUTE HaCTPOWKK

Ako GaTepumnTe ca U3BageHu 3a nosede OT 5 MUHYTU, AaTaTta u YacbT Tpsbea
fa Gbaat HaCcTPOEeHU OTHOBO.
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4.3 ABTOMaTU4HO U3BLPLIBAHE Ha AuxaTesnHa npo6a

A NPEAYNPEXAEHWE

O6bLpHETE BHUMaHME Ha XUrMeHaTa.
IpelwHn pesynTtaT oT U3MepBaHe.

» He nunaiiTe ropHaTa 4acTt Ha yHusATa.

» [pbxTe yHMsTa 3aAbIDKUTENTHO HA Pa3CTosiHME 2-3 CM OT TeCTBAHOTO
nue.

» He pgonupaiite dyHuATa OO KOXaTa MM A0 €KCKPELMOHHM MaTepuanu Ha
TECTBAHOTO NMLe UNW 40 APYrvi NOBbPXHOCTU.

» He pgonyckaite AMPeKTeH KOHTaKT C TeCTBaHWTe cybcTaHLmu.

» CwmeHsiiTe 3aMmbpceHnTe hyHNUM.

1. WN3Bapete cbyHusTa oT onakoBkaTa n. XBaHeTe pyHUsITa 3a CTPaHUYHUTE
30HM 3a XBallaHe W 51 3aKpeneTe 34paBo OTrope Ha ypena (Bb3MOXHa e
camo efiHa MocoKa).

2. [lomoneTe TeCTBaHOTO NuLe Aa AyXa OT Pa3CcTosiHME BbB yHUSATa
paBHOMepHo 1 6e3 npekbcBaHe.

[ocTaTbYHMAT AnxateneH nsauiuaH noTok Bb3ayx ce nokassa C
npoabINKUTENEH 3BYKOB CUrHar.

[lokaTo ce B3ema npobarta, Ha Aucnnes ce nokassa npasHa fneHTa, KosiTo
6aBHO ce 3anmbnBa (BUX CHUMKM A 1 B).

Ako B3eMaHeTo Ha npoﬁa € ycrnewHo, NpoabINKUTENHUNAT 3BYKOB CUrHar
3aBbpluBa C OTHETNIUBO KIMKBaHe.

[OvcnnesT nokasea BbpTsLl Ce CMMBOJT HA U3BbpLUBALLNSA Ce B MOMEHTa
aHanus.

Cnepn HSKONKO CeKyHOW Ha aucnnes ce nokassa pes3yntarbT, KOWTO ce
3anameTaBa B ypena.

Wl 27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 .|

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A NPEAYNPEXOEHUE

NoBpena Ha ypeaa

Mpn MHOrokpaTHW TeCToBE 3a KPaTKo BpeMe, BbB BbTPELLHOCTTA Ha dhyHUsiTa
Moxe Aa ce cbbepe kKOHAEH3aT, KOMTO MOXe Aa NPOHWKHE B ypeaa.

P> CmeHsiiiTe cBOEBpPEMEHHO dyHUsTa.

43.1 PasuntaHe Ha pe3ynTtata oT U3BMepBaHeTo

Crepn HSIKOMKO CekyHau (cnopef u3aMepeHarta KOHUEHTpauus U TeMnepaTtyparta
Ha ypena) Ha aucnnes ce nokasea pe3ynTaTbT, KOUTO ce 3anameTsiBa B ypeaa.
Bb3amoxHM ca ABa pa3nuyHu pesynTarta:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) He e ycraHoBeH ankoxon. TecTbT e uagbpxaH. [JonbnHUTeNHo ceeTsa

3eneHa LED namna. Cneg HAKOMKO CEKYHAM ypeabT OTHOBO € roTOB 3a

ynoTpeba.

D) YctaHoBeH e ankoxon. TecTbT He e usgbpxxaH. [JonbnHUTENHO CBETBA

yepBeHa LED namna. HatucHete 6yToHa @ 3a fjla NpoabImKUTE CbC CneasaLlo

n3mepBaHe.

® [Ipes BpemeTo 3a Bb3CTaHOBSABaHe Ha CeH30pa AWCNIEeAT Nokassa BbPTSLL,
ce CUMBOI.

® [loBTOpeTe npouenypata (Bux cTpaHuua 355 rmasa "ABTOMaTU4HO
M3BbpLUBAHE Ha AuxaTtenHa npoba”)

MOTBbPXAEHNETO Ha pe3yrnTaTuTe OT TecTa B MeHIoTO - Anikoxon 1 Hsima
ankoxon Morar fja ce KoHUrypupar KakTo criessa:

® [loTBbpAETe pesyntatute OT TecTa C HaTUCKaHe Ha ByToHa @
Wnn
® PesyntaTtnTe OT TecTa e ce NOTBLPAAT aBTOMAaTUYHO crnep 2 CeKyHAW.
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4.3.2 PbuHO M3BbLpLIBaHE Ha AuxaTesnHa npo6a (onums)

KoraTo TecTBaHOTO nuLe He MOXe Aa u3gulia HeobxoanMUs MUHUManeH obem
Bb3ayX, B3eMaHeTo Ha npoba moxe Aa 6bae N3BbpLIEHO PBYHO.

PBbUHO M3BbpLUIBaHE Ha AuxaTtenHa npoba:

1. Cnepggaiite cTbnky OT 1 Ao 3 Ha aBTOMaTUYHaTa AnxaTtenHa npoba.

2. Korato cnep 3anoyBaHe Ha AvxaTenHata npoba ce nokaxe Kpbr 3a

Hanpesbk, HaTUCHeTe 3a kpaTko ByToHa ).
Mpw nokasBaHe Ha pesynTarta AOMbIHUTENHO Ce Nokassa HaanUCHLT PbYHO.

4.4 MacuBHO M3BbLPLUBAHE Ha AguXaTesiHa npo6a (onuus)

MacuBHOTO B3emaHe Ha npoba ce U3BbPLUBA PBYHO OT NON3BaTENs Ha ypeaa.

Bb3MOXHM npunoXeHua Ha ypega ca npoBepka 3a Hann4yme Ha ankoxon B

OKOJTHWSI Bb3AYX UMW B M3OULLIAHWS OT XOpa Bb3AyX.

MacueHO U3BbpLUBaHE Ha guxartenHa np06a:

1. 3appwbxTe 6yToHa e HaTUcHaT 3a oKono 1 cekyHAa, AOKaTo ce nokaxe
CTapTOBUAT eKpaH.

2. 3appbxTe rotoBus 3a M3MepBaHe ypes 6e3 dyHust BbB Bb3ayxa, KOUTO Lie
aHanusumpare.

3. Haruchere 6yTora @ 3a kpatko, 3a fa 3anouHeTe namepeaHeTo.

Mpu nokasBaHe Ha pe3ynTaTta AONbHUTENHO ce nokassa HaanucbT MacuBHO.

4.5 OTcTpaHsABaHe Ha pyHuUsiTa

® XBaHeTe (pyHMATa 3a CTPAHNMYHMTE 30HM 3a XBalLaHe U A U3BaaeTe Harope
OT ypeaa.

® 3xBbpnerte yHUsITa CbrnacHo MecTHUTe pasnopeabu.

4.6 YnpaBneHue Ha MEHIOTO

V3BnkBaHe Ha MEHIOTO:

® HatucHete ByToHa e

HaBurnpaHe B MEHIOTO UM N3BBbPLUBAHE HA HACTPONKN:

1. HatucHete ByToHa e nnm °

2. TotBbpaeTe usbpaHata PyHKUUA UNK BbBeXAaHe ¢ GyToHa 0
HanyckaHe Ha MeHIoTO:

® B nogmeHiotata nsbepete enemeHta Hasag,.

® B rnaBHOTO MeHIo usbepete enemeHTa UsmepBaHe.
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4.7 EnemeHTU Ha MeHIOTO
MeHIoTO Ccbabpa CNeaHNTE enemMeHTH:

4.7.1 Pe3yntaTtu ot usmepBaHeTo

[Moka3sa BCMYKM 3anameTeHn pesyntaTti, Aarta u 4ac ¢ Homep Ha npobata u ¢
noco4saHe ganu npo6aTa € B3eTa Pb4YHO UK NacmMBHO.

4.7.2 WHdopmaumoHeH ekpaH

Moka3Ba kaTanoxHWs HOMEP 1 CEPUNHUS HOMEP Ha ypeaa , KakTo U CepuitHus
HOMEP Ha eNeKTPOXMMUYHUS CEH30P.

4.7.3 CnepnBauw cepBu3

Mokassa ocTaBalMTe AHU A0 crieABalla rHa HacTporika U CepBu3.
4.7.4 HAata u yac

HactpoviBa aaTarta u yaca.

® [IpomeHeTe undpute c ByToHa ° mnm °
® [lotebpaete ¢ byToHa .

4.7.5 KoHTpacTt
HacTtpoviBa koHTpacTa.

® 3GepeTe HacTpoiika Ha KOHTpacTa ¢ GyToHa @ nwin @.
® [otebpaete ¢ GyToHa .

4.7.6 E3uk
HacTtpoviBa e3uka.

® VI3BepeTe e3unk ¢ ByToHa @ um @.
® [loTBbpAeTe c ByTOHa @

4.7.7 CodryepHa Bepcus

[Moka3sa Homepa Ha copTyepHaTa BepCusA N CbOTBETHUS M KaTanoXeH Homep.
4.7.8 Bposiy 3a kpaTko Bpeme

Hynupa TectoBuaT 6posy.

® Hynuparite 6posiya Ype3 noTBbpXAeHUE ¢ ByToHa @

4.7.9 MokasaHue

HacTporiBa sipkocTTa Ha noka3aHWEeTO Ha ekpaHa.

® HactpoinTe sipkocTtTa ¢ 6yToHa @ un @.
® Totebpaete ¢ 6yToHa ).
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4.7.10 BwucokoroBopuTen

HacTtpoviBa cunara Ha 3Byka.

® HactpoinTte cunara Ha 3Byka ¢ byToHa @ nwim @.
® [lotebpaete ¢ 6yToHa .

4.7.11 ABTOMaTUYHO U3KNOYBaHe

HacTpoviBa BpeMeTo [0 aBTOMATUYHOTO U3KMOYBaHE.

® Hactpovite BpemeTo ¢ 6yToHa ° " °
® [loTBbpAeTe c GyToHa

4.7.12 Perucrpupane
Cawmo 3a cepBus.
® BbBeneTe YeTMPU-3HAKOBUSA Kof, 3a la OTBOPUTE CEPBU3HOTO MEHHO.

4.7.13 ABTOMaTU4YHO KbM criegBaluus TecT

Hactpoiisa ganu cneg avxartenHa npoba ypeasbT Aa npemMymHe aBTOMaTUYHO KbM

criegBalmsa Tect. Hactpoiikata Moxe Aa ce 3ajafe NnooTAerHo 3a Asara
pesynTtata OoT U3MepBaHETO.

® 3GepeTe pesynTaTt OoT u3mepBaHeTo (Ankoxon unu Hsama ankoxon) ¢

6yToHa win @.
® [loTBbpaeTe c ByToHa @
® C6yToHa @ nnn @ nabepeTe aKTUBMPAHO UMK AEAKTMBUPAHO.
® T[lotebpaete ¢ GyToHa .

4.7.14  WU3kno4BaHe
Makntoysa ypeaa.

® HatucHeTe 3a kpaTko ByToHa @
® YpeabT ce U3ktoyBa.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HeMm3npaBHOCTU

5 OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU

B cnyyaii Ha rpeluka Ha ypefa ce nokassa cbobLiueHue 3a rpetuka. Homepwr,
KOMTO ce nosiBsiBa Nof CbOOLLEHNETO, Ce M3MON3Ba 3a CepBU3HM Lienu. AKo
Heu3npaBHOCTTa OCTaHe 1 Crief, HSIKONMKOKPaTHO BKIOYBaHe U U3KIoYBaHe, ce
cBbpxxeTe ¢ DragerService.

HeusnpaBHocT/
rpeiuka

YpeabT He MOXe Aa
6b/e BKIMIOYEH.

TebpAe Manbk obem/
HeBanugHa npo6a.

YpeabT € n3BbH
TeMnepaTtypHus
AnanasoH

(npeBuweH
n3mepBarteneH
obxBar)

[NpekbcBaHe Ha

npobarta

Homep Ha rpewkara
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Mpuunna

BatepuunTte ca npasHu.

TecTBaHOTO NMue Ayxa
HepaBHOMEPHO vnu
HEeoCTaTbYyHO CUSTHO.

YpeobT e TBbpAe Tonbn
UM TBbpAE CTYAEH.

VM3mepBateneH obxeat
npesuweH. OctarbuuTe
OT asnkoxon B ycrata
Morat Aa aosefar 4o
NorpeLLHN CTOHOCTH Ha
M3MEPBAHETO.

HepasHomepHO
n3guLBaHe, psi3ko
npekbCcBaHe unm
BOMLUBaHE

Ipewwka Ha ypena

OTcTpaHsABaHe

CwmeHerte batepumTe.

[yxaiiTe no-cunHo un 6e3
npeKkbCBaHUs BbB
dyHuATa.

OcrTaBeTe ypeaa aa ce
oxnaau unu ga ce
3aTonnu.

TpsibBa ga e nsmmnHano
Hal-Marnko 15 MUHyTH
BpeMe Ha n34akBaHe cnefq,
nocnegHvs NpueM Ha
ankoxon npes ycrata.

3a noBTOpeEHNEe
HatucHeTe byToHa ).

MoBTOpeTe AnxarenHarta
npo6a c HaTuCkaHe Ha
6yToHa €.

M3knioyete ypeaa n
OTHOBO ro BkntoyeTe. MNpun
3anasBalla ce nospeaa
ce CBbpXeTe C
DréagerService nnu c
Tbproseua.



Mopgapbxka

6 Mopppbxka

YpenbT ce gocTaBsa CbC cTaHAapTHa prHa HacTporika. [latata Ha nocnegHaTa
hMHa HacTpoika MoXe [a ce NPOBEePU B MEHIOTO.

Drager npenopbyBa HacTpoVika Ha ypefa Ha Bcekn 24 meceua. Bvanarante
HacTpolika camo Ha OTopu3npaHu nuua, Hanp. Ha DrégerService.
Ceptudukar 3a HacTporika: https://www.draeger.com/productioncertificates

@ CnasBaite MeCTHUTE ANPEKTUBM 3a (DMHA HACTpoNKa Ha ypeau.

1 CmsiHa Ha 6aTepuuTe

WakntoueTe ypena.

M36yTainTe kanaka Ha BatepuunTe.

CwmeHeTe batepunte (3 6post ankanHu 6atepun 1,5 V AA). Mpu cmsiHaTa
BHVMMaBaWTe 3a nocokarta Ha nontocuTe.

MbxHeTe kanaka Ha 6aTepuuTe.

MpoBepeTe, fanu YackT € HAaCTPOEH NpaBUIHO.

whkE o

o s

@ AKO cMsiHaTa Ha GaTepumTe NPOABLIKM NO-ABNTO OT 5 MUHYTK, YachbT
TpsibBa fa Gbae HAaCTPOeH OTHOBO. M3MepBaHe e Bb3MOXHO caMo C
HaCTPOEH yac.

6.2 MouuncrBaHe
YpenbT TpsibBa fa ce NouncTBa C NMOoYMCTBaLY NpenapaTt Ha eTaHoroBa OCHOBA.
[NouyuncTteaHe Ha ypepa:

1. W3GbplieTe ypeaa c egHoKpaTHa Kbpra, HaBnaxHeHa ¢ nouncTBealy
npenapart. He HaHacsfiTe nouMcTBalL, Npenapar AMPEKTHO BbpXY ypeaa.

@ VBepeTe Ce, Ye BbB BXo[a 3a ra3 He NpoHMKBa TE€YHOCT.

2. TacuBHOTO B3eMaHe Ha NpoGa rapaHTupa, 4Ye no YCTPOWCTBOTO HAMA
oCTaTbLM OT eTaHON W Ce Noka3sa pesyntata Hama ankoxon.
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CbxpaHeHune

3. Ako npogbixasa Aa ce nokassa ANKOXon , NOBTOPETE NaCMBHOTO B3eMaHe
Ha npoba cnepn nssectHo Bpeme (10-15 MuHyTH) AokaTto pesynTtata Hama
anKoxon ce Mnokaxe.

Ako nNpoabkM Aa ce noka3sa ANKOXOr, CbxpaHsBanTe ypeaa Ao 24 yaca,
3a ja No3BoNMTe Ha NoOYMCTBALLMA Npenapar Aa ce usnapw. MNoeTtopete
nacvBHOTO B3eMaHe Ha npoba crep M3BeCcTHO Bpeme.

»

MHdopmaums 3a gesnHdekuma Ha ypeauTe Alcotest [lokymeHT 9300698 Ha
appec www.draeger.com/IFU

7 CbxpaHeHue

A BHUMAHUE

MoBepena Ha ypeaa

M3Tuyawata ot 6aTepumTe KUCENUHA MOXe Aa NoBpeau ypeaa.

P> Vissaxgaiite 6atepumTe, KOraTo ypeabT HAMa Aa Ce W3Non3ssa AbMro Bpeme.

8 BpakyBaHe

Tosaun npopykT He TpsibBa Aa ce M3XBbPNS kaTo 6uTOB OTNaAbLK. ToBa
e nokasaHo 4pe3 cbceaHus cumon. Drager npuema 6esnnatHo
BpbLUaHe Ha To3un NpoaykT. MHdopmaums 3a Tosa e nonyyute ot
HauMoHarnHuTe TbProsckn opraHnsauuu un Drager.

Barepuu n akymynatopHu 6atepum He TpsiGBa Aa Ce U3XBbPST KaTo
6uTOBM OTNaabLW. ToBa e NokasaHo Ypes CbCceaHUs CUMBOI.
M3xebpnsinite GatepunTe U akymynaTopHuTe 6atepum CbrnacHo
fencTBalmTe NpeanucaHmns B NyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha Gatepum.
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TexHu4eckn AaHHU

9 TexHU4YecKn fgaHHU
MpuHUMN Ha n3MepBaHeTO
EnekTpoxmmmnyecku ceH3op
YcnoBua Ha oKkonHarta cpena
Mpu pabota oT —-15 °C po +50 °C
(oT +5 °F fo +122 °F)
ot 10 go 100 % OTH. BNaxHoCT
(6e3 Hanu4ne Ha KOHAEH3)
o1 600 go 1300 hPa

Mpu cbxpaHeHune o1 —-20 °C po +60 °C
(oT —4 °F po +140 °F)

ot 15 go 75 % oTH. BnaxHocT (o1 10 go
100 % OTH. BnaxHocT Ao 48 yaca)

PesynTaTu OT UsSMepBaHeToO

oT 0 mg/L go 0,029 mg/L MokasBea ce “Hsima ankoxon” ( J)
ot 0,030 mg/L go 2,5 mg/L Mokasea ce “Ankoxon” ( x )
MoBeye oT 2,51 mg/L Moka3sBsa ce lNpesuwasaHe Ha

n3mepBaTtenHus obxear ( TT)

OTKINOHeHue B
YyBCTBUTEINHOCTTa

TununuHo 0,4 % OT CTOMHOCTTa Ha M3MepBaHe Ha MeceL,

Bpeme 3a Bb3cTaHOBSAIBaHe Ha TOTOBHOCTTA 32 U3aMepBaHe cneg
npegxoaHo usmepBaHe C:

0,00 mg/L 2s 0,00 %o 2s
0,25 mg/L 20s 0,50 %o 20s
0,5 mg/L 40s 1,00 %o 40s
1,00 mg/L 80s 2,00 %o 80s
>1,50 mg/L 120s >3,00 %o 120s
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Cnuncbk 3a NOPbYKM

Hactpowka lNpenopbka: Ha Bcekn 24 mecela
Pasvepu 63 mm x 219 mm x 41 mm
(W x B xAa)
Terno
okono 245 g
Enektpo3axpaHBaHe

3 6posi ankanHu 6atepun 1,5 V AA

Batepuute ca npeasmaenn 3a o 5000 namepBaHus (B 3aBUCUMOCT OT
M3Mon3BaHeTo U OKOSTHUTE YCIOBUSI).

CbXxpaHeHue Ha AaHHU

3anameTtsiBat ce nocneaHute 500 pesynrara.
MopT

Micro-USB-Bpb3ka camo 3a cepBu3
CE-mapkupoBka

EJ'IEKTPOMEI'HVITHa CbBMECTUMOCT

10 CnunchbK 3a NOPBHYKMU

MpuHagnexHocTn KatanoxeH Ne
OnakoBka ¢ cyHuu, 10 6pos 8227 718
AnkanHa 6atepusi, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Komnnekt pednekcHu donus, xbntu, Alcotest® 5000 8327 742
KomnnexT pedonekcHu donusi, opaHxeswm, 8327 743
Alcotest® 5000

ApanTep 3a kanubpvpaHe, Alcotest® 5000 8327 741
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[EnY

MpaBuna TexHikn 6e3nekn

MpaBuna TexHiku 6e3neku

Mepen BYKOpYCTaHHAM BUPOBY yBaXHO NpounTaiTe Lito HacTaHOBY 3
ekcnnyaTauii Ta Ti, Lo CTOCYOTbCS CynyTHiX BUPOBIB.

YiTko goTpumywTecs BCix ii iHCTpYKLUiN. KopucTyBay NoOBUHEH NOBHICTIO
PO3yMiTK BCi iIHCTPYKLi Ta CYBOPO AOTPUMYBATUCS iX Y BU3HAYEHIN
nocnigoBHOCTI. Bupib MoXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLIE 3@ MPU3HAYEHHSM.
36epiraiiTe HacTaHoOBY 3 ekcrinyaTauii. Bu noBuHHi 3a6e3neuntu abannuse
36epiraHHs Npunagy Ta Woro HanexHe BUKOPUCTaHHSI KOPUCTYBaYEM.
KopuctyBatucst uum BUpOGOM MOXYTb NLLE BiANOBIAHO NiArOTOBNEHI
cneuianictu

[oTpumyWTecs BCix perioHanbHNUX i HauioHanbHUX HOPM, SiKi PErynioTb
ekcnmnyaTtauito Lboro Bupoby.

MepeBipsTH, peMOHTYBaTK BUPIO | cnifkyBaTh 3a MOro TEXHIYHUM CTaHOM
MOXYTb NWLLE BigNOBIAHO NiArOTOBMEHI cneuianictu. Mu pagumo
3aKIOYMTY CepBiCHWI AOrOBIp i3 koMnaHieto Drager i gopyunTy i
NpoBOAUTU BCi poBOTH 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroBYBaHHS.

He BukopucToBynTecs HecrnpaBHi abo HeykommnnekToBaHi Bupobu. He
BHOCbLTE XOAHMWX 3MiH y KOHCTPYKLIito BUpPOBY.

MosigomTe koMnaHito Dréger npo Henonagku abo Hegoniku BUPOGY Un Moro
netanen.

Mpwn BUKOHaHHI pobiT 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA KOPUCTYBATUCS TiMbKn
opuriHanbHUMK YacTHaMu Ta akcecyapamu Dréger. [Hakwe moxe 6yTu
NopyLUEHO HanexHe BUKOHaHHS hyHKLi BUPOBY.

m Lito HacTaHoBY 3 ekcnnyaTtauii MOXXHa TakoX 3aBaHTaXWUTW B €MEKTPOHHIN

OpMi Ha iHLWMX MOBax 3 BiANOBIAHOI CTOPIHKM BUPODY B iHTEPHETI
(www.draeger.com/ifu) abo otTpumaTy ii 6€3KOLLUTOBHO Y ApYKOBaHOMY
BUMMSAi, HagicnasLwy 3anuT Ao komnawii Drager abo ii aunepis.

BurikopucTOBY#iTE BUKIMIOYHO Ti 3apsiaHi NPUCTPOI, enemMeHTV XuBneHHs, 6atapei
abo akymynsaTopm, siki yxBaneHi komnarieto Drager ans Luboro Bupooby.
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YMOBHI NO3HAaY€HHS B LIbOMY AOKYMEHTI

2 YMOBHi NO3Ha4Y€HHA B LbOMY AOKYMEHTI

2.1 3HauyeHHsA nonepenXyBanbHMX 3HaKiB
[lns 3BepTaHHsA yBaru KopMcTyBaya Ha NoTeHUinHi Hebe3nekn B LibOMy

OOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTBCSA HACTYMHI nonepeaxXyBarnbHi 3Hakn. 3Ha4YeHHs
nonepeaxyBasibHUX 3HaKiB HABEAEHO HUXYeE.

A NMONEPEOXEHHA
BkasiBka Ha NOTEHUINHO Hebe3neyHy cuTyauito. AKLWO Ti He YHUKHYTU, Lie MOXe
NpWU3BECTM O CMEPTI Ta CEPO3HMX TPABM.

A YBATA

BkagsiBka Ha noTeHUinHO HebGe3neyHy cutyauito. AKLO i He YHUKHYTK, Lie MoXe
NpU3BECTM A0 3anogisHHA YLWKOmKeHb. Moxe BUKOHYBATU TaKoX (DYHKL0
nonepemKeHHs NPo BUKOPUCTAHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM.

BKA3IBKA

BkagsiBka Ha noTeHUinHO HeGe3neyHy cutyauito. AKLLO il He YHUKHYTK, Lie MoXe
NpuU3BECTN [0 MOLUKOAXKEHHS BUPODY YK 3anoAisiTv LWKOAY HABKOSMULLHBOMY
cepenoBuLLy.

2.2 TunorpadcbKi yMOBHi NO3Ha4YeHHS

TekcT TekcTn, BUAINEHI XMPHUM LIPUETOM, NO3HAYaKOTb HAaNUCK Ha
npunagi abo TEKCT Ha eKpaHi.

» Liei TPUKYTHUK y NONEPEXEHHSIX BKA3YE HA MOXIMBOCTI Ans
YHUKHEHHS1 Hebe3neku.

E] Llen 3Hak no3Hayae BiAOMOCTI, ki CMPOLLYIOTb eKcniyaTtaLito BUpooy.
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3
3.1

O WNE

7
8
9

Onuc

Onuc
Ornsag Bupoby (AMB. CTOPIHKY 2)

Po3aTtpy6-Hacap

KpinneHHs ansi po3tpy6y-Hacagy

Ceaitnogioau (YepBOHWI, 3eneHnin)

Oucnnen

KHonka e (BUKNWK MEHI0; BCTAHOBIIEHHS 3HAYEHHS)

KHonka @ (BMMKaHHSI Ta BUMMKaHHS npunaay; NiATBepAXXeHHs BBEAEHUX
AaHnX)

Hapy4Huii pemMiHb

Krorka @

USB-nopT (He ANnsa 3apsmxaHHs npunagy, a nuie ans obcnyroByBaHHS)

10 ByLuko ANs pemeHs Ha 3an'acTa

3.2

Mpu3HayeHHs

AnkomeTp Drager Alcotest® 5000 npusHaueruit ans BUMIpIOBaHHS
KOHLIEHTpaLii ankoroso Ta pe4oBUH Y BUAMXYBaHOMY NOAMHOIO MOBITPi Ta
HaBKOMULUHBOMY MOBITPi (NacuBHUi TecT). Lli BUMiptoBaHHS 3aCTOCOBYIOTLCS
NS BUSIBINEHHS ankoronbHOro Ch'siHiHHS B AoCHiAXKyBaHoi ocobu. Ha nigcTasi
OTPUMaHWX pe3ynbTaTiB He Crif BXWBATMW XOAHMX TepaneBTUYHUX abo
IOPUANYHKX 3aX0AiB.

1) Alcotest® — Lie 3apeecTpoBaHa ToproBa Mapka komnanii Drager.
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Ekcnnyartauis

4 ExkcnnyaTauin
4.1 MepeaymoBu AN BUKOPUCTaHHA Npunagy
BKA3IBKA

YHuKanTe B3ATTS 3paskiB B MPUCYTHOCTI NpoTary. Pe3ynstatv aHanisy MoXyTb
6yTN XUBHUMMK.

® [licns ocTaHHLOrO BXMBAHHS ankoromno 3ayekante npuénuaHo 15 xBUnuvH.

® He BapTo ckopo4vyBaTH Yac O4ikyBaHHsi MONOCKaHHSIM poTa Bofot abo
6e3ankoronbH1UMMN HanosiMU.

®  3Banuwku ankoronto B poTi abo apomaTHi Hanoi (Hanpuknag, ppyKToBuiA
Cik), OCBiXXyBa4i POTOBOi NOPOXHWHW 3 BMICTOM ankorosnto Ta MeaUKameHTn
30aTHi CNOTBOPOBATU pe3ynbTaTv BUMIPIOBAHHS.

®  Takox pe3ynsTaT BUMIpIOBaHHS MOXYTb ByTV CNOTBOPEHI BiApWXKKOO Ta
6ntoBOTOMO.

® [IpoTsr MOXe CNOoTBOPUTU pe3ynbTaTi BUMipIOBaHHS.

4.1.1 Mepepn B3ATTAM 3pa3ka
Mepen B3sTTAM 3pa3ka AocrimxyBaHa ocoba NOBMHHA AMXaTu PiBHO Ta
cnokinHo. focniaxyBaHa ocoba noBuHHa 6yTu 3gaTHa BUANXHYTU HEOOXiaHWI
ANs B3ATTS 3pa3ka MiHiManbHuii 06'eM NoBiTps.
4.1.2 HapsiraHHs peMeHs Ha 3an'scTA
[nsa 3akpinneHHs npunagy Ha 3an'acTi cnig KOpUCTYBaTUCh PEMEHEM.
1. 3ayeniTb SI3MYOK KPiNMeHHA peMeHs 3a BYLLKO Ha npunagi.
2. TIpoTArHiTE BEPXHIO YaCTUHY PEMEHS Yepe3 A3UNYOK KPIiNmeHHs.
4.1.3 BcTaHOBneHHs TenecKomniyHoi WTaHrn
LLlo6 gictatucs oo gocnigkyBaHoi 0cobu, sika 3HaXOAUTLCS Ha BiCTaHi
(Hanpuknag, BoAis BaHTaXXHOro aBTOMOGINS, SIKUIA BUCOKO CUAUTbL) Npunag
MOXHa NpUeaHaTN A0 TENECKONIYHOI WTaHM 3a A4OMNOMOrot0 3'€4HyBanbHOroO
enemeHTy 1/4".
® TeneckoniyHa LUTaHra He BXOAWUTb A0 KOMMMEKTY nocTayaHHs

Drager Alcotest® 5000.
® [loTpMmyiTech iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii BUpobHuKa TeneckoniyHoi LUTaHru.
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Ekcnnyarauis

4.1.4 MiaroroBKa A0 BUKOPUCTaHHA Nnpunaay

1. TllepekoHanTeCh, WO eNeMeHTN XMBNEHHA 3apAaXeHi Ta BCTaBMEH.

2. TlepekoHaiiTech, L0 BCTAHOBINEHWUIA YACTWIA po3Tpyb-Hacaa.

3. MepekoHaiiTech, WO Npunag HaginHo Ta 6e3neYHo YyTPUMYETHCS 3aBASAKU
npaBuIIbHOMY BUKOPUCTaHHIO peMeHs Ans 3an'aTs abo TeneckonivyHoi
LUTaHrW.

415 BmukaHHA Ta BUMMKaHHA npunany
BMukaHHs:

1. YTpumyiTe KHOMKY @ HaTWUCHYTO NpoTsroM 1 cekyHaw.
2. [odekawnTecb, NOKM He 3'ABUTLCA iHAMKALLIS MPO ekcnnyaTauiiHy
rOTOBHICTb.

BuMmkHeHHs npunagy
1. Yrpumyiite kHonky @ natucHyTolo npotsirom 3 cekyHa.

m Mpunag aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA Yepesd 4 XBUMUHM MiCNA OCTaHHbOrO
BUKOPUCTaHHS.

4.2 Meplue BBeAeHHS B eKcnlyaTauito

Konu npunag BMUKaeTbCA NnepLunii pas, BiakpuBaeTbCa MancTep
HanawTyBaHHS. Y nonepeaHbL0 HanalToBaHWX Npunagax Lemn Kpok BiACyTHIl.

3a gonomoroto maicTpa HanawTyBaHHA MOXHa BCTAHOBUTW Taki napameTpu:

® Mosa

® [lata

® dopmart vacy
® Yac

Y MaiibyTHbOMY BCi Lii HAanalTyBaHHS MOXHa 3MiHIOBaTU YEpE3 MEHH.

BKA3IBKA

Btpata nonepeaHix HanawTyBaHb

AkLo 3aMiHa enemeHTa XMBINEHHS TPMBAE NoHaA 5 XBUNWH, AaTy Ta Yac
[l0BefeTbCst BCTAHOBIIOBATH MOBTOPHO.
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4.3

A

Ekcnnyartauis

ABTOMaTM4YHe NPOBeAEHHS aHanisy BUAUXYBaHOrO
noBiTpsa

NONEPEMXEHHA

[OoTpumynTeChb NPaBuUI FirieHW.
XWGHi pe3ynbTaT BUMipIOBaHHS.

>
>

>

370

He TopkanTecb HWXKHbOT YacTUHU PO3Tpyby-Hacaay.
O60B'I3KOBO AOTPUMYWMTECH BiACTaHi A0 06'eKTy NepeBipkv/aocnigKyBaHoi
ocobu 2-3 cm.

He TopkainTecb po3Tpybom-HacafoMm LLKipy AochigKyBaHoi ocobu
BMAINEHb Ta NOBEPXOHb.

YHukainTe 6e3nocepenHboro KOHTaKTy 3 pe4oBUHAMM, AKi NepeBipATLCS.
3abpyaHeHnin po3Tpy6-Hacag HeobXiAHO 3aMiHUTH.

BuTartu po3Ttpy6-Hacap 3 ynakoBku. BaaTu po3tpy6-Hacan 3a 6okoBi
pudneHi noBepxHi i 3adpikcyBaTtn 3Bepxy Ha npunagi (MOXIIMBUIA BUKITIOHHO
OAMWH HanpPsIMOK).

3aknukaTi focnigxkyeaHy ocoby piBHOMIpHO Ta 6e3nepepBHO 3 BiACTaHi
OMYXHYTW y po3Tpy6-Hacag.

TpviBanuii 3ByKOBMI CUrHan CroBiLLA€E NPO AOCTATHIO CUMY BUAKXY.

Mig Yac B3sTTS 3pa3ky Ha iHAMKaTopi Bifo6paxaeTbCsi MOPOXKHIN CTOBMYUK,
AKUIA NOCTYNOBO 3aMOBHIOETLCS (AMB. Man. A Ta B).

Akuwo B3ATTA 3paskKy Biabynocs ycnilwHo, TO 3ByK NepepuBaETbLCA ry4HUM
KnauaHHAM.

Ha inankatopi BinobpaxaeTbca 06epToBUIA CUMBOM NPOrpecy Ans
TPUBaIOYOro NpoLiecy aHanisy.

Yepes Aekinbka cekyHA pesynsTaTy BiobpaxatoTbCsi Ha iHaukaTopi Ta
36epiratoTbes y npunagi.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4
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Ekcnnyarauis

A NMOMNEPEOXEHHA

MolwkoAXeHHA Nnpunaay

[Mpu npoBeaeHHi AeKinbKOX TECTiB BNPOAOBX KOPOTKOro Yacy BCcepeauHi
po3Tpyby-Hacagy MOXe HaKoMM4yBaTUCh KOHAEHCAT, KU MOXeE NOTpanuTn y
npunag.

P> CsoeuacHo 3amiHtoiiTe poaTpy6-Hacap.

4.3.1 34MTyBaHHSA pe3ynbTaTiB BUMipHOBaHHSA

Yepes aekinbka cekyHp, (3anexHo Bif BUMipsiHOT KOHLIEHTpaLii Ta TemnepaTtypu
npunaay) pesynsrat BUMIpOBaHHS 3'SBMSATLCA Ha iHauKaTopi Ta byayTb
36epexeHi y npunaai. Moxnuei 2 pisHnx pesynsratu:

C- D- [

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

C) BmicT ankoronto He niaTBepmpkeHnii. TecT nponaeHwin. [JooaTtkoBo CBITUTbCS
3eneHuii caitnoaioa. Mpunaa 6yae rotoBmii Ao ekcniyatadii Yepes Kinbka
CeKyHA,.

D) NiaTeepmxeHni BMicT ankoronto. TecT He npoiaeHnii. [loaaTkoBo CBITUTLCS
YepBOHWUIA cBiTNoAioA. [Ans HacTyNnHOro BUMIPIOBAHHSA HATUCHITb KHOMKY @

® [lig yac BigHOBNEHHS NpauesaaTHOCTI AaBada Ha iHaukaTopi
BifobpaxaeTbcs 06epTOBMIA CMBOM NPOrpecy.

® [loBToOpiTh NpoLueaypy (AvB. cTopiHky 370 po3ain « ABToMaTUyHe
NPOBEAEHHS aHanisy BUAMXYBaHOrO NOBITPS »)

MigTBEpOXXEHHS pesynbTaTiB TecTy ANKoronb Ta AnK. HeMae MOXHa
HanawuTyBaTVi B MEHIO HAaCTYMHUM Y/HOM:

® [ligTBepAUTHM pesynkTaTv TecTy HaTUckaHHsM Ha kHorky .
abo
®  Pe3ynbTati TeCTy NiATBEPAXKYIOTLCS aBTOMaTUYHO Yepesd 2 CeKyHAU.
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Ekcnnyartauis

4.3.2 lpoBeAeHHs aHanisy BUAUXYBaHOro NOBIiTPS BPYUYHY
(moxnuBa cyHKLINA)

Akwo gocnigxysaHa ocoba He B 3MO3i BAMXHYTW AOCTaTHiA 06’eM NoBiTps,
NpoLEC MOXHA 3anyCTUTU BPYYHY.

[MpoBeaeHHsa aHani3y BUAMXYyBaHOIO NOBITPS BPYYHY:
1. BukoHaTVt KpokM 3 1 no 3 Ans aBTOMATUYHOTO aHanisy BUAWXYBaHOTO

noBiTps.
2. fkwo nicnsa noyatky aHanidy BifobpaxaeTbCs KONo Nporpecy, HaTUCHITL
KHOMKY
Mia vac iHavKauii peaynbTaTiB 4oAaTKOBO BigobpaxaeTbcst PyuHui.
4.4 MpoBeaeHHA NacMBHOro aHani3y NoBiTps (MoxnvBa
yHKuis)

Mpwn nacuBHoMy B3ATTi 3paska Biabip NOBITPS 3AINCHIOETLCA KOPUCTYBaYEM
npunagy Bpy4Hy. Leit cnoci6 moxHa 3actocoByBaTh Ansi NepPeBipKM
HaBKOMULLUHBLOTO MOBITPS @60 nNoamxy ocib Ha NPUCYTHICTb ankoronto.

BukoHaHHs nacvBHOro aHanisy BUONXYBaHOIro I'IOBiTpﬂZ

1. HaTuCHITb Ta yTpUMyWITE KHOMKY @ npotArom 1 cekyHan, NOKK He
3'ABUTbCS CTapTOBUI €KpaH.

2. ToToBwin Ao BUMiptoBaHHA Npunag 6e3 po3Tpyby-Hacagy NOMIcCTiTb y
[ocnigpKyBaHe NoBiTps.

3. HatucHitb kHonky &, o6 po3noyat BUMIpOBaHHS.

MNin vac inankauii pesynesratie gogaTtkoso BigobpaxaeTbest MacuBHUM.

4.5 3HimaHHs po3Tpyby-Hacaay

® B3sTu po3Tpy6-Hacaa 3a 60koBi pudneHi NOBepXHi i 3HATW 3 npunagy
PYXOM Bropy.

®  YTunisyite po3Tpy6 BiAMOBIAHO 4O MiCLEBUX HOPM.

4.6 YnpaBniHHA MeHIo

Buknuk meHto:

® HaTucHiTb KHOMKY e
Hagirauis y MeHIo Ta HanawTyBaHHS napameTpiB:

1. HaTucHiTb KHOMKY e abo °
2. TipTBepaiTb 06paHy dyHKLito abo BBeAEH AaHi KHOMKO @
Buxig 3 meHto:

® Bubepitb B nigMeHto enemeHT Has..
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® B ronoBHoMy MeHIo BUGepiTb enemMeHT MeHio BumiproBaHHSA.

4.7 EnemeHTU MeHI0

MeHto MICTWUTb Taki enemMeHTu:

4.7.1 Pe3ynbrati BUMiptoBaHHA

BinobpaxatoTbes yci 36epexeHi pesynstati, Aata i1 Yac, a Takox HoMep 3paska
Ta BiOMOCTi Npo pyyHe abo nacuBHe B3ATTS 3paska.

4.7.2 IHdopmauiiHe BikHO

Binobpaxae Homep B1poby Ta cepilHUii HoMep Npunagay, a TakoX cepinHun
Homep EX-paBava.

4.7.3 HactynHe o6cnyroByBaHHsA

Binobpaxae yac, Lo 3anuLwmnBCa A0 pPerynioBaHHs Ta CepBiCHOro
06cnyroByBaHHs y OHSIX.

4.7.4 Oara Ta yac

BcTaHoBneHHs gatu Ta yacy.

®  3MiHIOBaHHS Ldp KHOMKO e Ta °

® TiaTBepmxeHHst kHonkow .

4.7.5 KoHTpacTHicTb

HanawToBye KOHTpacT.

®  3MiHIOBaHHSA HanalTyBaHHS KOHTPACTHOCTi KHOMKOIO ° a@®.

® [igTeepmkeHHs kHorkoo .

4.7.6 MoBa

HanawTyBaHHS MoBMU.

®  Bubip MOBM KHOMKOIO ° Ta °

®  [ligTBepmkeHHsi kHorkoo .

4.7.7 Bepcisi nporpamHoro 3a6e3nevyeHHs

BinobpaxeHHst HOMepy Bepcii NporpamMHOro 3abesneyeHHs Ta CynyTHbOro
Homepy BUPOGY.

4.7.8 KopoTko4acHu# niuMnbHUK Yacy

Ckuaae niyMnbHUK TECTiB Ha3ag.

®  CKUHbTE MOKa3mW NiYnIbHUKA, HATUCHYBLUW KHOMKY @
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4.7.9 iHouKauisa

HanawToBye AckpasicTb iHAMKaTopa BikHa.

®  fckpaBiCTb HaNaLTOBYETLCA KHOMKOK @ abo °

® [ligTeepmkeHHs kHorkoo ).

4.7.10 [OuHamik

HanawTyBaHHS ry4HoCTi.

®  [yYHiCTb HANaLTOBYETLCS KHOMKOIO ° a6o @.

® [ligTBepmkeHHs kHorkolo €.

4711  ABTOMaTM4YHE BUMKHEHHS

HanawTyBaHHs Yacy 40 aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS.

® HanalTyBaHHS Yacy KHOMKOK ° Ta @.

® [ligTBepmxeHHs kHonkoto &.

4.7.12 Bxig

BukniouHo ansi cepeicHoro o6¢cnyroByBaHHS.

® L1106 BigKpUTU MEHIO CepBiCHOTO 06CNyroByBaHHs BBEAiTb YOTUPU3HAYHUIA
KoA.

4.7.13  ABTOMaTM4HO [0 HACTYMHOro TecTy

HanawTyBaHHs aBTOMaTM4HOro nepexoady A0 HacTYNHOro TEeCTy Nicns aHanisy

BMAMXYBaHOro NoBiTps. HanawwTyBaHHA MOXHa BUKOHATV Anst 06ox pesynbTaTis

BUMIPIOBaHHSI.

® OO6epiTb pesynbTaT BUMiptoBaHHsi (Ankoronb a6o XKoaH. ankor.) KHOMKOK

abo

® Tiateepaxentst kronkow @.

e Kronkow @ a6o @ oBepith aKTMBOBaHMIN aG0 AEAKTUBOBAHMA.

® TliaTBepmxeHHst kHonkow .

4.7.14  BWUMKHEHHS
Bumukae npunag.

®  HaTUCHITb KHOMKY @
® [lpunaa BUMUKAETLCS.
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YCyHeHHﬂ Henonaaok

5 YcyHeHHs Henonagok

Y BUNagKy BUHUKHEHHS HECNPABHOCTI Npunagy BinobpaxaeTbcsi NOBiAOMNEHHS
npo nomusky. Homep, Lo 3'ABNAETLCS Mif NOBIAOMMIEHHAM, BUKOPUCTOBYETLCS
ONs cepBiCHNX PYHKLIN. AKLO HECNPaBHICTb HE 3HWMKaE NiCNS KinbkapasoBoro
BUMWKaHHS Ta BMUKaHHs npunagy, 3BepHiTbcsa Ao cnyx6u DragerService.

Henonagka a6o

MpuumHa YcyHeHHs
nomunka
Mpunag He PospsigpxeHi enemeHTn 3amiHiTb enemeHTn
BMUKAETHCS. KUBMEHHS. KUBMEHHS.
3amanuit o6’em / HocnigxysaHa ocoba Cnip eHepriiiHiwe Ta
HEAiINCHUIA 3pa3ok. OMyxae HepiBHOMipHO abo  6e3nepepBHO AMyxaTu B

HEe[oCTaTHbO eHepriHo.  po3Tpy6-Hacapa,.
Mpunag 3a mexamn  Temneparypa npunagy Hante npunagy

TemnepaTypHoro 3aBucoka abo 3aHM3bka.  OXOMOHYTM abo HarpiTucs.
nianasoHy

[iana3oH BUMiptoBaHHSA Micna ocTaHHbOro
(MepeBwLLeHo nepeBuLLEHO. 3anlKN  BXWBaHHS ankorosno
nianasoH arnkorosnto y poTi MOXyTb  Yepe3 poT MOBMHHO
BUMIpIOBaHHS1) CNPUYNHUTU XUBHI MVHYTW LLOHaMeHLUIe

pe3ynbTaTyt BUMIpoBaHHS. 15 XBUMWH.
[ns noBTopHOI
npoueaypu HaTUCHITb

KHOMKY

MepepuBaHHA B3ATTS  HepiBHe BUAUXaHHS, [MoBTOPUTYK B3SATTA 3pasky

3pasky panToBe NPUNMHEHHS1 @60  HaTUCKaHHSIM Ha KHOMKY
BAVIXaHHS NOBITPs! .

Homep nomunku Momwunka npunagy BuMKHITb, @ NoTim

YBIMKHITb npunag. Akwo
noMusika He 3HUKae,
3BEPHITLCSA [0 CryX6u
DragerService abo o
npoaasLsi.
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O6cnyroByBaHHs

6 O6cnyroByBaHHs

I'Ipvma,q nocravaeTbcs i3 CTaHO4apTHUM perynioBaHHAM. )ZlaTy OCTaHHbOro
perynioBaHHA MOXHa HepeBipMTl/l B MEHI0.

Komnanis Drager pekomeHaye perynioBati Npunag oavH pas Ha 24 micsui.
PerynioBaHHA MOXyTb NPOBOAUTY NLLIE aBTOPU3OBAHI cnewianicT, Hanpuknag,
chaxisui cnyx6u DragerService.

CepTudpikaTi kanibpysaHHsi: https://www.draeger.com/productioncertificates

m [oTpumywTech perioHanbHWUX iIHCTPYKLIA 3 perynioBaHHs.

1 3amiHa enemMeHTa XUBMEHHS

6

1. BwMkHiTE Npunag.

2. 3cyHbTe KpuULLKy 6aTapenHoro BiACiKy.

3. 3aMiHiTb enemeHTU xmBneHHs (3 nyxHi 6atapei 1,5 B AA). MNpu ubomy
cnigkyvTe 3a NpaBUbHOK NOMAPHICTIO.

BcTaHoBiTb KpuLky BaTapeiHoro Biaciky Ha micue.

MepeBipTe, 41 NpaBUIIbHO BCTAHOBMEHO Yac.

o>

m SKLLO 3aMiHa enemMeHTa XMBMNEHHS TPUBAE NoHad 5 XBUMUH, Yac
[0BeOeTbCs BCTaHOBMIOBATU NOBTOPHO. BuMiptoBaHHs MoXnvBe nuLie 3i
BCTAHOBMEHWUM YacoM.

6.2 YuweHHn

Mpunag cnig YmcTuTy 3acobom Ans YWLLEHHS Ha OCHOBI eTaHony.

OuuLieHHs npunagy:

1. MMpoTpiTe Npunaa o4HOPa30BOK CEPBETKOLD i3 3ac060M ANns unLeHHs. He

HaHOCITb 3acib Ans unweHHa 6e3nocepeaHbO Ha nNpunag.
m MepekoHanTech, WO y rasoxig He noTpanuna piavHa.

2. lUnsxom nacmBHOro B3ATTS 3pa3ka NepeKkoHanTeCh, Lo Ha Npunagi BiacyTHi
3anuLLIKK eTaHony i Ha iHavkaTopi BigobpaxaeTbes pesynsrat XKoaH.
ankor..
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36epiraHHsi

3.  fkuwo 1 Hapani BigoGpaxaeTbCst ANKOronb, MOBTOPITh NACMBHE B3ATTH
3paska yepes geskuii yac (10-15 xBunuH), o6 Bigobpasnecsa peaynbrart
XopgH. ankor..

4. Axwo i Hagani BinobpaxaeTbcs Ankoronb, 3anvwite npunag Ha
24 roguHn, Wwo6 3acib Ans YnweHHs mir BunapysaTtuck. MNoBTopiTe NacMBHe
B3STTS 3pa3ka yepes Aesikuii vac.

IHdopmauisa wopao aesiHdekuii npunagis Alcotest: [lokymeHT 9300698 Ha
www.draeger.com/IFU.

7 36epiraHHsa

A YBATA

MowkoaXeHHA Npunapy

BuTikaHHs enekTponiTy 3 6atapei Moxe CnpUYMHUTY NOLLKOOXKEHHS MPUCTPOLO.

P> Akwo npunag TpUBanuin Yac He BUKOPUCTOBYETLCSA, 3 HBOTO CIig BUTAMTH
GaTtapei.

8 YTunizauin

noBiJoOMNSE po3TalloBaHuin nopsg cumeon. Komnanis Drager
6e3KOLUTOBHO NpuiMe LeW BUpIib Ha yTunisadito. BigomocTi npo ue
MOXXHa OTPMMaTH B HaLioOHanbHWX AWnepiB Ta B koMmnaHii Drager.

E Llev Bupi6 He MoxHa yTunisyBaTh 3 nobyToBuMu Bigxogamu. MNpo ue
||

EnemeHTN XVUBNEHHS i akyMynsaTopu He MOXHa YTuni3yBaTu sk
nobyToBi Biaxoau. Mpo Le noBiaoMIsie po3TaLloBaHuWii nopsig
CUMBOM. YTUMI3yNTE EeNeMEHTMN XUBIEHHS 1 akyMynaTopu
BiMOBIAHO 40 YMHHWUX HOPM Y CrneLjianbHUX NyHKTax Npumnomy.

')V‘;
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TexHi4Hi XxapakTepucTnkm

9 TexHi4Hi xapakTepucTukm
MpuHUMN BUMiprOBaHHSA
EnekTpoxiMiyHuii gatumk
YMOBM HaBKOMMULIHbLOIO cepegoBuLla
nig yac ekcnnyarauii Big —15 °C po +50 °C
(Big +5 °F po +122 °F)
BiAHOCHa BonoricTb Big 10 go 100 %
(6e3 yTBOPEHHs KoHAeHcaTy)
Bia 600 go 1300 rMa

nig Yac 3apsigpKaHHs Bin —20 °C go +60 °C
(B8ig —4 °F po +140 °F)

Bia 15 fo 75 % BigHocHoi BonorocTi (Bia
10 no 100 % BigHOCHOT BONoOrocTi <48 roa)

Pe3ynbTatn BUMiproBaHHSA

Big 0,0 mr/J1 go 0,029 mr/N BigoOpaxaeTbCs BiACYTHICTb ankorosno
(&)

Big 0,030 mr/N go 2,5 mr/N BigoGpaXaeTbCsA HAsABHICTb ankoroso
( )

6inbwe 2,51 mr/J1 Bi0BpaxaeTbCs NepeBULLEHHS AianasoHy
BUMIpIOBaHHS ( )

BiaxuneHHs yytnuBocTi
3asBuyaii 0,4 % Big pe3ynsraTy BUMIPIOBaHHS Ha MicsiLb

Yac Ha BiAHOBNEHHA rOTOBHOCTi 10 BUMipIOBaHHSA nicns
nonepeAHLOro BUMiptOBaHHA 3:

0,00 mr/n 2c 0,00 %o 2c
0,25 mr/n 20c 0,50 %o 20c
0,5 mr/n 40c 1,00 %o 40c¢c
1,00 mr/n 80c 2,00 %o 80c
>1,50 mr/n 120 ¢ >3,00 %o 120 ¢
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Mepenik 4na 3amoBneHHsA

PeryntoBaHHs PekomeHaauis: KoxHi 24 micaui

Fa6aputu 63 MM X 219 MM X 41 MM
(WxBxT)

Bara

npubnusHo 245 r
XXuBneHHs

3 nyxHi 6atapenku 1,5 B AA

EnemeHTH xuBneHHst po3paxoBaHi Ha 5000 BUMiptoBaHb (3anexHo Bif

BUKOPUCTaHHA Ta YMOB HaBKOJTULLHBbOIO cepe,qoBvlu.la).
36epexeHHs AaHux
36epiratoTbest 500 ocTaHHiX pe3ynbraris.

IHTepdcpeinc

Pos'em Micro-USB Tinbku ansi cepsicHoro o6¢cnyroByBaHHst

MapkyBaHHa CE

EnekTpomarHiTHa cymicHiCTb

10 Mepenik AnA 3amoBreHHsA
Akcecyapu

MakyHok 3 po3Tpybamu-Hacagamu, 10 wr.

TNyxxHa 6aTtapelika, MiHblOH, LR6, AA, 1,5 B

Habip 0BTKX CBITNOBIAGVMBHMX NMIBOK, Alcotest® 5000

Habip nomapaHyeBux CBITNOBIAGUBHMX MMiBOK,
Alcotest® 5000

Kani6pyeansHuit agantep, Alcotest® 5000

Homep Bupoby
8227718
13 35 804
8327742
8327 743

8327 741
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Informatii referitoare la siguranta

Informatii referitoare la siguranta

Tnaintea utilizarii produsului, cititi cu atentie prezentele instructiuni de
utilizare si instructiunile de utilizare ale produselor apartinatoare.
Respectati Tntocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie sa
Tnteleaga integral instructiunile si sa le urmeze intocmai. Produsul poate fi
utilizat numai in conformitate cu scopul de utilizare.

Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorul pastreaza
si foloseste Tn mod corespunzator instructiunile.

Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul instruit si specializat.
Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest produs.
Produsul poate fi verificat, reparat si Intretinut numai de catre personalul
instruit si specializat. Drager recomanda sa incheiati un contract de service
cu Dréager si sa permiteti efectuarea tuturor lucrarilor de intretinere de catre
Dréager.

Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti modificari
produsului.

Informati firma Dréger in cazul unor erori sau defectiuni ale produsului sau
ale pieselor produsului.

Pentru lucrarile de ntretinere si reparatii, utilizati numai piese si accesorii
originale Dréager. In caz contrar, functionarea corecta a produsului ar putea
fi afectatd in mod negativ.

Aceste instructiuni de utilizare pot fi descarcate in format electronic si in alte
limbi de pe pagina corespunzatoare a produsului (www.draeger.com/ifu)
sau pot fi obtinute in mod gratuit sub forma de exemplar tiparit de la Drager
sau comerciantii de specialitate.

Utilizati numai Tncarcatoare, unitati de alimentare, baterii sau acumulatoare
aprobate de Drager pentru acest produs.
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Conventii in acest document

2 Conventii in acest document

2.1 Semnificatia simbolurilor de avertizare

Urmatoarele simboluri de avertisment sunt utilizate in acest document pentru a
atentiona utilizatorul cu privire la posibilele pericole. Semnificatiile simbolurilor
de avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

A AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa potentiala. Daca aceasta nu este evitata, pot aparea
decesul sau raniri grave.

A ATENTIE

Indica o situatie periculoasa potentiala. Daca aceasta nu sunt evitate, pot
aparea raniri grave. Poate fi utilizata si ca avertizare impotriva utilizarii
incorecte.

NOTA
Indica o situatie periculoasa potentiald. Daca aceasta nu sunt evitate, pot
aparea daune materiale asupra produsului sau mediului fnconjurator.

2.2 Conventii tipografice

Text Textele cu caractere aldine apar pe etichetele de la aparat sau
la textele de pe ecran.

» Acest triunghi marcheaza prin indicatii de avertizare posibilitatile
de evitare a pericolului.

m Acest simbol marcheaza informatii care usureaza utilizarea produsului.
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Descriere

3 Descriere

3.1 Plan general al produsului (a se vedea pagina 2)

Palnie

Suport palnie

LED-uri (rosu, verde)

Display

Tasta e (apelare meniu; setare valoare)

Tasta @ (pornirea/ oprirea aparatului; confirmarea introducerilor)
Brida de mana

Tasta @

Conexiune USB (nu este conceputa pentru incarcarea aparatului, numai
pentru service)

10 Ochi pentru curea pentru incheietura mainii

©CONOUAWNRE

3.2 Scopul utilizarii

Alcoolmetrul DragerAIcotest® 5000%) serveste la masurarea concentratiei de
alcool din respiratia persoanelor, din aerul din substante sau din aerul ambiant
(test pasiv). Masurarea este utilizata pentru determinarea alcoolizarii
persoanelor. Pe baza rezultatelor de detectare nu este permisa initierea de
masuri terapeutice sau juridice.

1) Alcotest® este 0 marca nregistrata a firmei Dréger.
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4 Utilizarea
4.1 Conditii preliminare pentru utilizare
NOTA

Evitati prelevarea probei in caz de curent de aer. Rezultatul testului ar putea fi
denaturat.

® Mentineti un timp de asteptare de aprox. 15 minute dupa ultimaa ingerare
de alcool.

® Timpul de asteptare nu poate fi scurtat prin clatirea gurii cu apa sau bauturi
non-alcoolice.

® Alcoolul rezidual Tn gura sau bauturile aromatice (de ex. suc de fructe),
spray-urile de gura alcoolice si medicamentele pot denatura masurarea.

® Regurgitarea si cazurile de voma pot denatura rezultatul masurarii.

® Curentul de aer poate denatura rezultatul masurarii.

411 Tnainte de prelevarea probei

Subiectul trebuie sa respire calm si regulat inainte de prelevarea probei.
Subiectul trebuie sa poata furniza volumul minim de expiratie necesar pentru
prelevarea probei.

4.1.2 Fixarea curelei pentru incheietura mainii

Cureaua pentru incheietura mainii trebuie utilizata pentru fixarea aparatului de
Tncheietura mainii.

1. Ghidati urechea de fixare a curelei pentru incheietura mainii prin urechea de

la aparat.

2. Trageti partea de sus a curelei pentru incheietura mainii prin urechea de
fixare.

4.1.3 Fixarea tijei telescopice

Pentru a ajunge la subiectj aflati la distantad (de ex. un sofer cu scaun Tnalt de la
un camion), la aparat poate fi fixata o tija telescopica, folosind o piesa de racord
de 1/4".

® Inventarul de livrare de la Drager Alcotest® 5000 nu include o tija
telescopica.
® Respectati instructiunile de utilizare ale producatorului de tije telescopice.
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4.1.4 Pregatirea pentru utilizare

1. Asigurati-va ca bateriile sunt incarcate si introduse.

2. Asigurati-va ca este atasata o palnie curata.

3. Asigurati-va ca aparatul este stabil i in siguranta, folosind cureaua pentru
Tncheietura maini sau tija telescopica in mod corect.

4.1.5 Pornirea si oprirea aparatului
Pornirea aparatului:

1. Tineti apasata tasta @ aprox. 1 secunda.
2. Asteptati pana cand este afisata starea pregatitd de masurare.

Oprirea aparatului:
1. Tineti apasats tasta @ aprox. 3 secunde.

m Aparatul se deconecteaza automat dupa 4 minute de la ultima utilizare.

4.2 Prima punere in functiune

Cand aparatul este pornit pentru prima data, se deschide un asistent de reglaj.
In cazul aparatelor preconfigurate, acest pas nu mai este necesar.

Cu asistentul de reglaj se realizeaza urmatoarele setari:

® Limba

® Data

® [Format ora
® Ora

Toate setarile pot fi modificate mai tarziu prin intermediul meniului.

NOTA

Pierderea presetarilor

Daca scoaterea bateriei dureaza mai mult de 5 minute, data si ora trebuie sa fie
setate din nou.
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4.3

Utilizarea

Prelevarea probei automate de aer expirat

A AVERTISMENT
Acordati atentie igienei.
Rezultate denaturate ale masurarii.

>

vvyyy

[

Nu atingeti palnia In partea de sus.

Pastrati neaparat o distanta de 2-3 cm fata de obiectul/subiect testat.
Nu atingeti de palnie pielea unui subiect, excretiile sau suprafetele.
Evitati contactul direct cu substantele care trebuie testate.

Tnlocuiti palnia murdara.

Scoateti palnia din ambalaj. Tineti palnia de zonele de prindere montate in
lateral si fixati-o bine pe partea superioara a aparatului (este posibila doar o
directie).

Solicitati subiectului sa sufle n palnie uniform si fara intrerupere de la o
anumita distanta.

Un debit de expiratie suficient este indicat printr-un sunet de durata.

Tn timpul prelevarii probei, pe afisaj apare o bara goala care se umple incet
(vezi imaginile A si B).

Daca prelevarea probei a fost realizata cu succes, la sfarsitul sunetului se
aude un clic sonor.

Afisajul indica un simbol de progres rotativ pentru procesul de analiza aflat
n desfasurare.

Rezultatul apare pe afisaj dupa cateva secunde si este salvat in aparat.

27.12.2016  10:25 B 27.12.2016 10:25 <

(— |

#00075

#00075

00933785

385



Utilizarea

A AVERTISMENT

Daune ale aparatului

Daca intr-un interval de timp scurt se efectueaza mai multe teste, in interiorul
palniei se poate acumula condens care poate patrunde Tn aparat.

P inlocuiti palnia in timp util.

43.1 Citirea rezultatului masurarii

Dupa céateva secunde (in functie de concentratia masurata si de temperatura
aparatului), rezultatul testului apare pe afisaj si este salvat in aparat. Sunt
posibile 2 rezultate diferite:

C— D- [ J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785
C) Nu a fost detectat alcool. Testul a fost trecut. In plus, se aprinde LED-ul de
culoare verde. Dupa cateva secunde aparatul este din nou gata de utilizare.

D) A fost detectat alcool. Testul nu a fost trecut. in plus, se aprinde LED-ul de
culoare rosie. Apasati tasta @ pentru a continua cu urmatoarea masurare.

® in timpul de stabilizare a senzorului, afisajul arata un simbol de progres
rotativ.

® Repetati procesul (vezi pagina 385 capitolul "Prelevarea probei automate
de aer expirat”)

Tn meniu, confirmarea rezultatelor testului Alcool si Fara Alcool pot fi
configurate dupa cum urmeaza:

® Confirmati rezultatele testului apasand tasta (-}
Sau
® Rezultatele testului sunt confirmate automat dupa 2 secunde.
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4.3.2  Prelevarea unei probe manuale de aer expirat (optional)

Daca subiectul nu poate produce volumul minim necesar, prelevarea probei
poate fi declangata manual.

Pentru a preleva o proba manuala de aer expirat:

1. Urmati pasii 1 pana la 3 ale probei automate de aer expirat.

2. Daca dupa inceperea probei de aer expirat este afisat cercul de progres,
apasatj scurt tasta €.

Langa rezultatul masurarii se afiseaza suplimentar indicatia Manual.

4.4 Prelevarea unei probe pasive aer expirat (optional)

Prelevarea pasiva a probei este declansata manual de catre utilizatorul
aparatului. Aplicatii posibile sunt verificarea aerului ambiant sau a aerului
alveolar de catre persoane cu privire la existenta alcoolului.

Pentru a preleva o proba pasiva de aer expirat:

1. Tineti apasata tasta e aprox. 1 secunda, pana cand apare ecranul de start.

2. Tineti aparatul pregatit de masurare, fara palnie, in aerul care trebuie
analizat.

3. Apasati scurt tasta @ pentru a declanga masurarea.

Langa rezultatul masurarii se afiseaza suplimentar indicatia Pasiv.

4.5 Indepértarea palniei

® Tineti palnia de zonele de prindere montate in lateral si trageti-o in sus din
aparat.
® Evacuati la deseu palnia corespunzator reglementarilor locale.

4.6 Comanda meniului

Pentru a apela meniul:

® Apasati tasta °

Pentru a naviga in meniu sau a realiza setari:

1. Apasati tasta ° sau °
2. Confirmati functia sau introducerea selectata de la tasta (o}
Pentru a parasi meniul:

® in submeniuri, selectati elementul de meniu Inapoi.
® In meniul principal, selectati elementul de meniu Masur.
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4.7 Elemente de meniu
Meniul contine urmatoarele elemente:

4.7.1 Rezultatele masurarii

Indica toate rezultatele salvate, data si ora cu numarul probei, indicand si daca
proba a fost prelevata manual sau pasiv.

4.7.2 Ecran cu informatii

Indicd numarul de piesa si numarul de serie ale aparatului, precum si numarul de
serie al senzorului electrochimic.

4.7.3 Service urmator

Indica timpul ramas pentru ajustare si service in zile.
4.7.4 Data si ora

Seteaza data si ora.

® Modificati cifrele de la tasta ° resp. °
® Confirmati de la tasta €.

4.7.5 Contrast
Seteaza contrastul.

® Selectati setarile de contrast de la tasta @ resp. °
®  Confirmati de la tasta @.

4.7.6 Limba
Seteaza limba.

® Selectati limba de la tasta e resp. 6
®  Confirmati de la tasta €.

4.7.7 Versiune software

Indica numarul versiunii software si numarul piesei aferente.
4.7.8 Contor de scurta durata

Reseteaza contorul de testare.

® Resetati contorul prin confirmare de la tasta @

4.7.9 Afisaj

Regleaza luminozitatea ecranului.

® Setati luminozitatea de la tasta e resp. °
® Confirmati de la tasta .
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4.7.10  Avertizor sonor
Seteaza volumul.

Setati volumul de la tasta @ resp. @.
Confirmati de la tasta €.

4.7.11  Oprirea automata
Seteaza timpul pana la oprirea automata.

Setati timpul de la tastele ° si @.
Confirmati de la tasta O.

4.7.12  Autentificare
Numai pentru service.

Introduceti codul din patru cifre pentru a deschide meniul de service.

4.7.13  Tn mod automat la urmatorul test

Seteaza daca treceti automat la urmatorul test dupa o proba de aer expirat.
Setarea poate fi facuta pentru ambele rezultate ale masurarii.

Selectafi rezultatul masurarii (Alcool sau Fara Alcool) de la tasta e resp.

Confirmati de la tasta @
Selectati activat sau dezactivat de la tasta € resp. @.
Confirmati de la tasta €.

4.7.14  Oprirea/deconectarea
Opreste aparatul.

Apasati scurt tasta @
Aparatul se inchide.
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5 Remedierea avariilor

n cazul unei erori a aparatului, este afisat un mesaj de eroare. Numérul care
apare sub mesaj este utilizat pentru functiile de service. Daca defectiunea
persista si dupa opriri $i porniri repetate, contactati DréagerService.

Defectiune/eroare

Aparatul nu poate fi
pornit.

Volum prea mic/proba
nevalabila.

Aparatul in afara
domeniului de
temperaturi

T
(Domeniu de
masurare depdsit)

intreruperea probei

Numar eroare

390

Cauza

Bateriile sunt descarcate.

Subiectul nu sufla

constant sau suficient de

puternic.

Aparatul este prea cald
sau prea rece.

Domeniu de masurare
depasit. Reziduurile de
alcool in gura pot
denatura valorile de
masurare.

Expirare neregulata,
incheiere brusca sau
inspirare

Eroare aparat

Remedierea
Tnlocuiti bateriile.

Suflati mai puternic si fara
intreruperi in palnie.

Raciti aparatul sau lasati-|
sa se Tncalzeasca.

Este necesar sa fi trecut
un timp de asteptare de
minim 15 minute dupa
ultima ingerare de alcool
prin gura.

Pentru repetare apasati
tasta @

Repetati proba de aer
expirat apasand tasta

Deconectati aparatul si
conectati-l din nou. Daca
eroarea persista, luati
legatura cu DragerService
sau cu reprezentantul
comercial.



Intretinere

6 intretinere

Aparatul este livrat cu o ajustare standard. Data ultimei ajustari poate fi verificata
n meniu.

Dréger recomanda ajustarea aparatului o daté la fiecare 24 de luni. Dispuneti
efectuarea lucrarilor de ajustare numai de catre persoane autorizate, de ex.
DréagerService.

Certificate de calibrare: https://www.draeger.com/productioncertificates

m Respectati reglementarile locale de ajustare.

i inlocuirea bateriei

6

1. Opriti aparatul.

2. Scoateti prin glisare capacul bateriei.

3. Inlocuiti bateriile (3 x baterii alcaline 1,5 VV AA). Acordati atentie polaritatii
corecte.

Aplicati capacul bateriei.

Verificati daca ora curenta este setata corect.

o s

m Daca schimbarea bateriei dureaza mai mult de 5 minute, ora curenta trebuie
sa fie setata din nou. O masurare este posibild numai cu ora curenta setata.

6.2 Curatarea
Aparatul trebuie curatat cu un detergent pe baza de etanol.
Curatarea aparatului:

1. Stergeti aparatul cu o carpa de unica folosinta cu detergent. Nu aplicati
detergentul direct pe aparat.

@ Asigurati-va ca nu intra lichide in orificiul pentru admisia gazului.

2. Efectuénd o prelevare pasiva de proba, asigurati-va ca nu exista reziduuri
de etanol pe aparat si ca este afisat rezultatul Fara alcool.
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3. Daca se afiseaza in continuare Alcool, repetati prelevarea pasiva de proba
dupa ceva timp (10-15 minute), pana cand se afiseaza rezultatul Fara
alcool.

4. Daca se afiseaza in continuare Alcool, depozitati aparatul maximum 24 de
ore, pentru ca agentul de curatare sa se volatilizeze. Repetati prelevarea
pasiva de proba dupa ceva timp.

Informatii despre dezinfectarea aparatelor Alcotest: Document 9300698 la
www.draeger.com/IFU.

7 Depozitarea

A ATENTIE

Daune ale aparatului

Scurgerea acidului din baterie poate deteriora aparatul.

P> Scoateti bateriile daca aparatul nu este utilizat o perioadd mai indelungaté de
timp.

Eliminarea ca deseu

lucru este indicat prin simbolul alaturat. Dréger preia in mod gratuit
acest produs Tnapoi. Birourile nationale de vanzari si firma Drager va

8
\E Nu este permisa eliminarea acestui produs ca deseu menajer. Acest
pot oferi informatiile necesare pentru aceasta.
|

Nu este permisa eliminarea bateriilor si si acumulatoarelor ca deseu
menajer. Acest lucru este indicat prin simbolul alaturat. Aruncati
bateriile si acumulatoarele la locurile de colectare a bateriilor conform
prescriptiilor in vigoare.

i
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9 Date tehnice
Principiu de masurare
Senzor electrochimic
Conditii de mediu

La functionare

La depozitare

Rezultatele masurarii

0 mg/L pana la 0,029 mg/L
0,030 mg/L pana la 2,5 mg/L
Mai mult de 2,51 mg/L

Deviatie de sensibilitate

Date tehnice

—15 °C péna la +50 °C

(+5 °F pana la +122 °F)

10 pana la 100 % umid. rel.
(fara condensare)

600 pana la 1300 hPa

—20 °C pana la +60 °C
(4 °F pana la +140 °F)

15 pana la 75 % umid. rel. (10 pana la 100 %
umid. rel. pana la <48 h)

Este afisat Fara alcool (J)

Alcool ( x ) afigat

Depasirea domeniului de masurare (T T T)
este afisat

Tipic 0,4 % din valoarea masurata pe luna

Timp pentru restabilirea starii de pregatit de masurare dupa o

masurare anterioara cu:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/L 20s
0,5 mg/L 40 s
1,00 mg/L 80s
>1,50 mg/L 120s

0,00 %o 2s
0,50 %o 20s
1,00 %o 40s
2,00 %o 80s
>3,00 %o 120s
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Lista de comanda

Ajustare Recomandare: la fiecare 24 de luni
Dimensiuni 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Ltx H x Ad)
Masa
aprox. 245 g

Alimentarea electrica
3 x baterii alcaline 1,5 V AA

Bateriile sunt proiectate pentru pana la 5000 de masurari (in functie de utilizare
si conditiile de mediu).

Salvarea datelor

Sunt salvate ultimele 500 de rezultate.
Interfata

Conexiune Micro-USB numai pentru service
Marcajele CE

Compatibilitate electromagnetica

10 Lista de comanda

Accesorii Numar piesa
Pachet cu palnii, 10 bucati 8227718
Baterie alcalina, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Set de falii reflectorizante de culoare galbena, 83 27 742
Alcotest® 5000

Set de falii reflectorizante de culoare portocalie, 8327 743
Alcotest® 5000

Adaptor de calibrare, Alcotest® 5000 8327 741
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Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

Biztonséggal kapcsolatos informéciok

Atermék hasznélata elétt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Gtmutat6t
és a hozzatartozé termékekét is.

Pontosan tartsa be a hasznalati Utmutatét. A felhasznalénak az utasitasokat
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

Ne dobja ki ezt a hasznalati Gtmutatét. A felhasznaléknak biztositaniuk kell
a hasznélati utmutaté megérzését és a készilék rendeltetésszeri
hasznélatot.

Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek
hasznalhatjak.

A termékre vonatkozé helyi és nemzeti irdnyelvekben foglaltakat be kell
tartani.

Atermék ellendrzését, javitasat és karbantartasat csak szakmai
ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek végezhetik. A Drager azt
javasolja, hogy kdsson szerviz szerz6dést a Drager vallalattal, és minden
javitasi munkat a Drager vallalattal végeztessen.

Hibéas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem{ megvaltoztatasa tilos.

A Drager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek hibairél
vagy kiesésérdl.

A karbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit és
tartozékait hasznélja. Ellenkezé esetben a termék helyes miikodése
megvaltozhat.

m Ez a haszndlati utmutaté elektronikus formaban tovabbi nyelveken is

let6lthetdé a megfeleld termékoldalakrol (www.draeger.com/ifu), illetve
kinyomtatott formaban dijmentesen igényelhet6 a Drager véllalattél vagy a
markakeresked6tél.

Csak a Drager altal ehhez a termékhez jévahagyott toltékészuléket, akku
egységet, elemet vagy akkumulatort hasznaljon.
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A dokumentumban hasznalt szabalyok

2 A dokumentumban hasznalt szabélyok

2.1 A figyelmeztetd jelek jelentése

A dokumentumban az alabbi jelzések hivjak fel a felhasznalo figyelmét a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetd jelek jelentését az alabbiakban adjuk
meg:

A FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés potencidlis veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerdli el, halal 1éphet
fel vagy sulyos sérilések fordulhatnak el6.

A VIGYAZAT
Figyelmeztetés potencidlis veszélyhelyzetre. Ha nem kerdli el, személyi sérulés
kovetkezhet be. Ezt a jelet a szakszer(itlen hasznalatra val6 figyelmeztetésként
is lehet hasznalni.

MEGJEGYZES
Figyelmeztetés potencialis veszélyhelyzetre. Ha nem kertili el, a termék vagy a
kornyezet kdrosodasa kdvetkezhet be.

2.2 Tipogréfiai szabalyok

Szoveg Afélkdvér szedésli szdvegek a késziléken lévé feliratokat vagy
a képernyén megjelend szdvegeket jeldinek.

» Ez a haromszdg a figyelmeztetésekben a veszély elkertlésére
szolgald lehetéségeket jeldli.

E] Ez az ikon olyan informaciokat jeldl, amelyek megkonnyitik a termék
hasznélatat.
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Leiras

3 Leiras
3.1 Termékattekintés (lasd 2. oldal)

Csutora
Csutoratarté
LED-ek (piros, zéld)

Kijelz6
é gomb (menu megnyitasa, érték bedllitasa)

gomb (készilék be-/kikapcsolasa, bevitelek nyugtazasa)
Csuklépant
© gomb
USB-csatlakozé (nem a késziilék toltéséhez, csak szerviz célra)
10 Ful a csuklépanthoz

©CoO~NOUTAWNPE

3.2 Az alkalmazas célja

A Drager Alcotest® 50000 alkoholmérd késziilék az emberi lélegzetben,
valamint az anyagok feletti vagy kérnyezeti levegében (passziv teszt) lévd
alkoholkoncentracié mérésére szolgal. A mérés a személyek ittassaganak

megéllapitasara hasznalhatd. A kimutatott eredmény alapjan nem lehet terapias

vagy jogi intézkedéseket foganatositani.

1) Az Alcotest® a Drager bejegyzett védjegye.
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4 Hasznalat
4.1 A hasznalat el6feltételei
MEGJEGYZES

Huzat esetén a mintavétel keriilendd. llyenkor a teszteredmények hamisak
lehetnek.

® Az utolso alkoholbevitel utan varjon kb. 15 percet.

® Avarakozasi idd a szdj vizzel vagy alkoholmentes itallal val6 kioblitésével
nem rovidithetd le.

® Az alkoholmaradvany a sz4j nyalkahartyan, illetve az aromas italok (pl.
gyumolcslevek), alkoholos szajsprayk és orvossagok a mérést
meghamisithatjak.

® Afelbofogés és hanyas is hamis mérési eredményekhez vezethet.

® Ahuzat a mérési eredményt meghamisithatja.

4.1.1 Mintavétel el6tt

Atesztszemélynek a mintavétel el6tt egyenletesen és nyugodtan kell [élegeznie.
A tesztszemélynek képesnek kell lennie a mintavételhez sziikséges minimalis
kilégzési térfogat kifavasara.

4.1.2 A csuklopant felhelyezése

A készulék csuklora vald rogzitésére a csuklépantot kell hasznalni.

1. Acsuklépant rogzitéfilét vezesse at a késziléken lévé fulon.

2. Acsuklépant felsd részét huzza at a rogzitsfulon.

4.1.3 Teleszko6pos rud felszerelése

Tévoli tesztszemélyeknek (pl. egy teherauté6 magasan Ul6 vezetéjének) az
eléréséhez a készulékre 1/4"-es gyorscsatlakozéval ellatott teleszk6pos rad
szerelhetd ra.

® Ateleszkdpos rid nem része a Drager Alcotest® 5000 szallitasi
terjedelmének.
® Kovesse a teleszképos rud gyartéjanak hasznalati Gtmutatéjat.
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4.1.4 El6késziletek a hasznéalathoz

1. Ellenérizze, hogy az elemek fel vannak-e tdltve és be lettek-e helyezve a
készilékbe.

2. Ellenérizze, hogy fel lett-e helyezve tiszta csutora.

3. Ellenérizze, hogy a csuklépant vagy a teleszkdpos rud rendeltetésszer(
hasznélataval a készilék stabil és biztonsagos helyzetben tarthaté-e.

4.1.5 A készllék bekapcsolasa és kikapcsolasa
A készilék bekapcsolasa:

1. Kb. 1 masodpercig tartsa lenyomva a @ gombot.
2. Véarja meg, amig a készulék kijelzi, hogy készen &ll a mérésre.

A készulék kikapcsolasa:
1. Kb. 3 masodpercig tartsa lenyomva a 0 gombot.

@ A késziilék az utolso kezelési mivelet utan kb. 4 perc malva automatikusan
kikapcsol.

4.2 Elsé tizembe helyezés

A készilék elsé bekapcsolasakor megnyilik a beallitasi asszisztens.
El6konfiguralt készilékeknél ez a lépés kimarad.

A bedllitasi asszisztens segitségével a kovetkezd beallitdsok végezhetdk el:

® Nyelv

® Datum

® Az idokijelzés formatuma
® 1d6

A bedllitasok a menuben utélag médosithatok.

MEGJEGYZES

Az el6zetes bedllitAsok elvesztése

Ha az elemeket 5 percnél hosszabb idére kiveszik, akkor a datumot és az id6ét
Gjra be kell allitani.
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4.3 Automatikus kilégzett levegé mintavétel

"A FIGYELMEZTETES

Ugyeljen a higiéniéra.

Hamis mérési eredmények.

» Acsutora nem érhet hozza a felsé részhez.

» Avizsgalandé targytol/itesztszemélytdl feltétlendl tartson 2 ... 3 cm
tavolsagot.

» Ne érintse meg a tesztszemély bérét, testnedveit vagy testfelileteit a
csutoraval.

» Avizsgalandé anyaggal keriilendd a kdzvetlen kapcsolat.

» Aszennyezett csutorat cserélje ki.

1. Vegye ki a csutorat a csomagolasbol. A csutorat az oldalt elhelyezkedd
megfogasi z6naknal fogja meg, majd felllrél helyezze ra stabilan a
készulékre (csak egy irdnyban lehetséges).

2. Atesztszemélyt kérje meg, hogy egyenletesen és megszakitasok nélkil, a
csutoratol tavolsagot tartva fajjon.

Az elegendd kilégzési aramlast folyamatos hangjelzés jelzi.

A mintavétel soran a kijelzés Ures savokat jelez, melyek lassan feltdltédnek
(lasd az A és a B abrat).

Ha a mintavétel sikeres volt, a hangjelzés hallhat6 kattanassal ér véget.
Az elemzés idejére a kijelzés forgd folyamatjelzé szimbdlumra valt.

Az eredmény néhany masodperc utdn megjelenik a kijelzén és tarolédik a
készilékben.

27.12.2016  10:25 27.12.2016  10:25 4

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A FIGYELMEZTETES

A késziilék karosodasa

Tobb, egymas utan rovid idén belil elvégzett teszt esetén a csutora belsejében
kondenzatum képzédhet, ami a készulékbe bejuthat.

P> A csutorat idében cserélje ki.

431 A mérési eredmény leolvaséasa

Néhany masodperc utan (a mért koncentracio és a készilék hdmérsékletének
fuggvényében) a teszteredmény megjelenik a kijelzén és tarolodik a
készulékben 2 kulonb6zé eredmény lehetséges:

Cc D

27.12.2016 10:25 #00075 27.12.2016 10:25 #00075

v X

00633785
C) Nem volt alkohol kimutathatd. Megfelelt a teszten. Emellett a zold LED is
vilagit. A készilék néhany masodperc malva djra hasznalatba vehetd.

D) Alkohol volt kimutathatd. Nem felelt meg a teszten. Emellett a piros LED is
vilagit. A kdvetkez6 méréssel valé folytatdshoz nyomja meg az @ gombot.

® Az érzékel6 regeneralédasi ideje alatt forgé folyamatjelzé szimbélum jelenik
meg.

® Ismételje meg a folyamatot (l&sd: 400 oldal, ,Automatikus kilégzett leveg6
mintavétel” fejezet).

A meniiben az Alkohol és Nincs alkohol teszteredmények nyugtazasa az
aldbbi médon van bedllitva:

® Ateszteredmény az (o) gombra kattintva nyugtazhato.

vagy
® Ateszteredmény 2 masodperc utan automatikusan nyugtazodik.
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4.3.2 Kézikilégzett levegé mintavétel (opcionalis)

Ha a tesztszemély a sziikséges légmennyiséget nem tudja produkalni, a

mintavétel torténhet kézzel is.

Kézi kilégzett levegé mintavétel:

1. Kovesse az automatikus kilégzett levegé mintavétel 1 ... 3. [épését.

2. Amikor a kilégzett levegé mintavétel kezdete utan az allapotjelzd kor
megjelenik, nyomja meg réviden az @ gombot.

Az eredménykijelz6n megjelenik a Kézi felirat is.

4.4 Passziv kilégzett leveg6é mintavétel (opcionalis)

A passziv mintavételnél a mintavételt a készulék felhasznaléja kézzel inditja.

Lehetséges alkalmazas a kdrnyezeti levegé ellenérzése, vagy személyek altal

kilélegzett levegd alkoholtartalmanak tesztelése.

Passziv kilégzett levegé mintavétel:

1. Az ° gombot tartsa lenyomva kb. 1 masodpercig, amig megjelenik az
inditéképernyé.

2. Amérésre kész késziléket csutora nélkil tartsa az analizalandé levegdébe.

3. A mérés inditasdhoz nyomja meg roéviden az ° gombot.

Az eredménykijelz6n megjelenik a Passziv felirat is.

4.5 A csutora eltavolitasa

® Acsutorat az oldalt elhelyezkedd megfogasi z6naknal fogja meg, és felfelé
hiizza le a készulékrol.

® Acsutorat a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

4.6 Menivezérlés

A menl megnyitasa:

® Nyomjameg a ° gombot.

A meniben valé navigalashoz vagy a bedllitasok elvégzéséhez:

1. Nyomjamega ° vagy a ° gombot.

2. Akivalasztott funkciét vagy bevitelt az () gombbal erésitse meg.

A meni elhagyasa:

® Az almeniben vélassza a Vissza menubejegyzést.
® Afémenlben valassza a Mérés menibejegyzést.
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4.7 Menlielemek
A menu a kdvetkezd elemeket tartalmazza:

471 Mérési eredmények

Minden tarolt eredményt megjelenit a datummal és idéponttal, valamint a minta
szamaval és azzal az adattal, hogy a mintat kézzel vagy passziv médon
vették-e le.

4.7.2 Az informéciés képerny6é

Kijelzi a készllék cikkszamat és sorozatszamat, valamint az elektrokémiai
érzékel® sorozatszamat.

4.7.3 Kovetkezd szerviz

A beszabalyozasig és szervizig hatralévé idét mutatja, napokban.

4.7.4 Datum és idépont

Beallitja a datumot és az idépontot.

® Aszamjegyek a @ és ° gombokkal médosithatok.

® Abeadllitds az @ gombbal fogadhato el.

475 Kontraszt

Bedllitja a kontrasztot.

® Akontrasztbedllitasa a ° és ° gombokkal médosithato.

® Abeallitas az €@ gombbal fogadija el.

4.7.6 Nyelv

Bedllitja a nyelvet.

® Anyelva ° és ° gombokkal valaszthaté ki.

® Abedllitas az @ gombbal fogadhato el.

4.7.7 Szoftververzié

A szoftververzié szamat és a hozza tartoz6 cikkszamot jelzi ki.

4.7.8 Tesztszamlalé visszaallitasa

Visszadllitja a tesztszamlalot.

® Aszamlalé az @ gombbal val6 nyugtazassal nullazhato.

4.7.9 Kijelz6

Bedllitja a képernyd fényerét.

® Afényerd a ° és ° gombokkal allithaté be.

® Abedllitas az @ gombbal fogadhato el.
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4.7.10 Hangsz6r6

Bedllitja a hangerét.

e Ahangers a @ és @ gombokkal allithato be.

® Abedllitas az @) gombbal fogadhato el.

4.7.11  Automatikus kikapcsolas

Bedllitja azt az idétartamot, amely utan a késziilék automatikusan kikapcsol.
® Azid6a ° és @ gombokkal allithato be.

® Abealitass az @ gombbal fogadhato el.

4.7.12  Bejelentkezés

Csak szerviz célokra.

® A Szerviz menll megnyitdsahoz adja meg a négyjegyt kodot.
4.7.13  Automatikus atlépés a kdvetkezo tesztre

Azt allitja be, hogy kilégzett levegd mintavétel utan a készulék automatikusan

atlépjen-e a kovetkezd tesztre. Ez a bedllitas mindkét mérési eredményhez

bedllithato.

® A mérési eredmény (Alkohol vagy Nincs alkohol) a ° és @ gombokkal
valaszthat6 ki.

® Abedllitas az @ gombbal fogadhato el.

e Ezutan a @ és @ gombbal valaszthat6 ki az aktiv vagy az inaktiv
lehetdség.

® Avalasztas az e gombbal fogadhat6 el.

4.7.14  Kikapcsolas
Kapcsolja ki a késziléket.

® Nyomja meg roviden az @ gombot.
® Akészilék kikapcsol.
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5 Hibaelharitas

A készilékhiba esetén hibalizenet jelenik meg. Az Uzenet alatt lathaté szam
szerviz célokat szolgal. Ha az izemzavar t6bbszori be- és kikapcsolas utan is

fennall, Iépjen kapcsolatba a DragerService céggel.

Uzemzavar / hiba

A késziléket nem
lehet bekapcsolni.

A mennyiség tul
alacsony/a minta
érvénytelen.

A készilék
hémérséklete a
tartomanyon kivil van

111 i
(A mérési tartomany
tallépve)

A mintavétel
megszakadasa

Hibaszam

Ok
Az elemek lemertiltek.

Atesztszemély
egyenetlenil vagy nem
eleg erésen fuj.

Akésziilék til meleg vagy
tal hideg.

A mérési tartomany
tallépve. A szajban 1évé
alkoholmaradvanyok a
mérési értéket
meghamisithatjak.

Egyenetlen kilégzés,
hirtelen befejezés vagy
belégzés

Készulékhiba

Hibaelharitas

Elhéaritas
Cserélje ki az elemeket.

Erésebben és
megszakitas nélkil fajjon
a csutoraba.

Hagyja a készuléket
lehtlni vagy felmelegedni.

Az utols6 szajon keresztili
alkoholbevitel utan
legalabb 15 percet kell
varni.

A megismétléshez nyomja
meg az gombot

Az @ gomb
megnyomasaval ismételje
meg a kilégzett levegd
mintavételt.

Kapcsolja ki, majd be a
készuléket. Fennmaradd
hiba esetén lépjen
kapcsolatba a
DragerService céggel
vagy kereskedgjével.
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6 Karbantartas

A készilék alapértelmezett beallitassal keril kiszallitasra. Az utols6
beszabalyozas datuma a meniben ellenérizhetd.

A Dréager javasolja, hogy a késziiléket 24 havonta szabdlyoztassa be.
A beszabalyozast csak arra jogosult személyekkel végeztesse, pl. a
DragerService céggel.

Kalibralasi tanusitvany: https://www.draeger.com/productioncertificates

m A beszabalyozas soran tigyeljen a helyi irdnyelvekre.

1 Az elem cseréje

6

1. Kapcsolja ki a készléket.

2. Tolja le az elemtart6 fedelét.

3. Cserélje ki az elemeket (3 x 1,5 V AA alkali elem). Ennek soran ugyeljen a
megfelel6 polaritasra.

Helyezze fel az elemtarté fedelét.

Ellenérizze, hogy az idé megfeleléen van-e bedllitva.

o>

m Ha az elemcsere 5 percnél tovabb tart, az id6t Gjbol be kell llitani. A mérés
csak bedllitott id6vel lehetséges.

6.2 Tisztitas

A készuléket etanol alapu tisztitészerrel kell tisztitani.

A készilék tisztitasa:

1. Akésziléket tisztitdszerrel és egyszer haszndlatos térléruhaval tisztitsa

meg. A tisztitészert ne vigye fel kdzvetlenll a készulékre.
E] Ugyeljen ra, hogy a gazbemeneti nyilasba ne jusson folyadék.

2. Passziv mintavétellel ellenérizze, hogy a készulék belsejében nincsenek-e
alkoholmaradvanyok, valamint hogy megjelenik-e a Nincs alkohol
eredmény.
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3. Amennyiben tovabbra is az Alkohol izenet jelenik meg, némi idé
(10-15 perc) utan ismételje meg a passziv mintavételt, amig a Nincs
alkohol eredmény meg nem jelenik.

4. Amennyiben tovabbra is az Alkohol tizenet jelenik meg, legfeljebb 24 6ran
at ne hasznalja a késziiléket, hogy a tisztitdszer elillanhasson. Némi idé
eltelte utan ismételje meg a passziv mintavételt.

Az Alcotest készulékek fertétlenitésével kapcsolatos informaciok: 9300698-as
szami dokumentum, www.draeger.com/IFU.

7 Tarolas

A VIGYAZAT

A készilék karosodasa

Az elembél kifoly6 sav a késziléket karosithatja.

P> Vegye ki az elemeket, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznélja.

8 Artalmatlanitas

Ezt az oldalt lathaté szimbolum jelzi. A Drager ezt a terméket
dijmentesen visszaveszi. Ezzel kapcsolatban bévebb informacidkat

E Ezt a terméket nem szabad lakossagi hulladékként artalmatlanitani.
a nemzeti értékesitési szervezettdl és a Dragert6l kaphat.
||

Az akkumulatorokat nem szabad lakossagi hulladékként
artalmatlanitani. Ezt az oldalt lathaté szimboélum jelzi. Az elemeket és
akkumulatorokat az érvényben lévé eléirasoknak megfeleléen az
akkumulator gyUjtéhelyeken kell artalmatlanitani.

6]
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Miszaki adatok

9 Miiszaki adatok
Mérési elv

Elektrokémiai érzékeld
Kornyezeti feltételek

Uzem kdzben

Térolaskor

Mérési eredmények
0 mg/L ... 0,029 mg/L
0,030 mg/L ... 2,5 mg/L
2,51 mg/L felett

Az érzékenység miatti eltérés

-15°C ... +50 °C
(+5 °F ... +122 °F)
10 ... 100 % rel. par.
(nem kondenzéalodo)
600 ... 1300 hPa

—20°C ... +60 °C
(4 °F ... +140 °F)

15... 75 %rrel. par. (10 ... 100 % rel. par.
<48 h)

Nincs alkohol ( J) kerl kijelzésre
Alkohol ( x ) kertil kijelzésre

Mérési tartomany tallépése (T T T)
kerul kijelzésre

Jellemzden a mért érték 0,4 %-a havonta

A mérésre val6 készenlét visszaallasi ideje a megel6z6 mérés

utan:

0,00 mg/L 2s
0,25 mg/l 20s
0,5 mg/l 40 s
1,00 mg/l 80s
> 1,50 mg/l 120s
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Rendelési lista

Beszabalyozas Javaslat: 24 havonta

Méretek 63 mm x 219 mm x 41 mm
(Sz x Ma x Mé)

Saly

kb. 245 g

Aramellatas

3x 1,5V AAalkali elem

Az elemek legfeljebb 5000 mérésre elegendéek (a hasznélattél és a kdrnyezeti

feltételektdl fugg6en).

Adattéarolas

A készulék az utolsé 500 mérési eredményt tarolja.
Interfész

A Micro-USB-interfész csak szerviz célokat szolgal.
CE-jelodlés

Elektromagneses dsszeférhetéség

10 Rendelési lista

Tartozék Cikkszam
Csomag csutoraval, 10 db 8227718
Alkali elem, mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Fényvisszaverd foliakészlet, sarga, Alcotest® 5000 8327 742
Fényvisszaverd foliakészlet, narancssarga, 8327 743
Alcotest® 5000

Kalibral6é adapter, Alcotest® 5000 8327741
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[EEN

[i]

[MAnpo@opieg ac@aAeiog

MAnpo@opisg acpaleiag

Mpiv Tn xprion Tou TTPoidvTog S1aBACTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPOUCES 0dNYieg
XPAONG Kal TIG 0dnyieg XPrioNg TWV aVTIOTOIXWY TTPOIOVTWV.

AkoAouBeite TOTA TIG 0dnYieg Xpriong. O xpnoTng Ba TTPETTEl va KATAVOET
TIAAPWG KaI va TNPEi MOTA TIG 0dnyieg. To TTPoidv emMTPETTETAI VA
XPNOIPOTIOIEITAl OVO CUPPWVA JE TO OKOTTO XProng Tou.

Mnv TreTdTe TIg 0dnyieg Xpnong. PpovTioTe WOTe va pUAGoTOVTAI KAl Val
XpnoipoTroloUvTal CwoTd aTTd ToV XPAOTN.

Movo ekTTaIdeUPEVO Kl ECEIDIKEUUEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA
XPnoipoTTolEi autd TO TTPOIOV.

Tnpeite TOug TOTTIKOUG KOl €BVIKOUG KaVOVIGPOUG TTOU ITXUOUV YIa TO TTPOIOV
auTo.

Movo ekTTaIBEUPEVO KOl ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO ETTITPETTETAI VA EAEYXEI,
va eTMoKEUAdeEl Kal va ouvTnpei 1o Tpoidv. H Drager ouvioTd Tn guvayn
oupyBoAaiou cuvtpnong Ye Tnv idia Tnv Drager, woTe OAEG o1 Epyacieg
ouvTAPNONG va eKTEAOUVTOI OTTO QUTAV.

Mnv xpnoipoTrolgite EAATTWHATIKG 1) NUITEAR TTpoidvTa. Mnv TTpofaiveTe o€
UETOTPOTTEG OTO TTPOIOV.

Evnuepwvere Tnv Drager o€ Tepimwaon o@alpdtwy 1 BAaBwv Tou
TIPOIGVTOG A €5aPTNUATWY TOU.

MNa epyaadieg ouvTAPNONG XPNOIUOTIOIEITE HOVOV aUBEVTIKG avTaAAOKTIKG Kal
ageooudp tng Drager. Ala@opeTika Ba uTTopoUaE va ETTNPEACTEI N CWOTH
AgIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MTropeite va KateBATETE O€ NAEKTPOVIKA HOPPr) QUTEG TIG 0ONYiEG XProNG O€
GA\eg YAwooeg oTnv avTioToixn oeAida TTpoidvtog (www.draeger.com/ifu)
Va OTTOKTAOETE dWPEAV £va avTiypago o€ EVTUTin Jop®r amod Tnv Drager
TOV £EEIBIKEUPEVO EUTTOPO.

Na xpnoipotroloUvTal HOVO POPTIOTEG, HOVADES TPOPODOTIaG, NTTOTAPIEG i
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG EYKEKPINEVEG aTTd TNV Dréger yia autd 10 TTPOIoV.
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Inpeloypa@ikég oupBdoeig oe autd To Eyypagpo

2 ZnUEIOYPAPIKEG CUUBATEIG OE AUTO TO £YYPAPO
21 Inuaoia TwV TPOEISOTTOINTIKWY CUMBOAWY

Ta akdAouba TTpoeIdoTroinTiKG GUUBOAa XpnoIJoTIoIoUVTal € AUuTO TO £YYPAPO
TTPOKEIPEVOU VA ETTIONPAVOUV OTOUG XPOTEG TMBavoUg KivoUvoug. MNapakdTw
akoAouBei 0 opIopdg TNG onuaagiag Tou kaBe cupoAou:

A MNPOEIAOMNOIHZH
MapatréuTtrel o€ KATAOTACT EVOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av eV aTTOPEUXBEI, TO
aToTEAEC A PTTOPEI Va gival BAvaTog ) GoBapoi TPAUPATIGHOI.

A MNPOZOXH

MapatréuTtrel o€ kKATAOTACT EVOEXOMEVOU KIVOUVOU. Av eV OTTOPEUYBEI, TO
aTToTéAEopa UTTOPEI va €ival TpaupaTiopoi. MTmopei va xpnoipoTroineei kar wg
TTPOEIBOTTOINCN VIO UNn aoPaAn XpAon.

THMEIQZH
MapatréuTtrel o€ KATAoTAON EVOEXOPEVOU KIVOUVOU. Av eV OTTOQEUYBEI, TO
atroTéAeopa PTropei va ival {npiEg aTo TTP0idV fi To TreEpIBAAAOV.

2.2 Tutroypa@ikég cupBdoeig

Keipevo Ta KEeipEVA PE EVTOVOUG XOPOKTAPEG UTTOBNAWVOUV ETTIYPAPEG
OTN OUOKEUN 1 BIVTEOTELT.

» AuTO TO TPiYWVO UTTOBEIKVUEI PE TN HOPPT| TTPOEIDOTTOINCEWY
TIWG PTTOPEITE VO ATTOQUYETE KATTOIOV KivOUVO.

m AuT6 TO €1KOVIdIO UTTOdEIKVUEI TTANPOPOPIEG OI OTTOIEG DIEUKOAUVOUV TN
XPAoN TOU TTPOIGVTOG.
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3
3.1

OO WNE

7
8
9

Mepiypagn

Nepiypaen
Emiokémnon mpoiovrog (BA. ogAida 2)

Xoavn

Eicaywyn og xodvn

Auxvieg LED (KOKKIVR, TTPAOIVN)

0086vn

I'IAr’]KTpoe(dvowpa uevou, pubuion TIUAG)
I'IAr’]KTpo@(sve:pvorroinon/ansvspvowoinon OUOKEUNG, eTIReRaiwan
KOTaXWPNOEWV)

KOPdOVI HETAPOPAG

MAnkTpo @

>Uvdeon USB (6x1 yia Tn @OPTIoN TNG OUGKEUNG, HOVO Yia 0€pPIg)

10 Kpikog yia kopd6vi KapTrou

3.2

ZKoTrég Xpnong

To aAkooAbpeTpo Drager Alcotest® 50007 eCUTTNPETEI OTN Pé€TPNON TNG
OUYKEVTPWONG GAKOOANG OTNV avBPWTTIVR avaTIvor], GToV aépa HEoW OUCIWV A
aTov aépa TepIBAAAOVTOG (TTaBNTIKG TEOT). H péTpnon TTpaypaToTIoIEITal VIO TOV
UTTOAOYIO O TNG aAKOOAaIpiag. Aev TTPETTEI va AapBavovTal BEPATTEUTIKA A VOUIKE
uETPa pe BAon Ta atroTeAEoUATA TOU EAEYXOU.

1) To Alcotest® amotehei onfpa katateBév Tng Dréger.
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Xprion

4 Xpnon
4.1 MpoitroBéoeig xpriong

IHMEIQZH
Na atrogeUyetal n derypatoAnwia o€ pevua aépog. Mmopei va TraparroinBei 1o
QATTOTEAEC A TOU TEOT.

® Na Tnpeital xpdvog avapovig TTeP. 15 AeTTTWV PETA TNV TEAEUTAIO Afjyn
aAkOOANG.

® O xpdvog avapovig dev UTTOPET va PEIwBEi e To EETTAUMA TOU OTOUATOG PE
VvEPO 1| un aAkooAoUya TToTd.

® H utroAeimrépevn aAkodAn aTo OTOUA A TA APWHOTIKG TTOTA (TT.X. XUMOI
@poUTWV), Ta aAKOOAOUXa GTOMATIKA OTTPEI KOI QOPHAKEUTIKG OKEUATUATO
UTTOPOUV VO 0dNYAOOUV OE E0QOAUEVN PETPNON.

® H epuyn Kail 0 EYETOG UTTOPOUV ETTIONG VA TTAPATTOICOUV TO ATTOTEAETHA TNG
pérpnong.

®  Tuxov pelpa 0EPOG UTTOPET VO TTAPATTOINCEI TO ATTOTEAECUA TNG PETPNONG.

411 Mpiv Tn delypatoAnyia

Mpiv Tn delypaToAnyia o e§eTadOPEVOG TIPETTEI Va £XEI TAKTIKA KAl APEUN

avatrvory. O egetadduevog TIPETTEl va BpiokeTal o€ B€an va TTITUXEN TOV

aTapaitnTo, yia Tn delypatoAnyia, EAGXIOTO OYKO EKTTVOAG.

4.1.2 TomoBéTnon kopdoviol KaptTou

Ma Tn oTEPEWON TNG GUOKEUNG GTOV KOPTTO, TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI TO

KopddVI KapTToU.

1. MepdoTe TN YAWOOO OTEPEWONG TOU KOPBOVIOU KAPTTOU aTrd ToV KPiko OTn
OUOKEUN.

2. TpaBngte 1o eTavw THAKA Tou KopdovioU kapTroU Yéoa atéd Tn yAwooo
OTEPEWONG.

413 TotroBéTnon TnAeokomikoU oTUAOU

MNa va eival duvaTh n Tpocéyyion e¢etadopévwy TTou Bpiokovtal o€ aTréoTacn

(17.X. £vOG 00NnYoU opTnNyoU OxXAHATOG TTOU KABETAI O€ UYPOG), N GUCKEUN UTTOPET

va ToTroBeTNOEi O€ évav TNAEOKOTTIKG OTUAO Ye éva Buoua 1/4".

®  Aev epihapBdvetal TNAeOKOTTIKOG 0TUAOG oTO Dréager Alcotest® 5000.

® Na TnpouUvTal o1 0dnyieg XPriONG TOU KATAOKEUAOTH Y1 TOV TNAEOKOTTIKO
aTUAo.

413



Xprion

4.1.4 MpogTolpacieg yia Tn XpRon

1. BeBaiwBeite 611 01 pTTATAPIEG EIVAI POPTIOPEVEG KAl £XOUV TOTTOBETNOET
owaTa.

2. BeaiwBeite 61 éxel TorOBETNOET P KABapr xodvn.

3. Beaiwbeite 61 KpatdTe 0TOOEPS KOI E AOPAAEIQ TN CUCKEUR A TOV
TNAEOKOTTIKG GTUAO XPNOIUOTTOIWVTOG CWATA TO KOPBOVI KAPTTOU.

4.15 Evepyotroinon/Atmevepyotroinon cuoKeung
Evepyotroinon ouoKeung:

1. KpartAoTe 10 TTARKTPO °'ITGTF||J§V0 yia Tep. 1 deutepOAeTTTO.
2. NMepipévete péxpl va ePaviaTei n EVOEIEN £TOINGTNTOG PHETPNONG.

ATTEVEPYOTTOINGN CUOKEUAG:
1. KpartAoTe 10 TTARKTPO @Trarr]pévo yla TTEP. 3 BEUTEPOAETTTA.

E] H guokeun atrevepyoTrolgital autépaTa HETA atrd 4 AeTTTd atrd TNV TEAEUTaIO
xeron.

4.2 MpwTn 8éon o€ AsiToupyia

Katd tnv TpwTn £vePyoTToinan TNG CUOKEUNG, avoiyel évag odnyog pubuiong.
AUTO TO Bripa TTAPAAEITTETAI OTIG CUOKEUEG TTOU £XOUV dlapopPwoEi aTTd
TIPOETTIAOYH.

AT Tov 0dnyé puBuIoNG yivovTal o TTapakaTw pubuioElg:

® [Awooa

® Hyepopnvia

®  Mopor| wpag

® 0Opa

‘OAeg o1 puBpioeig ptropolyv va aAAGgouv apydtepa atrd To pevou.

IHMEIQZH

ATWAEIa TTPOETTIAEYUEVWV pUBPITEWY

Y& TIEPITITWON TTOU N AVTIKATAOTACN TNG UTTaTapiag diapkEoel TTAvw atro
5 AETTTA, N NUEPOMNVIa Kal N WPa TTPETTEI va pUBUIOTOUV €K VEOU.
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4.3

Xprion

Autéparn Aqyn Seiyparog avarrvong

A MPOEIAOMOIHZH

Na dideTal Tpoooxn OTIG CUVONRKES UYIEIVAG.
Mapatroinuéva atmoTeAéopaTa HETPNONG.

>

>

>

Na pnv uTTdpxel ETTaPr) Je TO ETTAVW PEPOG TNG XOAVNG.

>¢e KGO TTePITITWON TTPETTEN va TNPEITaI aTTéoTaon 2-3 cm JeTagy Tou
QVTIKEIYEVOU KOl TWV ECETAJOUEVWIV.

Na pnv utt@pxel eTTaen PeTagu TG Xodvng Kal Tou S€pUaTog Tou
£€eTACOPEVOU KABWG KOl TTEPITTWHATWY 1 GAAWYV ETTIPAVEIWV.

Na atrogeUyeTal n aTreuBeiag eTTaPr| Ye TIG OUTieg TTou UTTORAGAAOVTAI OE
TEOT.

Na aAA&ovTal o1 TUXOV BPWHIKEG XOAVEG.

BydAte Tn xodvn amé tn ouokeuaaia. KpatioTe Tn xodvn atré Tig TTAAIVEG
AaBég Kal OTEPEWOTE TN OTABEPG ETTAVW OTN CUCKEUR (HOVO pia KaTeuBuvon
ival duvarn).

ZnTAoTE OTTO TOV €CETAJOPEVO VO PUOTEEI OPOIOUOPPA KAl XWPIG DIOKOTTH
atrd KATmola atrdéaoTacn oTn Xodvn.

H emapkng por eKTTVoRg UTTOBEIKVUETAI HEOW EVOG CUVEXOUG AXOU.

Katd tn Aqwn Tou SeiypaTog, epeavigetal otnv 08évn pia Kevr) pdpRdog n
otroia yepiger apyd (BA. eikéva A kai B).

‘Otav oAokAnpwbei pe emTuyia n derypatoAnyia, o AXog oTapaTd Kai
aKOUYETOI EUKPIVWG €va KAIK.

H 086vn epgavidel éva TepioTpepouevo auuBoAo Tpoddou yia TNV
Siadikaaia avaAuong Trou ival o€ eEEAIEN.

To amroTéAeopa ep@avideTal HETG aTTd HEPIKG DEUTEPOAETTTA OTNV 0B6VN Kal
aToBOnKeUETAl OTN CUOKEUR.

27.12.2016 27.12.2016  10:25 +

(— ]

#00075

#00075

00933785
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A MPOEIAOMOIHZH

BAdBeg cuokeuwv

TNV TTEPITTITWON EKTEAEONG TTOAMWY TEOT O€ GUVTOPO XPOVIKO BIACTNUA PTTOPET
VO GUYKEVTPWOEI CUPTTUKVWHO OTO ECWTEPIKG TNG XOAVNG TO OTTOI0 PTTOPEI val
KATOANGEI OTN OUOKEUN.

P> Na yivetal éykaipn avTikatdaTacn TG Xoavng.

4.3.1 Avdyvwon atroteAéopaTog pétpnong

Meta atd Aiya deuTepOAETITA (QvAAOYQ PE TN PETPOUPEVN CUYKEVTPWON Kal TN
BepUoKpaTia TNG CUOKEUNG) EN@aviCeTal aTnv 086vn To ATTOTEAETUA TOU TEDT TO
0TT0i0 KaI aTToOnKeVETal GTN GUOKEUN. Eival duvatd 2 diapopeTikd atroteAéouarta:

C- D- [ ____J

27.12.2016 10:25 #00075

v

27.12.2016 10:25 #00075

X

00633785

M) Aev ammodeixBnke n UTTapgn aAkodAnG. To TEGT OAOKANPWONKE YE ETTITUXIA.

EmmimrAéov avdBel n rpdoivn Auxvia LED. H ouokeun ptopei va xpnaoiyotroinOei

gavd PeTd oTré pEPIKG DEUTEPOAETTTA.

A) ATrodeixBnke n UTTapgn aAkoOAng. To TEOT OAOKANPWONKE AVETTITUXWG.

EmimmAéov avaBel n kokkivn Auxvia LED. MNatroTe 10 TAAKTPO @wa va

OUVEXIOETE OTNV ETTOUEVN PETPNOT.

®  Kard Tov Xpdvo atmokataoTacng Tou aiobnTripa eugavigetal otnv 006vn éva
TEPIOTPEPSOUEVO OUUBOAO TTpOGdOU.

® EmavaAdBete Tn diadikaoia (BA. oeAida 415 To kepAAalo « AuToépaTn Afyn
SeiyyaTog avatvong »)

H pUBpion Tng emBePaiwong Twv atroTeAeopudTwy Tou TE0T AAKOOAN Kal Xwpig
aAKOOAN OTO pEVOU PTTOPET va Yivel wg eEAG:

® EmBeBaitdoTe Ta aTroTEAETUATA TOU TECT TIATWVTAG TO TTARKTPO @
H
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® Ta atmoTeAéoPATA TOU TEOT ETMIRERAILVOVTAI QUTOPATA PETE OTTO
2 deuTePOAETTTA.
4.3.2  EktéAeon XeipoKivnTou SeiypMaTOG AVATIVORG
(TrpoaipETIKA)
Av 0 £EeTalOUEVOG DEV UTTOPET VO ATTOOWOEI TOV EAAXIGTO ATTAITOUPEVO OYKO, N
SelypatoAnyia UTTopei va evepyotroinbei xeipokivnTa.
XelpokivnTn Ajwn 8eiyuaTog avaTivong:
1. AxolouBnoTe Ta BApata 1 £éwg 3 TNG auTépATNG AfYNnG dEiYUATOG AVATIVONG.
2. MOAig eppavioTei 0 KUKAOG TTpoddou PETA TNV évapén Afwng SeiypaTtog
QAVOTTVORG, TTATHOTE OUVTONA TO TTARKTPO o
H évdeign Xeipokiv. epgavidetal otnv 086vn padi ye Ta atroteAéopaTa.
4.4 ExTéAgon TmaBnTiKoU deiyuaTOg AVATIVONG (TTPOAIPETIKA)

Kard tnv malnTikr delypatoAnwia, n delypatoAnyia evepyoTTOIEiTaI XEIPOKIVNTA

atrd ToV XPAOTN TNG CUCKEUNG. XPNOIUOTIOIEITAI Yia TOV EAgyX0 UTTapEng

aAKoOANG oTov aépa TTePIBAAAOVTOG i} TOV KUWEAISIKG a€Pa TTPOCWTTWV.

MadnTikA Afwn deiyuaTog avaTvong:

1. TéoTe KAl KPATAOTE TTATNPEVO TO nAr’]KTpo@vla TEP.1 OEUTEPOAETITO, PEXPI
va EPQAVIOTE N apXIKA 086vn.

2. KpaTtrioTe Tn OUCKEUN O€ ETOINOTNTA PETPNONG XWPIG TN XOdvn OTOV aépa
TToU B¢AETE VO aVOAUOETE.

3. [éoTe olvtopa 10 'IT)\I"]KTpOQVIG va EeKIVATEL N uéTpnan.

H évdeign Maldnmikd. epgaviCeTal otnv 086vn padi ye Ta atmoteAéopaTa.

4.5 Ag@aipeon xodvng

® KpartAoTe Tn xoavn a1mo TIG TTAAIVEG AaBEG Kal apaIpETTE TNV aTré TN
OUOKEUN TPABWVTAG TTPOG Ta ETTAVW.

®  ATTOPPIYTE TN X0AvN CUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

4.6 "EAgyxog pevou

Avolyya pevou:

® [latioTe 10 TTARKTPO e
MAoriynon oT10 pevou Kal TTpaypaToTToinagn pUBUicEwV:

1. TMartAoTe 10 TTARKTPO @r’] °
2. EmBeBaibate TNV emAeypévn AeIToupyia i KaTaxwpenaon PE To TTARKTPO °
‘E€0d0g a11d TO pEVOU:

® Y10 uTtopevoU eTTIAESTE TO OToIKEIO pEvoU Miow.
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® 270 KUpPIO PEVOU ETTIAEETE TO OTOIXEIO pEvOU MéTpnon.
4.7 ZTolXEia pevou
To pevouU TreplAapBaver Ta akdAouba oToixeia:

4.7.1 AtroteAéopara pETPNONG

Epgavifovtal 6Aa Ta ammobnkeupéva atroTeEAéopaTa padi ue TNV nUEPOUNVia Kai
TNV WPA, KABWG Kal Je ToV apIBuo6 dEiyPaTog Kal TOV TTPOCdIOPIGUO OXETIKA HE TO
€dv €yive xelpokivnTn A TaBnTikA delypatoAnyia.

4.7.2 006vn TTAnpoPopIWV

MpoBaAAeTal 0 apiBudG eEaPTANATOG Kal 0 apIBUOG OEIPAG TNG CUCKEUNG, KABWG
Kl 0 apIBPAG OeIPAg Tou NAEKTPOXNHIKOU aigBnThpa.

4.7.3 Etmrépevo oépfig

Epgavidel Tov apiBud Twv NUEPWV TTOU UTTOAEITTOVTAI PEXPI TNV KATOAUTIKA
nuepounvia yia Tig epyaacieg pUuBuIong kai G€pPIg.

4.7.4 Hpepopnvia kai wpa

PuBuicel Tnv nuepopnvia kai Tnv wpa.

®  ANGETE Ta Wn@ia pe To TTAAKTPO er'] °

® EmpBefaiwoTe Ye TO TTARKTPO @

4.7.5 AvTifgon

PuBuicel Tnv avtiBeon atnv 086vn.

® EmA&gTe TN pUBPION avTiBeang e TO TTARKTPO @r’] °

® EmBeBaiiote pe o TARKTPO .

4.7.6 Mwooa

Pubpicel Tn yAwooa.

® EmA&gTe TN YAWOooa pe 1o TARKTPO er'] (~}

® Empepaiiote pe 10 TARKTPO .

4.7.7 ‘Exdoon AoyiopikoU

Epgaviel Tov apiBuoé €kdoang Tou AoyIGuIKoU Kal TOV avTioToIXo apiBud
OTOIXEiOU.

4.7.8 MeTpnTig Bpaxéog xpovikoU S1aoTANATOS

Mndeviel Tov peTPNTH TOU TEOT.

® EmpBeBaiwoTe Tov undevioud Tou PETPNTH PE TO TTARKTPO @
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4.7.9 "Evdeidn
PuBpicer Tn pwTeIvOTNTA TNG 086VNG.

®  PuBpioTe TN QWTEIVOTNTA PE TO TTARKTPO er'] (~}
® EmBeBaiioTe pe o TAKTPO .

4.7.10 Hyeio

PuBupicel Tnv akouoTikn évtaaon.

® PuBpioTe TNV éviaon e 1O TTARKTPO °r’] °

® EmBeBaiwoTe Ye TO TTARKTPO °

4.7.11  AuTOpATN ATTEVEPYOTTOINON
PuBupicel Tov xpdvo péxpl TNV auTOPaTn ATTEVEPYOTTOINGN.

PuBuioTe TOV XpOVvo PE TO TTAAKTPO °K(XI °
EmBeBaiwoTe Ye 10 TTARKTPO .

4712  Zuvdebeite
Mévo yia oéppig.

KataxwpAoTe ToV TETPAaWR®IO KwAIKO YIa VO avOigeTe TO HEVOU Tou GEPRIG.

4.7.13  AutépaTn METABOOCT OE ETTOMEVO TECT

Pubpicer edv petd Tn Afjyn evog SeiypaTog avaTvong yiveTal autéuaTn petafaon
o€ eTTOEVO TeOT. H pUBuIon pTTopei va yivel kai yia Ta 800 atroteAéopara

pétpnong.

® EmA&CTe TO amroTéAeopa TG pétpnong (AAkodAn fj Xwpig aAkooAn) pe 1o
TIAAKTPO @ i

® EmBeBaioTe Ye TO TTARKTPO °

® EmAiETe evepyotroinuévn f atrevepyotroinuévn pe 1o mhktpo @n @.

® Empepaiiote pe 10 TARKTPO ).

4.7.14  Amevepyotroinon
ATTEVEPYOTTOIET TN CUOKEUN.

MéoTe eAa@pd 1O TTAAKTPO @
H ouokeun atrevepyoTrolgital.
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AvTiueTWTTION TTPORANHATWY

5 AvTipgTwmion TpoRAnpdTwY

TNV TEPITITWON VOGS OPAAJOTOG CUOKEURG EUPAVIZETAl PVUPA OQAAUATOG.

o

apIBPOG TTOU EPPAVICETAI GTO PAVUUA XPNOIUOTIOIEITAI VIO AEITOUPYIiEG
uTTNPECIWV. Av n BAGBN e¢akoAouBei va uTTdpxel HETA OTTO ETTAVEIANUUEVN
€VEPYOTTOINON KAl ATTEVEPYOTTOINGT TNG CUCKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE JE TNV
uttnpeaia DragerService.

BAABN/Z@daApa

H ouokeur) dev
EVEPYOTIOIEITAI.

MoAU pIKpGG ByKOoG/un
€ykupo deiypa.

2UOKEUT EKTOG TOU
€0poUg PETPNONG
Bepuokpaaciog

11
(YmépBaon g
TTEPIOXNG METPNONG)

Aiakotry Ayng
deiyparog

ApiBu6g opdApaTog
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Artia

O1 ytratapieg €xouv
adeIqoEl.

O e&eTadduevog puad pe
OI0KOTTEG 1) OXI OPKETA
Suvard.

H ouokeun gival TToAU
CeaTA ) TTOAU KpUa.

YTmépBaon Tng TTEPIOXNS
pérpnong. Tuxov
uTToAgippaTa aAKooAng
0TO OTOA PTTOPOUV Va
TIPOKAAECOUV ECPAANUEVES
TIpEG pETPNONG.

ACuVEXNG EKTTVON,
aTréTouNn SIAKOTTA 1
€10TTVON

BAGBeg 0Tn ouoKeur

AvTipeTQOTTION
AN\GETE pTTATAPIEG.

PuonTe duvardTepa Kal
Xwpig dIaKOTTEG OTN
xoavn.

A@nOTE TN GUOKEUN Va
KPUWOoel f va {eoTabei.

Mpétel va TapéABel
XPOVOG avapovig
TOUAGXIOTOV 15 AeTTTWV
atod TNV TeEAeuTaia Awn
aAkOOANG a1Td TO OTOUA.
MNa emavaAnyn matAoTE
TO TTAAKTPO

EmravaAdBere Tn Awn
SeiyuaTog avaTrvong
marivrag 1o mARkTpo €.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUR Kal
EVEPYOTTOINGTE TNV ava.
Av 10 O@AAPQ TTAPAPEVEI,
ETTIKOIVWVIOTE PE TNV
uttnpeaia DragerServicen
TO KATAOTNPO ayopds.



Zuvthpnon

6 Zuvtipnon

H ouokeur| Trapéxetal Ye TIG TUTTIKEG puBpioelg. MTopeiTe va eAéyEeTe TNV
nUEPOUNVia Twv TEAEUTAIWY pyaciwy pUBUIONG 0To Pevou.

H Dréger ouvigTd TNV TTpooapuoyn TNG CUOKEUNG KABE 24 prives. H Trpooappoyr
TIPETTEI VA EKTEAEITON HOVO aTTO €E0UGI0D0TNEVD TTPOCWTTA, TT.X. OTTO TNV
uttnpeaia DréagerService.

MoTotoinTiké BaBuovounong: https://www.draeger.com/productioncertificates

m AKOAOUBEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG Yia TIG Epyaadieg pUBuIoNG.

1 AvVTIKOTAOTAGT JTTOTAPIOG

ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN.

AvO0igTe TO KATIGKI UTTATOPIAG.

AMGETe TIg pTTaTapieg (3 x 1,5 V AA aAkaAIKEG pTTaTapieg). AWOTE TTPOCOXN
OTn OWOTHA TTOAIKOTNTA.

KAgioTe TO KaTT@KI PTTATOPIAG.

EAéyEte av n wpa €xel pubUIOTEI CWOTA.

wbhkE o

o s

m Av n avTIkaTdoTaon TnG PTrartapiag diapkEoel TTAvw atrd 5 AETTTd, n wpa
TIPETTEl va pUBUIOTEI €K VEou. H pétpnon emTpéTmeTal uovo YETA Tn pubuion
NG WPAG.

6.2 KaBapiopog
H ouokeur| TpéTrel va kaBapideTal pe kaBapIoTIKG pe BAan Tnv alBavoAn.
MNa Tov KaBapiopd TNG GUOKEUNG:

1. XKOUTTIOTE TN CUOKEUN WE TO KOBAPIOTIKG Kal TTavi piag xpriong. Na pn
yiveTal atreuBeiag eTTAEIYn TOu KABAPIOTIKOU OTN GUOKEUN.

m BeBaiwbeite 611 Sev utrdpxel diappor] uypou aTnv €icodo agpiou.

2. Me pia TaénTikr delypatoAnyia BeBaiwOeite 6T dev UTTEPYOUV KaTAAOITTO
a18avoAng oTn cuokeun Kal OTI Eg@avigeTal To aTToTEAEOHA Xwpig aAKOOAN.
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ATtroBnkeuon

3. Edv e§akohouBei va epgavicetal n £voeign AAKOOAn, eTavaoAdBeTe TNV
TaNTIKA SelypatoAnyia UoTepa atoé KaTolo didoTnua (10-15 AeTrtd) péxpl
Vo EPPavioTei To aTTOTEAEOHA Xwpig aAKOOAN.

4. Edav e¢akoAouBei va epgpavideta n €voeign AAKoOAn, amoBnkeloTe Tn
OUOKEUN YIa £WG 24 WPEG TTIPOKEIUEVOU VO UTTOPECEI VA ECATUITEI TO
KaBapIoTIKG. ETravaAdBeTe Tnv TTabNnTIKA delydaTtoAnyia UoTepa atréd KATIOI0
diGoTnpa.

MAnpo@opieg OXETIKG PE TNV ATTOAUPAVON TWV CUOKEUWYV OAKOTEDT: £yypag®o
9300698 oTn d1elBuvon www.draeger.com/IFU.

7 ATrofnkeuon

A NMPOZOXH

BAdBeg ouokeuwv

H diappon o&éwv pTrartapiag PTropei va TTpokaAéoel BAGBEG GTn GUOKEUN.

P> AQaIpEDTE TIG PTTATAPIEG EAV N GUGKEUN eV XPNOIUOTIOIETAI yIa HEYaAUTEPO
XPOVIKG SIGaTNua.

ATToppIYn

AuTo TO TTpOIdV dev emTpETTETAN Va dlaTiBeTal padi Ye Ta SnUOTIKA
atroppiypara. Autd emanuaiveral ue 1o diTAavé oupBolo. H Drager
TrapoAauBavel dwpedv auTo TO TTPOIOV. ZXETIKEG TTANPOPOpPIES Ba
Bpeite oTIG €BVIKEG AVTITTPOCOWTTEIEG KAl TNV Dréger.

Ol pTTaTapieg kal o ETTava@opTICOPEVES UTTATAPIEG DEV ETTITPETTETAI VA
S1aTiBevTal padi pe Ta dNUOTIKA aTToppippaTa. AUTS ETTICNUAIVETAl HE
10 OITTAavo oUpBoAo. MapadideTe TIG PTTATAPIEG Kal TIG
ETTOVAPOPTIJOUEVEG UTTATAPIEG TUPPWVA PE TIG IOXUOUTEG DIATALEIG
O€ Onpeia GUAOYAG PTTOTAPIWV.

= P
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

9 TexVIKG XOpAKTNPIOTIKA
Apxn pétpnong
HAekTpoxNnuIkdG aiobnTrpag
ZuvOnkeg epiBaAAovrog
Katd tn Aeitoupyia —15 °C éwg +50 °C
(+5 °F éwg +122 °F)
10 éwg 100 % oX. uypaoia
(Xwpig oupTTUKVWGN)
600 éwg 1300 hPa

Katd tnv atmmoBrikeuon —20 °C €wg +60 °C
(-4 °F ¢wg +140 °F)

15 éwg 75 % oy. uypaoia (10 £éwg 100 %
ox. uypagia <48 w)

AtroteAéopara pETpnong

0 mg/L éwg 0,029 mg/L Epgavion évdeigng Xwpig aAkooAn
()

0,030 mg/L £wg 2,5 mg/L Epgdvion évoeigng AAkooAn ( x )

Avw Tou 2,51 mg/L Epgavion €vdeigng (T T T) utrépRacng

NG TIEPIOXAG HETPNONG
ATokAion evaicBnaoiog
Tutmikd 0,4 % NG TIUAG PETPNONG avd UAva
XpoOvog eTava@opdg ETOINOTNTAG METPNONG HETA ATTO
TTPONYOUHEVN HETPNON HE:

0,00 mg/L 2 BeuT. 0,00 %o 2 deurt.
0,25 mg/L 20 deur. 0,50 %o 20 deur.
0,5 mg/L 40 d¢euT. 1,00 %o 40 O¢eurT.
1,00 mg/L 80 deur. 2,00 %o 80 deurT.
>1,50 mg/L 120 deur. >3,00 %o 120 deur.
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Kardhoyog mrapayyeAiwv

MNpooappoyn TUoTaon: KGOE 24 prveg

AlooTdoeig 63 mm x 219 mm x 41 mm
(MxYxB)

Badpog

ep. 245 g

Mapoxn NAEKTPIKOU peUOTOG
3x 1,5V AA aAkaAIkEG pTTaTAPIEG

O1 ptratapieg €xouv oxediaoTei yia péxpl 5000 peTPAOEIG (avaAoya PE TN Xprion
Kal TIG OUVONKEG Tou TTEPIBAAAOVTOG).

Atrolnkeuon dedopévwv

AtrobnkevovTal Ta TeAeuTaia 500 atroTeAéouaTa.
Oupa dilaouvdeong

>0vdeon Micro-USB pévo yia oépBig
Inuavoeig CE

HAekTpopayvnTiki cupBarétnrta

10 KatdAoyog TrapayyeAiwv

Ageooudp Api1Bu6g oToixeiou
2uoKeuaoia pe Xoaveg, 10 Tepdayia 8227718
AAkaAIki ptraTapia, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
T€T avakAaoTApwY, KiTpivo, Alcotest® 5000 8327 742
€T avaKAQOTAPWY, TTOPTOKAAI, Alcotest® 5000 8327 743
Avramtopag Babuovéunong, Alcotest® 5000 8327 741
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Guvenlikle ilgili bilgiler

Guvenlikle ilgili bilgiler

Uriinti kullanmadan énce bu kullanma kilavuzunu ve ilgili Griinlerin kullanma
kilavuzlarini dikkatlice okuyun.

Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz sekilde
anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin, sadece kullanim amacina uygun
olarak kullaniimalidir.

Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicilarin kilavuzu saklamasini ve
dizgiin sekilde kullanmasini saglayin.

Bu urtini sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

Bu Urln icin gecerli olan yerel ve ulusal yonergelere uyulmahdir.

Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman personel tarafindan kontrol edilebilir,
onarilabilir ve bakim gérebilir. Drager, Dréger ile bir servis anlasmasi
imzalanmasini ve bitun bakim ¢alismalarinin Drager tarafindan
yapilmasinin saglanmasini énerir.

Hatali veya eksik riinleri kullanmayin. Uriinde higbir degisiklik yapmayin.
Uriinde veya (riin parcalarindaki hatalarda veya arizalarda Drager'i
bilgilendirin.

Bakim ¢alismalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Aksi taktirde truintin fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

@ Isbu kullanim kilavuzu farkli dillerde ilgili iriin sayfasindan

(www.draeger.com/ifu) elektronik olarak indirilebilir veya Drager veya
uzman bayilerden basili olarak tcretsiz edinilebilir.

Yalnizca Drager'in séz konusu Urln icin onayladidi batarya sarj cihazi, guc
kaynagu, piller veya akiimdlatorleri kullanin.
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Bu dokiimandaki konvansiyonlar

2 Bu dokimandaki konvansiyonlar

2.1 Uyari isaretlerinin anlami

Isbu belgede, kullaniciyi olasi tehlikeler konusunda uyarmak iizere asagidaki
uyari isaretleri kullanilmigtir. Uyari isaretlerinin anlamlari asagidaki sekilde
tanimlanmstir:

A UYARI

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda 6lim veya
agir yaralanma durumlari meydana gelebilir.

A DIKKAT

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda agir
yaralanma durumlari meydana gelebilir. Hatal kullanima karsi uyari olarak da
kullanilabilir.

NOT
Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Onlenmemesi durumunda iriinde ya
da cevrede hasar durumlari meydana gelebilir.

2.2 Tipografik konvansiyonlar

Metin Kalin yazili metinler cihaz ve ekran metinlerindeki yazilari ifade
eder.

» Uyar! bilgilerindeki bu ticgen, tehlikeden kacinma olanaklarini
ifade eder.

m Bu simge, Urindn kullanimini kolaylastiran bilgileri tanimlar.
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Aciklama

3 Aciklama
3.1 Uriine genel bakig (bkz. sayfa 2)
Huni
Huniyle alm
LEDler (kirmizi, yesil)
Ekran

@ tusu (menlyu cagirma; degeri ayarlama)
tusu (cihazi agma/kapatma,; girisleri onaylama)
El askisi
@ tusu
USB baglantisi (cihazi sarj etmek i¢in kullaniimaz, sadece servis igin)
10 Tutucu mafsal iimegi icin halka

©CoO~NOUJTAWNRE

3.2 Kullanim amaci

Drager Alcotest® 5000%) alkol 8lciim cihazi, insan nefesindeki alkol
konsantrasyonunun élgiilmesini saglar (pasif test). Olgtim, kisilerdeki alkol alma
derecesinin belirlenmesi igin kullanilir. Tespit edilen sonuglara dayanarak
herhangi bir tedavi amagli veya yasal 6nlem basglatiimamalidir.

1) Alcotest®, Drager'in tescilli markasidir.
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Kullanim

4 Kullanim
4.1 Kullanim i¢in gereken dnkosullar
NOT

Cereyanli ortamda numune alimindan kaginin. Test sonucu yaniltilabilir.

® Son alkol alma isleminden sonra yaklasik 15 dakika bekleyin.

® Bekleme siresi, agzin suyla veya alkolsuiz iceceklerle calkalanmasiyla
kisaltilamaz.

® Agizdaki arta kalan alkol veya aromatik icecekler (6rn. meyve suyu), alkol
iceren agiz spreyleri ve ilaglar 6lcimu yaniltabilir.

® Gaz gikarmak ve istifra etmek 6l¢im sonucunu yaniltabilir.

® Cereyan, 6lgim sonucunu yaniltabilir.

4.1.1 Numune alimindan énce

Testin yapilacagi kisi, numune alimindan 6nce diizenli ve sakin sekilde nefes
almalidir. Testin yapilacag kisi, numune alimi igin gereken minimum nefes
hacmini saglayabilmelidir.

4.1.2 Tutucu mafsal ilmeginin takiimasi

Cihazin bilege takilmasi i¢in tutucu mafsal ilmeginin kullaniimasi gerekir.

1. Tutucu mafsal ilmeginin sabitleme tutamacini cihazdaki halkadan gegirin.
2. Tutucu mafsal ilmeginin Ust kismini sabitleme tutamacindan gekin.

4.1.3 Teleskopik gubugun takilmasi

Test edilecek kisinin uzakta olmasi halinde (6rn. kamyonda yuksek koltukta
oturan sirlicu), cihaz, 1/4™lik bir cihaz baglanti parcasi ile bir teleskopik gubuga
takilabilir.

® Bir teleskopik gubuk, Drager Alcotest® 5000 cihazinin teslimat kapsamina
dahil degildir.

® Teleskopik cubuk dreticisinin kullanim kilavuzuna uyun.

4.1.4 Kullanim hazirhklari

1. Pillerin dolu ve takili oldugundan emin olun.

2. Temiz bir huninin takili oldugundan emin olun.

3. Tutucu mafsal ilmegi veya teleskopik boru diizgun kullanilarak cihazin
saglam ve guvenli tutuldugundan emin olun.
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Kullanim

4.1.5 Cihazin agilip kapatilmasi
Cihazin agilmasi:

1. ° tusunu yaklasik 1 saniye basili tutun.
2. Olgume hazir olma durumu gériinene kadar bekleyin.

Cihazin kapatiimasi:
1. @ tusunu yaklasik 3 saniye basili tutun.

@ Son kullanimdan 4 dakika sonra cihaz kendi kendine kapanir.

4.2 ilk caligtirma

Cihaz ilk defa ¢alistirildiginda bir kurulum asistani agilir. On yapilandirmasi
yapilmis cihazlarda bu adim uygulanmaz.

Kurulum asistani ile asagidaki ayarlar yapihr:

® Dil

® Tarih

® Saat format
® Saat

Tum ayarlar daha sonra menu tzerinden degistirilebilir.

NOT
On ayarlarin kaybedilmesi
Pil degisimi 5 dakikadan uzun surerse tarih ve saat yeniden ayarlanmalidir.
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Kullanim

4.3 Otomatik nefes havasi numunesinin alinmasi

A UYARI

Hijyene dikkat edin.
Yanlis 6lclim sonuglari.
»  Huninin Ust kismina dokunmayin.

» Testin yapilacadi nesne/kisi ile aranizda mutlaka 2-3 cm'lik bir mesafe
birakin.

» Testin yapilacagi kisinin cildine, herhangi bir salgi veya yiizeye temas
etmeyin.

» Test edilecek maddelerle direkt temastan kaginin.

»  Kirli huniyi degistirin.

1. Huniyi ambalajindan ¢ikarin. Huniyi yanlardaki tutamaklarindan tutun ve
cihazin Ust kismina sikica yerlestirin (yalnizca tek yon mimkandur).

2. Test edilecek kisiden huniye belirli bir mesafeden esit sekilde ve araliksiz
olarak uflemesini isteyin.

Yeterli nefes akisl, strekli bir sesle gosterilir.

Numune alinirken, ekranda yavasga dolacak bos bir cubuk gériindr (bkz. A
ve B resimleri).

Numune alimi basariyla tamamlandiginda ses, duyulabilir bir tik sesiyle
kesilir.

Ekranda, devam eden analiz surecini gdsteren doner bir ilerleme semboli
gosterilebilir.

Sonug, birkag saniye sonra ekranda gosterilir ve cihaza kaydedilir.
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Kullanim

A UYARI

Cihaz hasari

Kisa bir surede birden fazla testin yapiimasi halinde huninin iginde yousma
sivisi birikebilir ve yogusma sivisi cihaza sizabilir.

P> zamani geldiginde huniyi degistirin.

43.1 Olgiim sonucunun okunmasi

Birkag saniye sonra (6lgllen konsantrasyona ve cihazin sicakligina gore) test
sonucu ekranda gosterilir ve cihaza kaydedilir. 2 farkli sonug almak mimkundur:

c L} D [} [

27.12.2016 10:25 #00075

27.12.2016 10:25 #00075

v b

00633785
C) Alkol tespit edilmemistir. Test gecilmistir. Ayrica yesil LED yanar. Birkag
saniye sonra cihaz tekrar kullanima hazirdir.
D) Alkol tespit edilmistir. Test gegilmemistir. Ayrica kirmizi LED yanar. Siradaki
Olgcime gegmek igin @ tusuna basin.
® Sensor dinlenme siresi sirasinda ekranda dénen bir ilerleme sembolil
gorunr.
® |[slemi tekrarlayin (bkz. sayfa 430 Bolim “Otomatik nefes havasi
numunesinin alinmasi”)

Mentide, Alkol ve Alkol yok test sonuglarinin onayi asagidaki sekilde
yapilandirilabilir:

° @ tusuna basarak test sonuglarini onaylayin.
veya
® Test sonucu, 2 saniye sonra otomatik olarak onaylanir.
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Kullanim

4.3.2 Manuel nefes havasi numunesinin alinmasi (opsiyonel)

Numune verecek kisi yeterli asgari hacmi veremiyorsa, numune alma iglemi
mantel olarak devreye sokulabilir.

Manuel nefes havasi numunesinin alinmasi:

1. Otomatik nefes havasi numunesinin 1 ila 3. adimlarini izleyin.

2. Nefes havasi numunesi alinmaya basladiktan sonra ilerleme dairesi
gosterilince @ tusuna kisa sureli basin.

Sonug gostergesinde, ek olarak Manuel goésterilir.

4.4 Pasif nefes havasi numunesinin alinmasi (opsiyonel)

Pasif numune aliminda, numune alma islemi cihaz kullanicisi tarafindan mandel
olarak devreye sokulur. Olasi uygulamalar, ortam havasinin ve kigilerdeki
alveolar havanin alkol icerip icermediginin kontrol edilmesidir.

Pasif bir nefes havasi numune alimi yapmak igin:
1. Baslangic ekrani gortilene kadar e tusunu yaklasik 1 saniye basili tutun.
2. Olgume hazir cihazi huni olmadan analiz edilecek havaya tutun.

3. Olgiimii baglatmak igin 0 tusuna kisa sureli basin.
Sonug gostergesinde, ek olarak Pasif gosterilir.

4.5 Huninin gikarilmasi
®  Huniyi yanlardaki tutamaklarindan tutun ve yukari dogru ¢ekerek cihazdan
cikarin.

® Huniyi yerel diizenlemelere uygun sekilde tasfiye edin.
4.6 Menu kontroll

Menuyl agmak igin:

[ @ tusuna basin.

Menude gezinmek veya ayarlari yapmak igin:

1. @ veya @ tusuna basin.

2. Segilen fonksiyonu veya girisi @ tusuyla onaylayin.
Mentden ¢ikmak igin:

® Alt menulerde Geri menu 6gesini segin.

® Ana menude Olgiim meni 6gesini segin.
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Kullanim

4.7 Menu égeleri
Menu, agsagidaki 6geleri icerir:
4.7.1 Olgim sonuglari

Kaydedilen tim sonuglari numune numarasi ile tarih, saat ve numunenin manuel
mi yoksa pasif mi olarak alindigi bilgisi ile birlikte gésterir.

4.7.2 Bilgi ekrani

Cihazin seri numarasi ve parga numarasi ile elektro kimyasal sensorun seri
numarasini gosterir.

4.7.3 Sonraki servis

Ayarlama ve servis icin kalan sureyi giin cinsinden gésterir.
4.7.4 Tarih ve Saat

Tarih ve saatin ayarlanmasini saglar.

® Rakamlari ° veya ° tuslariyla degistirin.
o @ tusuyla onaylayin.

4.7.5 Kontrast

Kontrastin ayarlanmasini saglar.

® Kontrast ayarini @ veya ° tusuyla segin.
o @ tusuyla onaylayin.

4.7.6 Dil

Dilin ayarlanmasini saglar.

® Dili e veya ° tusuyla segin.

o @ tusuyla onaylayin.

4.7.7 Yazilim strimu

Yazilim strim numarasini ve ilgili parca numarasini gosterir.
4.7.8 Kisa zaman sayaci

Test sayacini yerlestirin.

® Sayacl @ tusuyla onaylayarak sifirlayin.
4.7.9 Gosterge

Ekran parlakligini ayarlayin.

® Parlakhg: e veya ° tusuyla ayarlayin.

® @ tusuyla onaylayin.
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Kullanim

4.7.10 Hoparldr

Ses yuksekliginin ayarlanmasini saglar.

®  Ses yuksekligini @ veya @ tusuyla ayarlayin.
[ @ tusuyla onaylayin.

4.7.11  Otomatik kapatma

Otomatik kapatma zamaninin ayarlanmasini saglar.

® Zamani ° ve ° tuslariyla ayarlayin.
e O tusuyla onaylayin.

4.7.12  Oturum agma
Yalnizca servis igindir.

® Servis menusini agmak icin dort haneli kodu girin.

4.7.13 Otomatik olarak sonraki teste gecis

Bir nefes havasi numunesinin ardindan sonraki teste gegilip gegilmeyecegini

ayarlayin. Ayar iki 6lcim sonucu icin de yapilabilir.

® Olguim sonucu (Alkol var veya Alkol yok) e veya ° tuglari ile secilebilir.

[ @ tusuyla onaylayin.

) @ veya ° tuslari ile etkin veya devre disl.
o @ tusuyla onaylayin.

4.7.14 Kapatma

Cihazin kapatiimasini saglar.

® Kisa sureyle e tusuna basin.
® Cihaz kapanir.
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Arizalarin giderilmesi

5 Arizalarin giderilmesi

Cihazin arizalanmasi durumunda bir ariza mesaji gosterilir. Mesajin altinda
goriinen numara, servis fonksiyonlari igin kullanilir. Birkag kez acip kapatmadan
sonra ariza devam ederse, DragerService ile temas kurun.

Ariza/Hata Nedeni Yardim

Cihaz acilmiyor. Piller bitmistir. Pilleri degistirin.

Hacim ¢ok kuguk / Test edilecek kisi Huniye daha gucli ve
numune gegersiz. kesintisiz veya yeterince  kesintisiz sekilde fleyin.

gulglu Gflememistir.
Cihaz, sicaklik 6l¢im  Cihaz cok sicak veya ¢ok Cihazi sogumaya veya

alaninin diginda soguk. Isinmaya birakin.

11 Olgum araligi agildi. Agizdan en son alkol

(Olgum arah@i asildi)  Agizdaki alkol kalintisi alinmasinin ardindan en
yanlis 6lcim degerlerine  az 15 dakikalik bekleme
yol acabilir. siiresi gegmelidir.

Tekrar etmek igin
@ tusuna basin

Numune aliminin Diizensiz nefesverme, ani Nefes havasi numune
bolinmesi sonlandirma veya nefes  alimini tekrarlamak icin
alma tusuna basin.
Hata numarasi Cihaz hatasi Cihazi kapatin ve agin.
Hata devam ederse
DrégerService veya yetkili

saticiyla temas kurun.
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Bakim

6 Bakim

Cihaz standart kalibrasyonla teslim edilir. Son kalibrasyon tarihi menuden kontrol
edilebilir.

Drager, cihaz ayarinin her 24 ayda bir yapilmasini 6nerir. Ayarlamay sadece
yetkili kisilere yaptirin, 6rn. DragerService.

Kalibrasyon sertifikasi: https://www.draeger.com/productioncertificates

E Yerel kalibrasyon diizenlemelerine uyun.

1 Pilin degistirilmesi

6

1. Cihazi kapatin.

2. Pil kapagini iterek cikartin.

3. Pilleri (3 x 1,5V AA Alkalin pil) degistirin. Polaritenin dogru olmasina dikkat
edin.

Pil kapagini takin.

Saatin dogru ayarlanmis olup olmadidini kontrol edin.

o s

E Pil degisimi 5 dakikadan uzun sirerse, saat yeniden ayarlanmalidir. Sadece
saat ayarlanmigken bir lgum yapilabilir.

6.2 Temizleme
Cihaz, etanol bazli bir temizlik maddesiyle temizlenmelidir.
Cihazin temizlenmesi:

1. Cihazi temizlik maddesi ve tek kullanimlik bez ile silin. Temizlik maddesini
dogrudan cihaza uygulamayin.

m Gaz girisine sivi girmediginden emin olun.

2. Pasif numune alimi ile cihazda etanol kalintisi olmadigindan ve sonucun
Alkol Yok oldugundan emin olun.
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Depolama

3. Alkol hala gosteriliyorsa, pasif numune alimini bir stire sonra (10-15 dakika)
Alkol Yok sonucu goriinene kadar tekrarlayin.

4. Alkol hala gosteriliyorsa, temizlik maddesinin ugmasini saglamak igin
cihazi 24 saate kadar bekletin. Pasif numune alimini bir siire sonra
tekrarlayin.

Alcotest cihazlarinin dezenfeksiyonu ile ilgili bilgiler: Belge 9300698
www.draeger.com/IFU adresinde.

7 Depolama
A DIKKAT
Cihaz hasari

Sizan pil asidi cihaza zarar verebilir.
P> Cihaz uzun bir siire kullaniimayacaginda pilleri gikarin.

Tasfiye

Bu Urlin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye ediimemelidir. Bu yandaki
sembol ile gdsterilir. Dréger, bu Urliini Ucretsiz olarak iade alir. Bu
konu hakkinda bilgi almak igin ulusal satis organizasyonlarina ve
Drager'e danisabilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir bataryalar yerlesim yeri atigi olarak tasfiye
edilmemelidir. Bu yandaki sembol ile gosterilir. Pilleri ve sarj edilebilir
bataryalari, gegerli yénetmeliklere uygun olarak pil toplama
merkezlerinde tasfiye edin.

=) B
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Teknik veriler

9 Teknik veriler
Olgiim prensibi

Elektro kimyasal sensor
Cevre kosullari

isletim sirasinda

Depolama sirasinda

Olguim sonuglari

0 mg/L ile 0,029 mg/L arasinda
0,030 mg/L ile 2,5 mg/L arasinda
2,51 mg/L'den fazla
Hassasiyet kaymasi

—-15 °C ile +50 °C arasinda

(+5 °F ile +122 °F arasinda)

% 10 ile 100 arasinda bagil nem
(yogdusmasiz

600 ile 1300 hPa arasinda

—20 °C ile +60 °C arasinda
(-4 °F ile +140 °F arasinda)

%15 ile 75 arasinda bagil nem (%10 ile
100 arasinda bagil nem <48 saat)

Alkol yok ( o) goriiniir
Alkol var ( x ) gorinir
Olgiim araligi agildi (T T T) gosterilir

Tipik olarak ay basina 6lciim degerinin % 0,4'U

Onceki bir 6lciimden sonra 6l¢iime hazir olma icin gereken

bekleme siresi:

0,00 mg/L 2sn
0,25 mg/L 20 sn
0,5 mg/L 40 sn
1,00 mg/L 80 sn
>1,50 mg/L 120 sn
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Siparis listesi

Ayarlama Oneri: 24 ayda bir

Olgliler 63 mm x 219 mm x 41 mm
(GxYxD)

Agirhik

Yaklasik 245 g
Elektrik kaynag
3x 1,5V AAAlkalin pil

Piller, 5000 6l¢iime kadar tasarlanmistir (kullanim ve cevre kosullarina bagli

olarak).

Verilerin kaydedilmesi

Son 500 sonug kaydedilir.

Arabirim

Yalnizca servis i¢in Micro USB baglantisi
CE isaretleri

Elektromanyetik uyumluluk

10 Siparig listesi

Aksesuar Parca numarasi
10 parga hunili paket 8227718
Alkalin pil, Mignon, LR6, AA, 1,5V 13 35 804
Yansitici seti, sarl, Alcotest® 5000 8327 742
Yansiticl seti, turuncu, Alcotest® 5000 8327 743
Kalibrasyon adaptori, Alcotest® 5000 8327741
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